
 

 

 
 
 
 
Évaluation du programme de prévention du tabagisme du canton 
de Vaud 2014-2017 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Berne, le 7 février 2018 

 

Kompetenzzentrum für Public Management (KPM), Université de Berne  

Fritz Sager, Céline Mavrot, Susanne Hadorn, Adeline Demaurex, avec la collaboration de Volkan Graf 



 

2 

 

Executive Summary 

[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀ ǇƻǳǊ ƻōƧŜǘ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴŎŜǇǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ 

prévention du tabagisme du canton de Vaud. Le programme est soutenu par le Fonds de prévention du 

tabagisƳŜΣ Ŝǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŜƴǘǊŜ нлмп Ŝǘ нлмт ǎƻǳǎ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Řǳ /Ltw9¢-Vaud. 

Ce troisième programme a été utilisé pour consolider les acquis mis en place durant les programmes 

précédents, et lancer de nouvelles activités sous la forme de quatre projets innovants. Le programme a 

également été utilisé pour renforcer la coordination et les synergies entre les différentes activités de 

ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƴǘƻƴΣ Ŝǘ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ Řǳ Ŏŀƴǘƻƴ ŘŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘŜ ƎǊŀƴŘŜ 

actualité. Le programme était dirigé par le CIPRET-Vaud, soutenu par le comité de pilotage stratégique 

du programme (Promotion Santé Vaud, Service de la santé publique, Policlinique médicale universitaire, 

Ligue pulmonaire Vaudoise). Le réseau cantonal de prévention du tabagisme a pu être entretenu dans 

de nombreux domaines : Département de la formation, de la jeunesse et de la culture via le Programme 

de prévention des dépendances dans les écoles vaudoises, Police cantonale du commerce, réseau 

médical, universités et hautes écoles, professionnel-le-ǎ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞΣ Řǳ ǎƻŎƛŀƭ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴΣ 

entreprises, écoles professionnelles, établissements scolaires, associations de prévention et promotion 

ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞΦ Lƭ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞǘŞ ŎƻƳǇƭŞǘŞ ǇŀǊ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ŘƻƳŀƛƴŜǎ (centres de loisirs 

ǇƻǳǊ ƧŜǳƴŜǎΣ tƭŀƴ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ǊƻƳŀƴŘΣ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ Ŝƴ ŀƭŎƻƻƭƻƎƛŜΣ ǊŞǎŜŀǳ ŘƛŀōŝǘŜύΣ 

permettant un ancrage solide et varié de la prévention du tabagisme dans de nombreux secteurs 

pertinents. Le CIPRET-±ŀǳŘ ǎΩŜǎǘ ǇǊƻŦƛƭŞ ŎƻƳƳŜ un acteur incontournable de la prévention dans le 

ŎŀƴǘƻƴΣ Ŝǘ ŀ ƻŦŦŜǊǘ Ł ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ǾŀǳŘƻƛǎŜ ŘŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƘŀǳǘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΦ Lƭ ǎΩŜǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊƻŦƛƭŞ 

comme un acteur important au niveau intercantonal et national. Le programme visait les jeunes, les 

fumeurs et fumeuses, le grand public ainsi que certains groupes-cibles spécifiques. Les actions menées 

ont permis de toucher ces quatre groupes-ŎƛōƭŜǎ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŞŜΣ ǇŀǊ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŦƻƴŘŞǎ ǎǳǊ 

une approche rigoureuse. 

[Ŝ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ Ǉrévention comportementale a été très bien couvert par cinq projets à 

destination des jeunes, des fumeurs/euses et de groupes-cibles spécifiques. Ces projets ont permis de 

toucher les jeunes dans des situations variées, telles que le cursus scolaires, les politiques des 

ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎŎƻƭŀƛǊŜǎΣ ƭŜ ƭƻƛǎƛǊ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜΦ Un grand soin est apporté à la transmission 

Řǳ ƳŜǎǎŀƎŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ŀǇǇǊƻŎƘŜǎ ƳƻŘŜǊƴŜǎ Ŝǘ ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ŎŜǘǘŜ ǘǊŀƴŎƘŜ ŘΩŃƎŜ : concours (« Apprentissage 

sans tabac »), quiz et site internet interactif (« Tabac miroir du monde »), jeu de réalité virtuelle 

(« Splash Pub », mené par le canton hors du programme), règlementation scolaire (« Programme de 

prévention des dépendances dans les écoles vaudoises ») et système de repérage des adolescent-e-s en 

difficulté (plusieurs projets). [ŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜ ŀ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀƭƭŜǊ Ł ƭŀ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ 

ŘŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞΣ Ŝǘ ŘΩŀōƻǊŘŜǊ ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ Ǿƛŀ ŘŜǎ 

problématiques associées (alcool, diabète, santé bucco-ŘŜƴǘŀƛǊŜύ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘΩŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜǎ 

ŎƘŀƴŎŜǎΦ /Ŝǘ ŀȄŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǎΩŜǎǘ ŜƴŦƛƴ ŀŘǊŜǎǎŞ ŀǳȄ ŦǳƳŜǳǊǎκŜǳǎŜǎΣ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƛŘŜ Ł ƭΩŀǊǊşǘ 

ŘΩŜȄŎŜƭƭŜƴǘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƎǊŀƴŘŜ ŀƳǇƭŜǳǊΣ ǉǳƛ ƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŦƻǊǘ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳme.  

[Ŝ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ζ information η ŎƻƳǇƻǊǘŜ ŀǳǎǎƛ ŘΩŜȄŎŜƭƭŜƴǘŜǎ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Ł ǎƻƴ ŀŎǘƛŦΦ [Ŝ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ 

ŀ ǇŜǊƳƛǎ ǳƴŜ ǘǊŝǎ ŦƻǊǘŜ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ Řŀƴǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ ŀǳ ōŞƴŞŦƛŎŜ ŘŜ ƭŀ 

population vaudoise. Le CIPRET a impulsé des axes de communication innovants et actuels, comme la 

ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǳōƭƛŎƛǘŞ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Řǳ ǘŀōŀŎ ƻǳ ƭŜǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ł ŎƘŀǳŦŦŜǊΣ Ŝǘ ǎΩŜǎǘ ƛƳǇƻǎŞ 

comme une force motrice sur ces questions. Son action sur ces thématiques a non seulement bénéficié 
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ŀǳ Ŏŀƴǘƻƴ ŘŜ ±ŀǳŘΣ Ƴŀƛǎ ŀ ŞǘŞ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ǇŀǊǘŀƎŞŜ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎŀƴǘƻƴǎΦ Le CIPRET a généré un savoir 

ǇǊŞŎƛŜǳȄ ǎǳǊ ƭŀ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǇǳōƭƛŎƛǘŞ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Řǳ ǘŀōŀŎΣ Ŝǘ ǎΩŜǎǘ ƳƻōƛƭƛǎŞ Ł ŎŜ ǎǳƧŜǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ 

national. Il a également surveillé le bon respect des dispositions légales en vigueur concernant les 

nouveaux produits du tabac à chauffer. Il a également mené des formations à destination de nombreux 

groupes professionnels (institutions sociales pour jeunes, sport, santé et social). La thématique du tabac 

Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ tƭŀƴ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ǊƻƳŀƴŘΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ǘƻǳŎƘŜǊ ƭŜǎ ŎƭŀǎǎŜǎ 

ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŘǳǊŀōƭŜΦ [ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ŦǳƳŜǳǊǎκŜǳǎŜǎ Şǘŀƛǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ŦƻǊǘŜ Ŝǘ ǾŀǊƛŞŜΦ 

[Ŝ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜΣ ǉǳƛ ǾƛǎŜ Ł ǇǊƻǘŞƎŜǊ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ 

ƎƭƻōŀƭŜΣ ŀ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀǾŀƴŎŜǊ ǎǳǊ ƭŀ ŦǳǘǳǊŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ-tests pour garantir la 

ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƧŜǳƴŜǎǎŜΣ ŘΩŞƳŜǘǘǊŜ ŘŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ǉǳŀƴǘ ŀǳ ǎǘŀǘǳǘ ŘŜ ƭŀ ŎƛƎŀǊŜǘǘŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ 

Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ǇǳōƭƛŎǎΣ Ŝǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ŦǳƳŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ 

publics. 5ŀƴǎ ƭŜ ŦǳǘǳǊΣ ƭΩŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜ {ŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ 

faire avancer les dossiers importants de la protection de la jeunesse (achats-tests) et de la protection 

contre la fumée passive sur les lieux de travail pourra être renforcée. 

[Ŝ ǇǊŜƳƛŜǊ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƛƳǇŀŎǘ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ǿƛǎŀƛǘ Ł ŘƛƳƛƴǳŜǊ ƭŀ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ ŘŜ ŦǳƳŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ŦǳƳŜǳǎŜǎ 

dans le canton. Ces dŜǊƴƛŜǊǎκŝǊŜǎ ƻƴǘ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ōŞƴŞŦƛŎƛŞ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŞƴŜǊƎƛǉǳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƳŜƴŞŜ 

ǇŀǊ ƭŜ /Ltw9¢Σ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǎƻƭƛŘŜ ƻŦŦǊŜ ŘΩŀƛŘŜ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ƭŀ tƻƭƛŎƭƛƴƛǉǳŜ ƳŞŘƛŎŀƭŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŀƛǊŜΦ [Ŝǎ 

fumeurs/eues vaudois-Ŝǎ ƻƴǘ ŀƛƴǎƛ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ ƛƴŎƛǘŀǘƛƻƴǎ Ł ƭΩŀǊǊşǘΣ Ŝǘ ƻƴǘ ōŞƴŞŦƛŎƛŞ 

ŘΩŀƛŘŜǎ ŜŦŦƛŎŀŎŜǎΦ [Ŝ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ǎŜ ǊŞŦŞǊŀƛǘ ŀǳȄ ƧŜǳƴŜǎ όмр-34 ans), que la stratégie 

cantonale vise notamment à toucher à travers de nombreux professionnel-le-s travaillant à leur contact 

(animateurs/trices, enseignant-e-s, équipes santé des écoles) dans des settings complémentaires. Le 

ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ ƻōƧŜŎǘƛŦ Ǿƛǎŀƛǘ Ł ŘƛƳƛƴǳŜǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ǾŀǳŘƻƛǎŜ ŀǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ ǇŀǎǎƛŦΦ 5Ŝǎ 

ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻƴǘ Ǉǳ şǘǊŜ ƳŜƴŞŜǎ ǎǳǊ ŎŜǘǘŜ ǉǳŜǎǘƛon mais le renforcement des 

contrôles concernant la fumée passive sur les lieux de travail constitue encore un challenge pour le 

futur.  

Au final, le programme a été mené avec succès, et comprend plusieurs axes forts. Premièrement, la 

prévention du tabagisme a été consolidée au niveau local. Le CIPRET a constitué un interlocuteur 

central dans le canton, en traitant les nombreuses demandes de la population, des autorités et des 

partenaires en la matière. Deuxièmement, une présence publique particulièrement forte du tabagisme 

ǎǳǊ ŘŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǘŞ ŀ ŞǘŞ ŀǎǎǳǊŞŜ ƎǊŃŎŜ Ł ƭΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ Řǳ /Ltw9¢Φ 9ƴŦƛƴΣ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŀ 

activement mené une stratégie visant à investir des settings variés, via un engagement fort dans une 

stratégie de prévention par les multiplicateurs/trices.  

{ǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǎƻƴǘ ŦƻǊƳǳƭŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜ 

des activités de prévention du tabagisme dans le canton de Vaud (extraits) : 

 

Niveau du programme  

¶ En fonction des priorités futures du Programme vaudois de prévention du tabagisme, envisager de 

ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜ ƭŜǳǊ ǎƻǳǘƛŜƴΦ  

¶ wŜƭŀƴŎŜǊ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ǊŜƭŀǘƛŦ ŀǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ŦǳƳŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ǘǊŀǾŀil, 

afin de réduire les infractions à la loi.  

¶ Veiller à la bonne intégration de la prévention du tabagisme dans la future stratégie cantonale en 

ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŘŘƛŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞΦ 
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¶ ¢ƛǊŜǊ ǇŀǊǘƛ ŘŜ ƭŀ ǎƻƭƛŘŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŎŀƴǘƻƴŀƭŜ ŘΩŀƛŘŜ Ł ƭŀ Řésaccoutumance en renforçant la chaîne 

ǘƘŞǊŀǇŜǳǘƛǉǳŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜǎΦ 

 

Niveau des projets  

¶ Mesurer à moyen-terme les effets de la stratégie de prévention basée sur internet, et procéder le 

cas échéant aux adaptations nécessaires.  

¶ !ŦŦƛƴŜǊ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜΣ ƳŜǎǳǊŜǊ ƭŜǳǊ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǎΩŜƴ ǎŜǊǾƛǊ ŎƻƳƳŜ 

instruments de pilotage des projets. 
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Management Summary 

/Ŝ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀ ǇƻǳǊ ƻōƧŜǘ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŏŀƴǘƻƴŀƭ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ όt/tT) du 

Ŏŀƴǘƻƴ ŘŜ ±ŀǳŘΣ ŘŜǇǳƛǎ ǎŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ƧǳǎǉǳΩŀǳȄ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘŜ ǎŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ [Ŝ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ 

est cofinancé par le Fonds de prévention du tabagisme (FPT), et déployé entre 2014 et 2017 sous la 

direction opérationnelle du CIPRET-±ŀǳŘΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǎǎait du troisième programme de prévention du 

tabagisme pour le canton.  

[ŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ Řǳ t/t¢ ŀ ŞǘŞ ƳŜƴŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ōƛƭŀƴ Řǳ ǇǊŜƳƛŜǊ όнллр-2009) ainsi que du deuxième 

Programme cantonal Tabac (2009-нлмоύΣ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ƭŜ /Ltw9¢-Vaud sur mandat du Département 

ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ ό5{!{ύ. 5ΩŜƴǘŜƴǘŜ ŀǾŜŎ ǎŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎΣ ƭŜ /Ltw9¢ ŀ Ŧŀƛǘ ƭŜ Ǉƻƛƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ 

ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎŜǎ ŘŜǳȄ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝǘ ŘŞŦƛƴƛ ƭŜǎ ŀȄŜǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ŦǳǘǳǊǎΦ [Ŝǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ Řǳ 

nouveau PCPT résidaient ainsi dans la consolidation de plusieurs axes forts impulsés durant les 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘǎΣ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭΩŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ŘƻǎǎƛŜǊǎΦ [Ŝǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŦƻǊǘǎ Řǳ PCPT actuel ont 

été le traǾŀƛƭ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇƭŜǘ ƳŜƴŞ à propos des différentes lois en rapport avec le tabagisme 

(protection contre la fumée passive dans les lieux publics, interdiction de vente aux mineurs, 

ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǇǳōƭƛŎƛǘŞύ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴ ǎǳƛǾƛ ǾƛƎƛƭŀƴǘ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜǎ ŞƳŜǊƎŜƴǘŜǎ 

(nouvelles formes de publicité du tabac, produits à chauffer, cigarette électronique). La qualité de 

ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƳƛǎŜ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ ƎǊŀƴŘ ǇǳōƭƛŎ Ŝǘ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŎŀƴǘƻƴŀǳȄ ǇŀǊ ƭŜ /Ltw9¢ ŀ 

ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŦƻǊǘΣ ǉǳƛ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ǳƴŜ ŜȄŎŜƭƭŜƴǘŜ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭΩŜǎǇŀŎe 

ǇǳōƭƛŎΦ [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ǊƛƎƻǳǊŜǳǎŜǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴΣ Ŝǘ ƭŜ 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ƛƴƴƻǾŀƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ȅ ǊŞǇƻƴŘǊŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǎŜǘǘƛƴƎǎ ǾŀǊƛŞǎΣ ƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 

constitué une importante réalisation du PCPT. Les objecǘƛŦǎ ǇǊƛƻǊƛǘŀƛǊŜǎ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŞǘŀƛŜƴǘ ƭΩŀƛŘŜ Ł 

ƭΩŀǊǊşǘΣ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ŦǳƳŞŜ ǇŀǎǎƛǾŜ Ŝǘ ƭŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 

ŘŜ ƭŀ ƭƻƛΦ [Ŝ ŎƻƴŎŜǇǘ Řǳ t/t¢ ǎΩŀǇǇǳȅŀƛǘ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩŞǾƛŘŜƴŎŜ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜ Ŝǘ ŜƳǇƛǊƛǉǳŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜΦ 

[Ŝ t/t¢ Ǿƛǎŀƛǘ Ł ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ όмм ǇǊƻƧŜǘǎύΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ǉǳŀǘǊŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ 

ǇǊƻƧŜǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘŜ ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ ǎƻŎƛƻŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜΣ ƭŜ ŎǳǊǎǳǎ ǎŎƻƭŀƛǊŜΣ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ǇŀǊ ŘŜǎ 

problématiques de santé associées, et la fumée passƛǾŜ ŀǳ ŘƻƳƛŎƛƭŜΦ [Ŝ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŎƻǳǾŜǊǘ 

ŀ ŞǘŞ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜ όт ǇǊƻƧŜǘǎύΣ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ όр ǇǊƻƧŜǘǎύΣ Ǉǳƛǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ 

structurelle (3 projets). 

[Ŝǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ Řǳ t/t¢ ǾƛǎŀƛŜƴǘ ǇǊƛƻǊƛǘŀƛǊŜƳŜƴǘ ǘǊƻƛǎ ƎǊƻǳǇŜǎ-cibles : les fumeurs/euses 

(diminution du taux de fumeurs/euses dans la population vaudoise), les jeunes (diminution du taux de 

fumeurs/euses chez les 15-34 ans), et la population générale (diminution du taux de personnes 

exposées quotidiennement à la fumée passive).  

Six projets du PCPT étaient dirigés par le CIPRET-Vaud, et neuf projets par des partenaires de mise en 

ǆǳǾǊŜ (Service de la santé publique (SSP) en collaboration avec le CIPRET, Association suisse pour la 

prévention du tabagisme, Ligue pulmonaire Vaudoise, Policlinique médicale universitaire (PMU), Office 

fédéral de la santé publique). Le projet de « Pilotage » est également une partie importante du PCPT, et 

ŀ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŎŀƴǘƻƴŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ Řǳ /Ltw9¢Φ La composition du 

comité de pilotage du PCPT a permis de disposer du soutien de plusieurs organismes importants : 

Promotion Santé Vaud (anciennes Ligues de la santé), SSP, PMU, Ligue pulmonaire Vaudoise. Le comité 

de pilotage a ainsi permis une liaison avec lŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŎŀƴǘƻƴŀƭŜΣ ŘŜ ƳşƳŜ 

ǉǳΩŀǾŜŎ ƭŜ ƳƛƭƛŜǳ ƳŞŘƛŎŀƭ Ŝǘ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛŦΦ [Ŝ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞǘŞ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳŜǊ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ 

collaborations ou de renforcer les collaborations existantes avec plusieurs organisations cruciales pour 
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ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜΦ [Ŝ /Ltw9¢ ŀ Ŝƴ ƻǳǘǊŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŞ ŀǳ Programme de 

prévention des dépendances dans les écoles vaudoises (PGDEP), afin de positionner la prévention du 

tabagisme au sein du système cantonal de prévention dans les écoles.  

Les projets du PCPT ont été menés dans de nombreux settings : premièrement le setting « loisirs, vie 

quotidienne, sport », suivi des settings « espace public », « école », « médical » et « entreprise » puis 

du setting « marché ». Les dimensions les plus couvertes par les projets ont été la prévention de 

ƭΩŜƴǘǊŞŜ Ŝƴ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴΣ ǎǳƛǾƛŜ ŘŜ ƭΩŀƛŘŜ Ł ƭΩŀǊǊşǘ Ǉǳƛǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ ǇŀǎǎƛŦΦ [Ŝǎ 

jeunes et les fumeurs/euses constituent les deux groupes-cibles prioritaires du PCPT avec cinq projets 

chacun, suivis du grand public (3 projets) puis des groupes-cibles spécifiques (2 projets). 

Pr incipaux résultats 

Les principaux résultats de la présente évaluation sont ordonnés selon les catégories « Concept », 

« Organisation », « Durabilité » ainsi que « Outputs, outcomes et impacts », et résumés de la manière 

suivante:   

Concept du programme 

¶ Évidence empirique : le concept du Programme vaudois de prévention du tabagisme est 

ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŞ ǎǳǊ ƭΩŞǾƛŘŜƴŎŜ ŜƳǇƛǊƛǉǳŜ, les bonnes pratiques internationales et les 

données épidémiologiques. La rigueur dans la conceptualisation se manifeste tant au niveau du 

PCPT que des projets. 

¶ Cohérence intra-politique (cohérence interne au programme) : le concept du PCPT vaudois 

présente une excellente cohérence interne. [ΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ 

bonΣ Ŝǘ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ŦǳƳŜǳǊǎκŜǳǎŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ-cibles spécifiques est 

particulièrement complète et innovante. 

¶ Cohérence inter-politique (cohérence externe avec les autres politiques) : la cohérence externe du 

concept du PCPT est très bonne. Des collaborations sont prévues tant au niveau du Copil du 

programme ǉǳΩŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ǾŀǊƛŞǎΦ 

¶ 5ŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ƭŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎ ŘΩŜŦŦicacité du programme et des projets sont cohérents. Six des 

projets planifiés sont régulièrement évalués au niveau national, et des évaluations externes sont 

prévues pour quatre projets expérimentaux. 

Organisation 

¶ Le CIPRET-Vaud a continué à activement assurer la mise en réseau des professionnel-le-s liés à la 

prévention du tabagisme dans le canton.  

¶ Le réseau des partenaires externes de la prévention du tabagisme a été consolidé et étendu dans 

de nombreux domaines. Des collaborations existantes ont été maintenues avec le Département de 

ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ƭŀ ƧŜǳƴŜǎǎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎǳƭǘǳǊŜ ό5CW/ύ Ŝǘ ƭŜǎ ŞŎƻƭŜǎ ǇƻǳǊ ŎŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŘŜ ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ 

tƻƭƛŎŜ ŎŀƴǘƻƴŀƭŜ Řǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜΣ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ƳŞŘƛŎŀƭΣ ƭŜǎ 

universités et hautes écoles, de nombreux professionnel-le-s de la santé, du social et de 

ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ Ŝǘ ŞŎƻƭŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎΣ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ 

promotion de la santé. De nouveaux partenariats ont été noués dans le domaine ŘŜ ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ 
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socioculturelle, du cursus de scolarité obligatoire, du réseau en alcoologie, du réseau diabète ainsi 

que des pharmacies. 

¶ Le CIPRET a continué à se profiler comme un centre cantonal de compétence en matière de 

prévention du tabagisme de haut niveau, offrant à la ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘΩŜȄŎŜƭƭŜƴǘŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 

ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǇƻǳǊǎǳƛǾŀƴǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 

particulièrement rigoureuse. 

¶ DǊŃŎŜ Ł ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǇǊƻŀŎǘƛǾŜ Řǳ /Ltw9¢Σ ƭŀ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜ du tabagisme ŀ ōŞƴŞŦƛŎƛŞ ŘΩǳƴŜ ŜȄŎŜƭƭŜƴǘŜ 

visƛōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƴǘƻƴΣ ǘŀƴǘ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŀǳ ƎǊŀƴŘ ǇǳōƭƛŎ ǉǳŜ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 

de professionnel-le-ǎ ŘƛǾŜǊǎ όǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞύΦ [Ŝ /Ltw9¢ ǎΩŜǎǘ ǇǊƻŦƛƭŞ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ŦƻǊŎŜ 

motrice au niveau cantonal et national, sur des dossiers de grande actualité (publicité du tabac, 

tabac à chauffer). [Ŝ /Ltw9¢ ŀ ƳǳǘǳŀƭƛǎŞ ƭŜ ǎŀǾƻƛǊ ƛƴƴƻǾŀƴǘ ǉǳΩƛƭ ŀ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǇǳōƭƛŎƛǘŞ 

du tabac avec les autres cantons, et a surveillé de près le fait que les nouveaux produits du tabac 

se plient au cadre légal (publicité, protection contre la fumée passive). 

¶ La couverture géographique des projets du PCPT était forte, grâce à différentes initiatives : 

stratégie solide en matière de multiplicateurs/trices, excellente couverture des projets 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŘŞǾŜloppement des modules-tabac pour une mise à disposition transversale au sein 

Řǳ tƭŀƴ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ǊƻƳŀƴŘΣ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇƭŝǘŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜΣ ŜȄŎŜƭƭŜƴǘŜ 

couverture médiatique. 

¶ Une approche innovante de prévention par les problématiques de santé associées a été déployée 

dans le canton, permettant de lier la question du tabagisme avec des préoccupations concrètes et 

ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ ŘŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎ όŘƛŀōŝǘŜΣ ŀƭŎƻƻƭƻƎƛŜύΦ 

¶ [ŀ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ ŘΩŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŎƘŀƴŎŜǎ ŀ ŞǘŞ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǘǊŀƴǎǾŜǊǎŀƭŜ Řŀƴǎ 

plusieurs projets du PCPT : approche par les vulnérabilités en matière de santé, travail social, 

apprenti-e-s, institutions et écoles spécialisées, formation des professionnel-le-s en santé 

communautaire. 

¶ Lƭ ƴΩŀ Ǉŀǎ Şté possible de renforcer comme prévu les contrôles du respect de la législation relative à 

ƭŀ ŦǳƳŞŜ ǇŀǎǎƛǾŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ /Ŝǘ ŀȄŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ŀǾŀƛǘ ŞǘŞ ŘŞŦƛƴƛ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ōŜǎƻƛƴ Řǳ PCPT, 

et devra şǘǊŜ ǇƻǳǊǎǳƛǾƛ ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŎƻƳǇƭŝǘŜ ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ 

fumer, maintenant que celle-ci semble bien respectée dans les établissements publics. Le rôle du 

{{t Řŀƴǎ ƭΩŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ƛƴǘŜǊŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ŎŜǎ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ 

ǎŜǊŀ ŎǊǳŎƛŀƭ ǇƻǳǊ ƭΩŀǾŜƴƛr de ce dossier. 

¶ En raison de retards pris sur le dossier, les achats-tests prévus pour contrôler le respect de 

ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ǾŜƴǘŜ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Řǳ ǘŀōŀŎ ŀǳȄ ƳƛƴŜǳǊǎ όǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƧŜǳƴŜǎǎŜύ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ 

encore pu être menés et constituent encore un chantier ŘΩŀǾŜƴƛǊ. Une collaboration active entre 

les Départements cantonaux concernés par ce dossier sera cruciale pour le faire aboutir. 

¶ [ΩŀǾŜƴƛǊ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ŞŎƻƭŜǎ ǇƻǳǊǊŀ ŜƴŎƻǊŜ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǎǳƛǾƛ 

rigoureux (utilisation par les enseignant-e-s des modules-ǘŀōŀŎ Řǳ tƭŀƴ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ǊƻƳŀƴŘΣ ǎǘŀǘǳǘ ŘŜ 

ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ǇǊƛƳŀƛǊŜ Ł ƭΩŞŎƻƭŜΣ ǇƻǊǘŞŜ ŘŜǎ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎŎƻƭŀƛǊŜǎ), afin 

que les jeunes vaudois-Ŝǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴ ōƻƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ƭŀ Ƴatière. 
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Durabilité 

¶ CƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ Υ ƭΩŀǇǇƻǊǘ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ Řǳ t/t¢Σ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ƭŀ ŦƻǊƳŜ 

« programme ηΣ ƻƴǘ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭΩŀƴŎǊŀƎŜ Ŝǘ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ 

dans le canton. Le fait de mener les actions sous cette ŦƻǊƳŜ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǎŜǊ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ 

et de coordonner les actions. 

¶ Management : le pilotage du PCPT par ses responsables a été mené de manière active, et a permis 

de tirer parti au mieux des différentes activités. La direction du PCPT a activement soutenu les 

ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŞǇƭƻȅŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀƴǘƻƴ Ŝǘ ǇǊƻƳǳ ƭŜǎ ǎȅƴŜǊƎƛŜǎΦ 9ƭƭŜ ǎΩŜǎǘ ŀǳǎǎƛ ƳƻōƛƭƛǎŞŜ ǎǳǊ ŘŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ 

ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ǉǳƛ ƻƴǘ ōŞƴŞŦƛŎƛŞ ŀǳȄ ŀǳǘǊŜǎ ŎŀƴǘƻƴǎΦ Le pilotage a permis de 

ŎƻƴǘƛƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƳŜǘǘǊŜ Ł ƧƻǳǊ ƭΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ Řǳ /Ltw9¢Σ Ŝǘ ŘŜ Ǉƻǎitionner le canton de Vaud au sein 

du réseau intercantonal de prévention.  

Outputs, outcomes et impacts 

¶ wŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Υ ƭŜ ǘŀǳȄ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘǇǳǘ όǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎύ Ŝǎǘ ŘŜ тп҈Σ Ŝǘ 

ƭŜ ǘŀǳȄ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ όŜŦŦŜǘǎ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎύ Ŝǎǘ ǇƻǳǊ ƭΩƘŜǳǊŜ ŘŜ рф҈Φ [Ŝǎ 

objectifs de certains projets ont été ƳƻŘƛŦƛŞǎ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ƭƛŞǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Ŏŀƴǘƻƴŀƭ ƻǳ 

national (révision de la Loi fédérale sur les produits du tabac), et la mesure de certains objectifs a 

été repoussée.  

¶ Settings Υ ŘΩŜȄŎŜƭƭŜƴǘǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ƻƴǘ Ǉǳ şǘǊŜ ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜǘǘƛƴƎ « loisirs, vie quotidienne, 

sport », qui était la priorité du PCPTΦ /Ŝ ǎŜǘǘƛƴƎ ŀ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ǎΩŀŘǊŜǎǎŜǊ ŀǳȄ 

fumeurs/euses et au grand public par des actions et des iƴŎƛǘŀǘƛƻƴǎ ǘǊŝǎ ŘƛǾŜǊǎŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ 

jeunes. Le setting « école » a permis de poser les bases pour une intégration de la thématique 

Řŀƴǎ ƭŜ ŎǳǊǎǳǎΣ Ŝǘ ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜǊ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎŎƻƭŀƛǊŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ place de politiques 

globales. Le setting « médical » était un grand point fort du programme, avec une approche des 

ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎ Ŝǘ ǳƴ ƴƻƳōǊŜ ǊŜƳŀǊǉǳŀōƭŜƳŜƴǘ ŞƭŜǾŞ ŘΩŀƛŘŜǎ Ł ƭΩŀǊǊşǘΦ [Ŝ ǎŜǘǘƛƴƎ ζ espace 

public η ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜ ǇǳōƭƛŎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǇǳōƭƛŎƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ŦǳƳŞŜ ǇŀǎǎƛǾŜΣ Ƴŀƛs pas 

encore de renforcer la protection globale sur ces axes. Le setting « entreprise » a permis de 

ǘƻǳŎƘŜǊ ǳƴ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛ-e-ǎ Ŝǘ ŘŜ ŦǳƳŜǳǊǎκŜǳǎŜǎΦ 9ƴŦƛƴΣ ƭΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ-

tests se prépare dans le setting « marché », qui a aussi donné lieu à une information complète 

auprès des partenaires. 

¶ 5ƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ Υ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ƭΩŀȄŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Řǳ t/t¢Σ Ŝǘ ŀ ǇŜǊƳƛǎ 

de toucher efficacement de nombreux sous-groupes (fumeurs/euses, apprenti-e-s et écoliers/ères, 

professionnel-le-s divers, institutions spécialisées, personnel des entreprisesύΦ [ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǳƴ 

grand succès, et a été menée de manière particulièrement active sur de nombreuses thématiques, 

spécialisées ou ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇǳōƭƛŎΦ  

¶ Mesures structurelles : le PCPT a effectué un suivi vigilant de dossiers de grande importance pour 

ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΣ ŎƻƳƳŜ ƭΩǳǎŀƎŜ Řes produits à chauffer, et mené des actions solides 

Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ {ǳƛǘŜ ŀǳȄ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄΣ ƭŀ ǾƻƭƻƴǘŞ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜr le cadre 

ƭŞƎƛǎƭŀǘƛŦ Ŏŀƴǘƻƴŀƭ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǇǳōƭƛŎƛǘŞ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Řǳ ǘŀōŀŎ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ǊŞŀŎǘƛǾŞŜ Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊΦ 

[Ŝǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ŦǳƳŞŜ ǇŀǎǎƛǾŜ ŀǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ Ǉǳ şǘǊŜ 

ŀǘǘŜƛƴǘǎΣ Ŝǘ ƳŞǊƛǘŜǊƻƴǘ ŘΩşǘǊŜ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ǊŜƭancés afin que la population vaudoise puisse bénéficier 

ŘΩǳƴŜ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇƭŝǘŜ ŘŜ ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ŦǳƳŜǊΦ [Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǇǊŞǇŀǊŀǘƻƛǊŜǎ Ł 

la directive cantonale relative aux achats-tests doivent encore être finalisés. 
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¶ Du matériel et une expertise de valeur ont été développés dans le cadre du programme, et 

ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ŜƴŎƻǊŜ ŀǾŀƴǘŀƎŜǳǎŜƳŜƴǘ ŘƛŦŦǳǎŞǎ Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊ ŀŦƛƴ ŘΩŜƴ ǘƛǊŜǊ ǇŀǊǘƛ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ 

possible : interventions pour personnes en situation de vulnérabilité, boîte à outils pour 

professionnel-le-ǎ ŘŜ ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴΣ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛŦǎΦ  

¶ Groupes-cibles : les jeunes ont été ciblés par le PCPT vaudois dans très bonne diversité de settings 

(« école », « entreprise », « loisirs, vie quotidienne et sport », « marché » et « espace public ») et 

ŘΩŀǇǇǊƻŎƘŜǎΦ Une stratégie innovante de prévention interactive et ludique a été déployée dans le 

canton à leur égard : quiz et site interactif (« Tabac miroir du monde »), jeu de réalité virtuelle 

(« Splash Pub », mené hors PCPT), concours (« Apprentissage sans tabac »). Les fumeurs/euses ont 

ōŞƴŞŦƛŎƛŞ ŘΩŜȄŎŜƭƭŜƴǘŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩŀƛŘŜ Ŝǘ ŘΩƛƴŎƛǘŀǘƛƻƴǎ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ [ŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ Ł ƭŜǳǊ ŞƎŀǊŘ ŀ ŞǘŞ ǘǊŝǎ ǇǊƻŀŎǘƛǾŜ Ŝǘ ŎƻƳǇƭŝǘŜΦ [Ŝ ƎǊŀƴŘ ǇǳōƭƛŎ ŀ 

égalemenǘ Ƨƻǳƛ ŘΩǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƛƴǾŜƴǘƛǾŜΣ ŀǾŜŎ ǳƴŜ 

expertise de pointe du CIPRET sur des dossiers cruciaux et une excellente présence de la 

ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΦ 

¶ 5ŜǳȄ ǇǊƻƧŜǘǎ ƻƴǘ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƎǊƻǳǇŜs-cibles spécifiques : les assistant-e-s en 

pharmacies dans le cadre de formations sur les maladies non transmissibles (projet « CIPRET »), et 

ƭŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜǎ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŀƭŎƻƻƭΣ Řǳ ŘƛŀōŝǘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ōǳŎŎƻ-

ŘŜƴǘŀƛǊŜΦ [Ωǳƴ de ces sous-projets a été cédé au niveau national et bénéficie maintenant à toute la 

Suisse.  

¶ Types de projets : chaque type de projet a comporté des points forts pour le programme. Les 

projets de type I (projets cantonaux) ont notamment permis une excellente communication autour 

de la prévention du tabagisme, ƭŀ ƳƛǎŜ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ŎŀƴǘƻƴŀƭŜ ŘΩŀƛŘŜ Ł ƭŀ 

désaccoutumance de particulièrement grande ampleur, ainsi que le positionnement de la 

prévention du tabagisme dans le système de prévention en milieu scolaire. Les projets de type II 

(nationaux) ont permis de toucher les jeunes et les fumeurs/euses, et ont été promus de manière 

particulièrement active par le CIPRET dans le canton. Les projets de type III (projets pilote) ont été 

mis à contribution pour initier des approches innovantes qui répondent aux priorités cantonales 

όǘǊŀǾŀƛƭ ǎƻŎƛŀƭΣ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞǎΣ tƭŀƴ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ǊƻƳŀƴŘύΦ  

Le programme de prévention du tabagisme du canton de Vaud compte de nombreuses réalisations à 

son actif. La conceptualisation du PCPT était très bonne, et correspondait au bilan du programme 

ǇǊŞŎŞŘŜƴǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŞǇƛŘŞƳƛƻƭƻƎƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŀ 

littérature scientifique. Les projets ont été développés selon des procédures particulièrement 

rigoureuses : étude des besoins, inclusion des partenaires, bilans intermédiaires. Le PCPT a été saisi 

comme occasion de renforcer les aspects prioritaires de la prévention du tabagisme dans le canton 

όŀƛŘŜ Ł ƭΩŀǊǊşǘΣ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Ǉƻur les jeunes, information au grand public, stratégie par les 

multiplicateurs/trices), ainsi que de lancer de nouveaux axes. Les liens avec les autorités ont été 

maintenus via le pilotage stratégique du PCPT, et des collaborations importantes avec des entités 

cantonales ont été entretenues (notamment la Police cantonale du commerce et le DFJC). Le 

ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ ŜƴǘǊŜ ƭŜ /Ltw9¢ Ŝǘ ƭŀ ta¦ Ŝǎǘ ŜȄŎŜƭƭŜƴǘΣ Ŝǘ ǇǊƻŦƛǘŜ Ł ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ǾŀǳŘƻƛǎŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳ 

réseau suisse en tabacologie (expertise médicale, mise en réseau, formation des médecins). 

5ΩŜȄŎŜƭƭŜƴǘŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ƻŦŦŜǊǘŜǎ Ł ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ǾŀǳŘƻƛǎŜ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩŀƛŘŜ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ŎƛōƭŞŜ 

(vulnérabilités de santé) et générique (consultation médicale de la PMU) et de communication au grand 

public. Le CIPRET a effectué un très important travail comme interlocuteur de la population pour toute 
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ǊŜǉǳşǘŜ ƭƛŞŜ ŀǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜΣ Ŝǘ ǎΩŜǎǘ ǇǊƻŦƛƭŞ ŎƻƳƳŜ ŦƻǊŎŜ ƳƻǘǊƛŎŜ ǎǳǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǘŞΦ [Ŝǎ 

ƧŜǳƴŜǎ ƻƴǘ ōŞƴŞŦƛŎƛŞ ŘΩŜŦŦƻǊǘǎ ǾŀǊƛŞǎ Ŝǘ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ǉǳƛ ǾƛǎŜƴǘ Ł une approche durable de ce 

groupe-cibleΣ Ŝǘ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴǘƛƴǳŞǎ Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊ. En accord avec les objectifs qui avaient été 

ŘŞŦƛƴƛǎ ǇƻǳǊ ŎŜ t/t¢Σ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊǊŀ Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŀŎŎǊǳŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ƭŀ 

publicité du tabac et ŘŜ ƭŀ ŦǳƳŞŜ ǇŀǎǎƛǾŜ ŀǳ ǘǊŀǾŀƛƭΦ 5ŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ƭŜ t/t¢ ǾŀǳŘƻƛǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ 

ǘŀōŀƎƛǎƳŜ ǎΩŜǎǘ ŘƛǎǘƛƴƎǳŞ ǇŀǊ ǎƻƴ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ǊƛƎƻǳǊŜǳǎŜ Ŝǘ ǇǊƻŀŎǘƛǾŜΣ Ŝǘ ǇŀǊ ǎƻƴ 

ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ǉǳƛ ŀ ŘŞǇŀǎǎŞ ƭŜǎ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜǎ ŎŀƴǘƻƴŀƭŜǎΦ Lƭ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ǇǊƻǇƻǎŜǊ ŘΩŜxcellentes prestations à la 

population et aux partenaires vaudois, dans un esprit innovant. 

Recommandations 

{ǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǎƻƴǘ ŦƻǊƳǳƭŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜ 

des activités de prévention du tabagisme dans le canton de Vaud : 

Niveau du programme 

¶ En fonction des priorités futures du Programme vaudois de prévention du tabagisme, envisager 

ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜ ƭŜǳǊ 

soutien.  

¶ Veiller à la bonne intégration de la prévention du tabagisme dans la future stratégie cantonale 

Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŘŘƛŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞΦ 

¶ wŜƭŀƴŎŜǊ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ǊŜƭŀǘƛŦ ŀǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ŦǳƳŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ 

travail, afin de réduire les infractions à la loi.  

¶ Clarifier le contenu de la législation relative à la publicité pour les produits du tabac et 

surveiller les tendances futures pour assurer le respect de la loi.  

¶ tǊƻƭƻƴƎŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ƭŀ ōƻƴƴŜ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎtion de fumer dans les 

lieux publics, notamment en matière de manifestations ponctuelles. 

¶ CŀƛǊŜ ƭŜ ōƛƭŀƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎΣ Ŝǘ ŞǘƻŦŦŜǊ ƭŀ 

stratégie future en la matière.  

¶ Tirer parti de la solide consultation canǘƻƴŀƭŜ ŘΩŀƛŘŜ Ł ƭŀ ŘŞǎŀŎŎƻǳǘǳƳŀƴŎŜ Ŝƴ ǊŜƴŦƻǊœŀƴǘ ƭŀ 

ŎƘŀƞƴŜ ǘƘŞǊŀǇŜǳǘƛǉǳŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜǎΦ 

Niveau des projets 

¶ Mesurer à moyen-terme les effets de la stratégie de prévention basée sur internet, et procéder 

le cas échéant aux adaptations nécessaires.  

¶ wŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ζ Loisirs sans tabac ηΣ ŀŦƛƴ ŘΩŜƴ 

augmenter la portée suite à la première phase de mise en place. 

¶ tƻǳǊǎǳƛǾǊŜ ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŀŎǘƛǾŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎƘŀǘǎ-tests, quelles que soient les décisions 

ŦǳǘǳǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ƭŜǳǊ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ  

¶ !ŦŦƛƴŜǊ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜΣ ƳŜǎǳǊŜǊ ƭŜǳǊ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǎΩŜƴ ǎŜǊǾƛǊ ŎƻƳƳŜ 

instruments de pilotage des projets. 
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Abréviations 
AdC Alliance du Centre 

AT Association suisse pour la prévention du 

tabagisme 

BAT British American Tobacco 

C&C Cool and clean 

CIPRET /ŜƴǘǊŜ ŘΩLƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ tǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ 

Tabagisme 

Copil Comité de pilotage stratégique  

CPSLA Commission de promotion de la santé et de lutte 

contre les addictions 

DECS 5ŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞconomie et du sport ς canton 

de Vaud 

DFJC Département de la formation, de la jeunesse et de 

la culture ς canton de Vaud 

DGEO Direction générale de l'enseignement obligatoire 

DGEP 5ƛǊŜŎǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ Ǉƻǎǘ-

obligatoire  

DSAS Département dŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ 

EMS Établissements médico-sociaux 

EPT Équivalent plein temps 

ESS Enquête suisse sur la santé 

FPT Fonds de prévention du tabagisme 

FVA CƻƴŘŀǘƛƻƴ ±ŀǳŘƻƛǎŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŀƭŎƻƻƭƛǎƳŜ  

GEA DǊƻǳǇŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŘŘƛŎǘƛƻns  

IUMSP Institut universitaire de médecine sociale et 

préventive 

LADB Loi vaudoise sur les auberges et les débits de 

boissons 

LEAE [ƻƛ ǾŀǳŘƻƛǎŜ ǎǳǊ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
économiques 

LGa Groupe La Gauche POP-solidaritéS 

LIFLP [ƻƛ ǾŀǳŘƻƛǎŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴterdiction de fumer dans les 
lieux publics 

LIT [ƻƛ ǾŀǳŘƻƛǎŜ ŘΩƛƳǇƾǘ ǎǳǊ ƭŀ ǾŜƴǘŜ Ŝƴ ŘŞǘŀƛƭ Řǳ 
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tabac 

LPR Loi vaudoise sur les procédés de réclame 

LPTab Loi fédérale sur les produits du tabac 

LPV Ligue pulmonaire Vaudoise  

OBSAN Observatoire suisse de la santé 

OMS Organisation mondiale de la Santé 

PCPT  Programme cantonal de prévention du tabagisme 

PDC Parti Démocrate-Chrétien 

PER tƭŀƴ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ǊƻƳŀƴŘ 

PGDEP Programme de prévention des dépendances dans 

les écoles vaudoises  

PIB Produit intérieur brut 

PLR Parti Libéral-Radical 

PMI Philip Morris International 

PMU Policlinique médicale universitaire de Lausanne  

PNT Programme national tabac 

POP Parti Ouvrier et Populaire  

PS Parti Socialiste 

PSPP Division « Programmes de santé publique et 

prévention » du SSP 

SSP Service de la santé publique 

SVP Société Vaudoise de Pharmacie 

UDC Union Démocratique du Centre 

Unité PSPS Unité de promotion de la santé et de prévention 
en milieu scolaire 

Verts Les Verts 

±Ω[ [Ŝǎ ±ŜǊǘΩ[ƛōŞǊŀǳȄ 
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Lexique 

Dimension Dans le cadre des Programmes cantonaux de prévention du tabagisme, on 

ŘƛǎǘƛƴƎǳŜ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ǎŜƭƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘ ƭŀ 

ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Ŝƴ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘ Řǳ ǘŀōŀŎΣ ƻǳ ƭŀ 

protection contre le tabagisme passif.  

5ƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴ 5ŀƴǎ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜΣ ƻƴ ŘƛǎǘƛƴƎǳŜ ƭŜǎ ǘǊƻƛǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ 

suivants : la prévention comportementale, qui vise à influencer les 

comportements individuels ; la prévention structurelle, qui vise à modifier les 

comportements des groupes par des mesures se situant à un niveau macro (par 

ŜȄΦ ƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴǎύ Τ Ŝǘ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ǉǳƛ ǾƛǎŜ Ł ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ 

des individus sur des thématiques données. 

Groupe-cible Les groupes-cibles sont les catégories de personnes dont on cherche à modifier le 

ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ Ǿƛŀ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎΣ ŀŦƛƴ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ 

prévention. Dans le cadre des programmes cantonaux, on compte 

quatre principaux groupes-cibles : les jeunes, les fumeurs/euses, le grand public 

ainsi que les groupes-cibles spécifiques (par ex. migrant-e-ǎΣ ǇŀǊŜƴǘǎ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ Ŝƴ 

bas âge). 

Setting            [Ŝǎ ǎŜǘǘƛƴƎǎ ŘŞǎƛƎƴŜƴǘ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ƻǴ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ 

Dans le cadre du présent rapport, on dénombre sept settings : « Loisirs, vie 

quotidienne, sport »,  « École », « Entreprise », « Coordination », « Espace 

public », « Marché », ainsi que le « Setting médical ».  

Type de projet Dans le cadre des PCPT, il existe quatre types de projets : ceux dits de type I sont 

des projets proprement cantonaux et non financés par le FPT ; ceux de type II 

sont des projets nationaux Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ Ŏŀƴǘƻƴǎ Τ ŎŜǳȄ ŘŜ 

type III sont des projets expérimentaux développés par les cantons et cofinancés 

par le FPT ; enfin les projets de type « P » concernent le pilotage du programme 

par sa direction cantonale. 

 



 

16 

 

1 Introduction 

/Ŝ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀ ǇƻǳǊ ƻōƧŜǘ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŏŀƴǘƻƴŀƭ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ όt/t¢ύ Řǳ 

canton de Vaud 2014-2017.
1
 [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Řǳ Ǌŀpport est de répondre aux questions suivantes : 

¶ Quels progrès peuvent être identifiés dans le domaine de la prévention du tabagisme ? 

¶ Les objectifs fixés ont-ils été atteints ?  

¶ Quels facteurs se sont avérés favorables ou défavorables à la prévention du tabagisme ?  

¶ Quelle est la plus-ǾŀƭǳŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŏŀƴǘƻƴŀƭ ŎƻƻǊŘƻƴƴŀƴǘ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ 
centralisée ? 

¶ Le programme de prévention a-t-il globalement porté ses fruits ? 

9ƴ Ǉƭǳǎ ŘŜ ŎŜƭŀΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘΣ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ Řǳ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŀǳ Ǿǳ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊǘŜ ŘǳǊŞŜ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ 

Ŝƴ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜƴŘŀƴŎŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŞǾŀƭŜƴŎŜ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ 

ǾŀǳŘƻƛǎŜ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΦ [Ŝ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ōǳǘ ŘΩƻŦŦǊƛǊ ǳƴŜ ōŀǎŜ ŘŜ 

réflexion pour les orientations futures des activités de prévention du tabagisme dans le canton. 

Finalement, le rapport doit contribuer à consolider les connaissances en matière de prévention du 

tabagisme en Suisse, et ses résultats serviront à la future étude intercantonale en la matière (au terme 

de 14 évaluations cantonales).
2
  

/ŜǘǘŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ΨYƻƳǇŜǘŜƴȊȊŜƴǘǊǳƳ ŦǸǊ tǳōƭƛŎ aŀƴŀƎŜƳŜƴǘΩ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ 

.ŜǊƴŜ όYtaύ Ŝǘ ΨLƴǘŜǊŦŀŎŜ tƻƭƛǘƛƪǎǘǳŘƛŜƴ CƻǊǎŎƘǳƴƎ .ŜǊŀǘǳƴƎΩ ŘŜ [ǳŎŜǊƴŜΦ [Ŝ ǇŀǊǘŀƎŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ 

deux institutions est le suivant Υ ƭŜ Yta Ŝǎǘ ƭΩŀǳǘŜǳǊ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ Ŝǘ ŀ ƳŜƴŞ ƭŀ ǊŞŎƻƭǘŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ 

des données Τ LƴǘŜǊŦŀŎŜ Şǘŀƛǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜǊ ƭŜ Ŏŀƴǘƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀǳǘƻ-évaluations annuelles, 

et a récolté des données supplémentaires en menant certains entretiens avec les responsables de 

ǇǊƻƧŜǘǎΦ [ΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘƛŜƴǘ Ł ǊŜƳŜǊŎƛŜǊ ǾƛǾŜƳŜƴǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ŀŎŎŜǇǘŞ ŘŜ 

participer aux entretiens, ainsi que les responsables de projets et du programme qui ont participé aux 

auto-évaluations. 

Le rapport, composé de sept chapitres, est structuré de la manière suivante : suite au chapitre 

introductif, le chapitre 2 dépeint les grandes lignes du programme cantonal, en décrivant son 

ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜΣ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ financement, ainsi que le cadre général de 

ǎŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ [Ŝ ŎƘŀǇƛǘǊŜ о ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŜ ŎƻƴŎŜǇǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ŞǾŀƭǳŞǎ ŀƛƴǎƛ 

ǉǳŜ ƭŜǎ ƘȅǇƻǘƘŝǎŜǎ ǉǳƛ ǎŜǊƻƴǘ ǘŜǎǘŞŜǎΦ [Ŝ ŎƘŀǇƛǘǊŜ п ŎƻƴǘƛŜƴǘ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛǾŜ Ŝǘ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ 

prograƳƳŜ Ł ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ {ǳǊ ŎŜǘǘŜ ōŀǎŜΣ ƭŜ ŎƘŀǇƛǘǊŜ р ǘǊŀƛǘŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ 

                                                                 
1
 [ŀ ŘǳǊŞŜ ǘƻǘŀƭŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ǿŀ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ нлмтΣ Ƴŀƛǎ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇƻǊǘŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀƴƴŞŜǎ нлмп Ł нлмсΦ  

2
 {ǳǊ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ Ł ŎŜ ƧƻǳǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊŎŀƴǘƻƴŀƭŜ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ du tabagisme, 

voir : Sager Fritz, Mavrot Céline, Hadorn Susanne (2015). ά!ŘŘǊŜǎǎƛƴƎ aǳƭǘƛƭŜǾŜƭ tǊƻƎǊŀƳ /ƻƳǇƭŜȄƛǘȅ ōȅ 9Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ 5ŜǎƛƎƴέΣ 

European Policy Analysis 1(2): 90-110; Mavrot Céline, Sager Fritz, Balthasar Andreas, Wight Nora (2016). « Quand le tabac 

ǎΩŀŦŦƛŎƘŜ ŀǳ tŀǊƭŜƳŜƴǘΦ 5Şōŀǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǇǳōƭƛŎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƛƎŀǊŜǘǘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ŏŀƴǘƻƴǎ ǊƻƳŀƴŘǎ ηΣ {ƻŎƛƻƎraph ς 

Sociological Research Studies 25: 281-308; Mavrot Céline, Sager Fritz (2016). ά±ŜǊǘƛŎŀƭ 9ǇƛǎǘŜƳƛŎ /ƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ƛƴ aǳƭǘƛƭŜǾel 

DƻǾŜǊƴŀƴŎŜέΣ tƻƭƛŎȅ ϧ tƻƭƛǘƛŎǎΣ ŜŀǊƭȅ ƻƴƭƛƴŜΦ aŀǾǊƻǘ /ŞƭƛƴŜ όнлмтύΦ άConcerted Horizontal Policy Transfer: How Local Action can 

5ǊƛǾŜ bŀǘƛƻƴŀƭ /ƻƳǇƭƛŀƴŎŜ ǘƻ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ bƻǊƳǎέΦ LƴΥ Magdaléna Hadjiisky, Leslie A. Pal, Christopher Walker (eds.). Public Policy 

Transfer: Micro-Dynamics and Macro-Effects. Cheltenham: Edward Elgar, pp. 101-124. 
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causale, en revenant sur les hypothèses de recherche présentées au chapitre 3. Le chapitre 6 clôt 

ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ Ŝƴ ǊŞǎǳƳŀƴǘ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎΣ Ŝƴ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ ŀǳȄ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ de recherche et en exposant les 

ŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǇŜǳǘ ǘƛǊŜǊ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ Ŝƴ {ǳƛǎǎŜ όΨ[ŜŀǊƴƛƴƎǎΩύΦ [Ŝ ǊŀǇǇƻǊǘ ǎŜ 

termine avec des recommandations (chapitre 7). Les annexes du rapport contiennent une analyse du 

contexte cantonal (A1), une analyse de chacun des projets (A2), ainsi que la liste des personnes 

interviewées (A3).  

Remarque sur la structure du rapport : le rapport dans son entier contient certaines répétitions, dues à 

sa structure faite pour permettre différents niveaux de lecture. Ainsi le chapitre 6 récapitule les 

ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜΣ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǊŞǎǳƳŞǎ Řŀƴǎ ƭΩΨ9ȄŜŎǳǘƛǾŜ ǎǳƳƳŀǊȅΩ Ŝǘ ƭŜ 

ΨaŀƴŀƎŜƳŜƴǘ ǎǳƳƳŀǊȅΩΦ [Ŝǎ ŘŜǳȄ ΨǎǳƳƳŀǊƛŜǎΩ ǎƻƴǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎŜƛƭƭŞǎ ŀǳȄ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ 

externes, qui désirent obǘŜƴƛǊ ǳƴ ŀǇŜǊœǳ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ǎŀƴǎ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛǊ ƭŜǎ ŘŞǘŀƛƭǎΦ  
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2 Cadre général 

Le chapitre qui suit contient un bref historique de la prévention du tabagisme dans le canton de Vaud 

ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ Řǳ ŘŞǇƾǘ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ du Programme cantonal de 

prévention du tabagisme (PCPT) auprès du Fonds de prévention du tabagisme (FPT).   

Historique de la prévention du tabagisme dans le canton de Vaud
3
 : le CIPRET est actif depuis 1998, date 

à laquelle il a été fondé au sein des Ligues de la santé du canton de Vaud.
4
 Celles-ci sont responsables 

de plusieurs programmes de prévention et de promotion de la santé sur des thèmes tels que 

ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ƻǳ ƭŜǎ ƳŀƭŀŘƛŜǎ ŎŀǊŘƛƻ-vasculaires. À partir du 1
er

 mars 2017, une 

nouvelle association, Promotion Santé Vaud (ProSV), prend la suite des Ligues de la santé dans le 

canton.
5
 /ΩŜǎǘ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ Řǳ /Ltw9¢-±ŀǳŘ όƧǳǎǉǳΩŁ ƻŎǘƻōǊŜ нлмсύ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŘŞǎƻǊƳŀƛǎ Ł ƭŀ ǘşǘŜ 

de ProSV, suite à un long processus de restructuration de cette institution. Le CIPRET est quant à lui le 

ŎŜƴǘǊŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ Ŝǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƴǘƻƴΣ Ŝǘ Ŝǎǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ 

ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ t/t¢ ǎǳǊ ƳŀƴŘŀǘ Řǳ 5ŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ ό5{!{ύ. Le 

canton de ±ŀǳŘ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Ŝƴ ƭŀ ƳŀǘƛŝǊŜΣ ǇǳƛǎǉǳΩƛƭ ŀ ŘŞƧŁ ƳŜƴŞ ŘŜǳȄ tǊƻƎǊŀƳƳŜǎ 

ŎŀƴǘƻƴŀǳȄ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ ŀǳǇŀǊŀǾŀƴǘΦ [Ŝ ǇǊŜƳƛŜǊ ŀ ŞǘŞ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŜƴǘǊŜ нллр Ŝǘ нллфΣ 

Ŝǘ ƭŜ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ŜƴǘǊŜ нллф Ŝǘ нлмоΣ ŀǳȄǉǳŜƭǎ ǾƛŜƴǘ ǎΩŀƧƻǳǘŜǊ ƭŜ ǇǊƻƎramme actuel (2014-2017). Les deux 

premiers programmes ont notamment été mis à profit pour réaliser et accompagner des avancées en 

matière de prévention structurelle au niveau cantonal, avec la mise en place de restrictions en matière 

de publicité pour les ǇǊƻŘǳƛǘǎ Řǳ ǘŀōŀŎ Ŝƴ нллтΣ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ŦǳƳŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ǇǳōƭƛŎǎ Ŝƴ 

2009. /Ŝǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ŎƻƳǇƭŞǘŞǎ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ǾŜƴǘŜ et de remise de tabac aux mineurs 

adoptée en 2005 (entrée en vigueur en 2006), puis le récent renforcement des dispositions 

ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ Ŝƴ 2014 ŀǾŜŎ ƭŀ ǊŞǾƛǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 

économiques. Les deux premiers programmes ont également été utilisés pour développer les 

collaborations institutionnelles avec différents services et départements cantonaux nécessaires à la 

ōƻƴƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ 

ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ǇǳōƭƛŎƛǘŀƛǊŜΣ ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŀǳȄ ƳƛƴŜǳǊǎΣ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ǎŎƻƭŀƛǊŜ Ŝǘ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ 

ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Řispositions relatives à la fumée passive.  

Par ailleurs, le CIPRET collabore depuis de nombreuses années avec deux partenaires actifs dans le 

domaine de la santé dans le canton : la Policlinique médicale universitaire de Lausanne (PMU, affiliée au 

Département universitaire de médecine et santé communautaires du CHUV) pour les questions 

ƳŞŘƛŎŀƭŜǎ ƭƛŞŜǎ ŀǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ Ŝǘ ƭŀ [ƛƎǳŜ ǇǳƭƳƻƴŀƛǊŜ ±ŀǳŘƻƛǎŜ ό[t±ύ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

de projets nationaux de prévention du tabagisme dans le canton de Vaud ŘΩautre part. Initialement, la 

LPV avait fait partie des membres fondateurs du CIPRET et y contribuait financièrement. Suite à 

certaines tensionsΣ ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ŘŞƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǊŜǎǇŜŎǘƛŦǎ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ŀ 

été nécessaire. Du point de vue du contenu, le deuxième PCPT (2009-2013) ς Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ƭŜ 

CIPRET-Vaud en collaboration avec le Service de la santé publique (SSP) ς a été mis à profit pour 

                                                                 
3
 Les informations relatives à ce chapitre proviennent de la Demande de financement : Programme de prévention du tabagisme 

2014-2017 Canton de Vaud. Version 2/Octobre 2013 (ci-après : Demande de financement), ainsi que des interviews avec la 

direction opérationnelle et stratégique du PCPT. 
4
 http://www.cipretvaud.ch/category/le-cipret-vaud/presentation/ 

5
 http://liguesdelasante.ch/prosv/ 
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élaborer des projets pilotes tel que la recherche-ŀŎǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩŀƛŘŜ Ł ƭΩŀǊǊşǘ Ŝǘ le remboursement des 

substituts nicotiniques pour personnes à bas statut socio-économique en partenariat avec la PMU. Les 

ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀƴǘƻƴ ŀǾŀƛŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴŎƭǳǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ 

projets tels que « Bébé sans fumée », « Apprentissage sans tabac » et « Entreprise sans fumée » de la 

Ligue pulmonaire, et ƭŀ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀƛŘŜ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ƭŀ PMU. Elles avaient aussi compris la conception 

de matériel Ŝǘ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩinformation des 

professionnel-le-s de la petite enfance sur la question de la fumée passive, le projet « Tyriaki kukla » à 

destination des migrant-e-s, la participation du CIPRET à la mise en place du nouveau Programme de 

prévention des dépendances dans les écoles vaudoises (PGDEP) démarré en 2006 ou encore le relai 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ǾŀǳŘƻƛǎΦ Par ailleurs, durant cette période, ƭΩhōǎŜǊǾŀǘƻƛǊŜ ŘŜǎ 

stratégies marketing pour les produits du tabac
6
 a été mis sur pied en dehors du Programme. " ƭΩƘŜǳre 

actuelle, le CIPRET est composé de sept collaboratrices. 

Dépôt ς Acceptation de la demande : la demande de financement du Programme vaudois de prévention 

du tabagisme 2014-2017 a été rédigée par le CIPRET, en accord avec la Division « Programmes de santé 

publique et prévention » (PSPP) du SSP. Dans le cadre de la rédaction de la demande, certains 

partenaires ont été consultés ponctuellement sur les projets les concernant (LPV, Fondation Vaudoise 

ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŀƭŎƻƻƭƛǎƳŜ όC±!ύ Ŝǘ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ζ Cool and clean » ό/ϧ/ύΣ ŞǾŀƭǳŀǘŜǳǊǎ ŜȄǘŜǊƴŜǎ ŘŜ ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ 

universitaire de médecine sociale et préventive). Le nouveau programme vise à poursuivre les 

prestations du CIPRET et de ses partenaires cantonaux en matière de prévention du tabagisme, à 

articuler la prévention structurelle et la prévention comportementale, et à lancer plusieurs nouveaux 

ŀȄŜǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴΦ [Ŝ t/t¢ ƛƴŎƭǳǘ ŀƛƴǎƛ ƭŀ Ŏƻƴǘƛƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƻƴȊŜ ǇǊƻƧŜǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ ƭŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ 

quatre nouveaux projets. La demande a été adressée au FPT en 2013 et acceptée par ce dernier la 

ƳşƳŜ ŀƴƴŞŜΣ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴǎΣ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ 

ǇǊƻƧŜǘǎ ŀǾŜŎ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘΩŀǊǊşǘ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜΣ ŀǳȄ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ǘȅǇŜ LLLΣ ŀƛƴǎƛ 

ǉǳΩŀǳȄ ŎƻǶǘǎ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜǎ ǇǊƻjets. Le coût total du programme budgété dans sa version définitive 

ǎΩŞƭŜǾŀƛǘ Ł /IC оϥуутΩнофΣ Řƻƴǘ /IC мϥтноΩноф όпп҈ύ Ł ŎƘŀǊƎŜ Řǳ Ct¢Σ Ŝǘ /IC нϥмспΩллл όрс҈ύ Ł ŎƘŀǊƎŜ 

du canton. 

aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Υ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ t/t¢ ǾŀǳŘƻƛǎ Ǿŀ ŘŜ нлмп Ł нлмтΣ ǎƻǳǎ ƭŀ direction opérationnelle 

ŘΩǳƴ ζ Bureau du Programme » comprenant le CIPRET-Vaud et la déléguée à la prévention du tabagisme 

ŀǳ {{tΦ [ŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ǇǊŜƴŘ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

du programme, ainsi que les tâches de gestion financière, de communication interne et externe, de 

controlling, de reporting et de gestion du risque. Le pilotage stratégique du programme revient à un 

comité (Copil) comprenant la direction des Ligues de la santé du canton de Vaud (puis ProSV),
 
la 

direction de la PMU ainsi que la direction de la LPV, sous la présidence du chef de la Division PSPP du 

SSP. Les tâches du Copil comprennent en particulier la responsabilité stratégique de la réussite du 

programme.  

                                                                 
6
 Ci-après : Observatoire des stratégies marketing. http://www.o bservatoire-marketing-tabac.ch/ 
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3 /ƻƴŎŜǇǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ƻōƧŜǘǎ ŘΩévaluation et hypothèses 

[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŦƻƴŘŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ƳƻŘŝƭŜ ǘƘŞƻǊƛǉǳŜ ŎƭŀǎǎƛǉǳŜ Řǳ ΨǇƻƭƛŎȅ-ŎȅŎƭŜΩ όƛƭƭǳǎǘǊŀǘƛƻƴ L оΦмύΦ 9ƴ ǇǊŜƴŀƴǘ 

Ŝƴ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴ ƭŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŎŀƴǘƻƴŀƭΣ ŘŜǎ ƘȅǇƻǘƘŝǎŜǎ ǎǳǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŏŀƴǘƻƴŀƭ ǎƻƴǘ 

formulées dans le chapitǊŜ ǉǳƛ ǎǳƛǘΦ 9ƴ ǊŜǾŀƴŎƘŜΣ ŀǳŎǳƴŜ ƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ŘΩƻǊŘǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭ ƴΩŜǎǘ ŦƻǊƳǳƭŞŜ ǎǳǊ 

ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Şǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǾŀǊƛŜ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎΦ 5Ŝǎ 

hypothèses sont formulées pour chaque ƻōƧŜǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŞ Řŀƴǎ ƭΩƛƭƭustration ci-dessous 

(concept du programme, organisation, prestations (outputs), outcomes et impacts). À chacun de ces 

ƴƛǾŜŀǳȄ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŘŞǘŀƛƭƭŞǎ Řŀƴǎ ƭΩƛƭƭǳǎǘǊŀǘƛƻƴ Ŏƛ-dessous. 

I  3.1 :  Modèle des d i fférents niveaux ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Source : adaptation de Bussmann, Werner ; Klöti, Ulrich ; Knoepfel, Peter (Eds.) (1997) : Einführung in die 

Politikevaluation. Basel/Frankfurt a.M. : Helbling&Lichtenhahn, p. 70. 

3.1. Concept du programme 

[Ωŀppréciation de la conceptualisation du programme cantonal se base sur les expertises de la demande 

de financement déposée auprès du FPT (menées par des expert-e-s externes et par le FPT), ainsi que 

ǎǳǊ ŘŜǎ ŀƴŀƭȅǎŜǎ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ƳŜƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎŜ ǊŀǇǇƻǊǘŜƴǘ Ł ǘǊƻƛǎ ŀǎǇŜŎǘǎ Υ ǇǊŜƳƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭΩŞǾƛŘŜƴŎŜ ŜƳǇƛǊƛǉǳŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire le 

fait que le programme et les effets qui en sont attendus se basent sur des études scientifiques ou des 

connaissances empiriquement fondées dans le domaine de la lutte contre le tabagisme ou de la 
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recherche en matière de prévention (par ex. prévalence du tabagisme, effets et facteurs de succès de la 

ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜύΤ ŘŜǳȄƛŝƳŜƳŜƴǘ ƭŀ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ƛƴǘŜǊƴŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire la 

ōƻƴƴŜ ŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŝǘ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀŘƛŎǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƴŜǎ ; 

ǘǊƻƛǎƛŝƳŜƳŜƴǘ ƭŀ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŜȄǘŜǊƴŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire la bonne articulation avec le contexte politique, en 

ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀŘƛŎǘƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎΦ /ƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŞǾƛŘŜƴŎŜ 

ŜƳǇƛǊƛǉǳŜΣ ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǇƻǊǘŜǊŀ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ƭƻƎƛǉǳŜ ŘƛǘŜ ΨƳǳƭǘƛ-ŎƘŀƴƴŜƭΩΣ ǉǳƛ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ǉǳΩǳƴ 

ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ŀ Ǉƭǳǎ ŘŜ ŎƘŀƴŎŜ ŘΩşǘǊŜ ŀǘǘŜƛƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ǎΩŀŘǊŜǎǎŜ Ł ǎŜǎ 

publics-ŎƛōƭŜǎ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ŘŜ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ŎŀƴŀǳȄΦ 9ƴ ǇŀǊǘŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎƛŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ΨǇƻƭƛŎȅ ŦŀƛƭǳǊŜΩ Ŝǘ 

ΨƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŦŀƛƭǳǊŜΩΣ ƴƻǳǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŜǊƻƴǎ ǉǳΩǳƴŜ ōƻƴƴŜ ŎƻƴŎŜǇǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŜǎǘΣ Ŝƴ 

Ǉƭǳǎ Řǳ ǎǳŎŎŝǎ ŘŜ ǎŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ ǳƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜ Ł ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜΦ 9ƴ 

conséquence, les hypothèses concernant le concept du programme et ses effets sur son efficacité 

générale sont les suivantes : 

H1.1 Υ ¦ƴŜ ŞǾƛŘŜƴŎŜ ŜƳǇƛǊƛǉǳŜ ǎƻƭƛŘŜ ŀǳƎƳŜƴǘŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Řǳ Ǉrogramme cantonal. 

H1.2 Υ ¦ƴŜ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ǇǊŞŎƛǎŜ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŀǳƎƳŜƴǘŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŎŀƴǘƻƴŀƭΦ 

H1.3 : Une bonne cohérence interne du programme cantonal augmente son efficacité. 

H1.4 : Une bonne articulation du programme cantonal avec les autres interventions politiques touchant 

les mêmes groupes-cibles augmente son efficacité. 

3.2. Organisation 

La catégorie « organisation η ŜƴƎƭƻōŜ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŎŀƴǘƻƴŀƭΣ Řŀƴǎ ƭŜ 

ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŝǎǘ ŜȄŞŎǳǘŞΦ [ΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ comprend la répartition des tâches et des 

compétences décisionnelles, les ressources financières et humaines à disposition ainsi que les savoir-

ŦŀƛǊŜ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞǎΦ [Ŝǎ ŘŜǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƭŀ ƳŀǘƛŝǊŜ ǎƻƴǘ ƭΩŀŘŞǉǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞΦ [Ŝ 

premier ŎǊƛǘŝǊŜ όŀŘŞǉǳŀǘƛƻƴύ ŜȄŀƳƛƴŜ ǎƛ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǎǘ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ 

garantir la bonne exécution des tâches prévues. Le second critère (durabilité) correspond à la longévité 

ŘŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘ ǇǊƻōƭŝƳŜ ŘŜ ΨǎǘƻǇ-and-ƎƻΩ όŎϥŜǎǘ-à-dire des 

ƛƴǘŜǊǊǳǇǘƛƻƴǎ ǊŜǘŀǊŘŀƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎύΦ [Ŝǎ ƘȅǇƻǘƘŝǎŜǎ suivantes sont formulées :  

H2.1 Υ [ΩŀŘŞǉǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŏŀƴǘƻƴŀƭ ŀǳƎƳŜƴǘŜ ǎƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ 

globale. 

H2.2 : [ŀ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŏŀƴǘƻƴŀƭ ŀǳƎƳŜƴǘŜ ǎƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ 

globale. 

3.3. Prestations 

[Ŝǎ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ όƻǳ ƻǳǘǇǳǘǎύ ŘΩǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŏŀƴǘƻƴŀƭ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ŘΩǳƴŜ 

part les prestations managériales du/de la responsable du programme vis-à-vis des responsables de 
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ǇǊƻƧŜǘǎΣ ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ƭŜ ǇƛƭƻǘŀƎŜ Ŝǘ ƭŜ ΨŎƻƴǘǊƻƭƭƛƴƎΩ ŘŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎΣ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎΣ ƭŜǎ 

ŜŦŦƻǊǘǎ ŘŜ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŀǳ ƴiveau du 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΦ 9ƭƭŜǎ ƛƴŎƭǳŜƴǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘ ƭŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ŘŜ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŜȄǘŜǊƴŜǎ ǘŜƭǎ ǉǳŜ 

les services administratifs concernés par la prévention du tabagisme, les autorités politiques, les 

ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ /ƻƴŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ Ct¢Φ [Ŝǎ ŘŜǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǳǘƛƭƛǎŞǎ 

ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ƭΩŀŘŞǉǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴŎŜΦ [ΩŀŘŞǉǳŀǘƛƻƴ ŘŞǎƛƎƴŜ ƭŀ ŎƻƴŎƻǊŘŀƴŎŜ 

entre les prestations réellement fournies et celles initialement planifiées dans le concept du 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΦ [ΩŜŦŦƛŎƛŜƴŎŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŎƻǶǘ-ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜΦ Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ǊŜƭŜǾŜǊ ǉǳŜ ƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴŎŜ 

ƴΩŀ ŀǳŎǳƴ ƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ǇǊƻǇǊŜƳŜƴǘ ŘƛǘŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŞǇƭƻȅŞŜǎΦ /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ŎŜ ŎǊƛǘŝǊŜ ǎŜǊŀ 

ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƳŀǊƎƛƴŀƭŜ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŎŀƴǘƻƴŀǳȄΦ Lƭ Ŝƴ 

ŘŞŎƻǳƭŜ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ : 

H3.1 Υ [ΩŀŘŞǉǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ όƻǳǘǇǳǘǎύ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŏŀƴǘƻƴŀƭ ŀǳƎƳŜƴǘŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜ ǎŜǎ 

outcomes. 

3.4. Outcomes et impacts 

5ŀƴǎ ŎŜ ƳƻŘŝƭŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ƭΩŜŦŦicacité est mesurée au niveau des outcomes et des impacts. [ΩƛƳǇŀŎǘ 

ŘΩǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŝǎǘ ǎŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƎƭƻōŀƭŜ Ł ƭŀ ǊŞǎƻƭǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇǊƻōƭŝƳŜ ŘŜ ǎƻŎƛŞǘŞΣ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ 

présent la prévalence du tabagisme. Les outcomes se réfèrent quant à eux aux changements de 

comportement observables au sein des publics-cibles et générés grâce aux prestations (outputs). Les 

relations de cause à effet entre les interventions spécifiques de chaque projet et les changements de 

comportement parmi les groupes-cibles sont détaillées Řŀƴǎ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ όŀƴƴŜȄŜ !нύΦ 

[ΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ ǎŜ ǊŞŦŝǊŜ ŘƻƴŎ Ł ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ǇǊƻƧŜǘǎ-programme. Il est postulé que des projets 

efficaces renforcent ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ƎƭƻōŀƭŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΦ /ŜǘǘŜ ŎŀǳǎŀƭƛǘŞ ǎΩŜȄǇǊƛƳŜ Řŀƴǎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ 

suivante :  

H4.1 : [ΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƻǳǘŎƻƳŜǎ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŀǳƎƳŜƴǘŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ƎƭƻōŀƭŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ όƛƳǇŀŎǘύΦ 

[Ł ŜƴŎƻǊŜΣ ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǇƻǊǘŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ƭƻƎƛǉǳŜ ΨƳǳƭǘƛ-ŎƘŀƴƴŜƭΩΣ ǘŀƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǉǳŜ Řǳ 

programme. Il est admis que les programmes de prévention du tabagisme ont une efficacité accrue 

ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǇƻǊǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǳǊǎ ŎƘŀƳǇǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇŀǊ ǳƴŜ ζ coalition anti-tabac ». On entend par 

là des individus et des organisations mettant leurs ressources et compétences respectives au service 

ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ƻǳ ŘΩǳne mesure de prévention afin de renforcer leur ancrage dans un milieu donné, et 

ŎƻƴǘǊƛōǳŀƴǘ ŘŜ ŎŜ Ŧŀƛǘ Ł ȅ ƎŞƴŞǊŜǊ ǳƴ ƛƳǇŀŎǘ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜ ǇƻǎƛǘƛŦΦ Lƭ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ǎǳǇǇƻǎŞ ǉǳŜ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜ ǘŜƭǎ 

ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ Řŀƴǎ ǳƴ Ŏŀƴǘƻƴ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ƭΩefficacité des projets concernés. Il convient 

ŦƛƴŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŏƛōƭŀƴǘ ƭŜǎ ƧŜǳƴŜǎ ǎΩŀǾŝǊŜƴǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭŀ 

prévention du tabagisme, étant donné que la majorité des fumeurs/euses commencent à fumer lors de 

ƭΩŀŘƻƭŜǎŎŜƴŎŜ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ǇǳōƭƛŎƛǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Řǳ ǘŀōŀŎ ŎƛōƭŜƴǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ŎŜ ƎǊƻǳǇŜ-

cible. Il est postulé en conséquence que des programmes cantonaux comportant une part significative 

ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎ ǎΩŀǾŝǊŜǊƻƴǘ Ǉƭǳǎ efficaces. Les hypothèses suivantes sont formulées : 

H4.2 : [ŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ Ŝǘ ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŘŜ ƭŀ ƭƻƎƛǉǳŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŀǳƎƳŜƴǘŜƴǘ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ du 

programme cantonal. 
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H4.3 : La solidité des « coalitions anti-tabac » soutenant les projets augmente ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ du programme 

cantonal. 

H4.4 : Un programme comprenant une part significative de projets ciblant les jeunes est plus efficace. 

3.5. Contexte 

Les facteurs contextuels influencent la manière dont les publics-cibles réagissent à une intervention, et 

sont responsablŜǎ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳΩǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ ǇŜǳǘ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜǊ ƻǳ ƴƻƴ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜΦ 5ŀƴǎ ƭŜ 

Ŏŀǎ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜΣ ƭŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŎƻƴǘŜȄǘǳŜƭǎ ŘΩƻǊŘǊŜ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜΣ ǎƻŎƛƻ-

structurel et politique sont déterminants. Les facteurs sanitaires englobent la prévalence du tabagisme 

ainsi que les éventuels modes de consommation propres au canton (par ex. snus). Il peut être admis 

que la situation sanitaire globale influence ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘΩǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ƻǴ 

ǳƴ ŜŦŦŜǘ ΨŎŀǘŎƘ-ǳǇΩ ǎe manifeste (grand potentiel de progression en cas de mauvaise situation initiale). Il 

ǎΩŜƴǎǳƛǘ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ : 

H5.1 : Une forte prévalence tabagique et une mauvaise situation sanitaire initiale augmentent 

comparativement ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǇŜǳǘ ŀǘtendre du programme cantonal (marge de 

progression). 

[Ŝǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ǎƻŎƛŀǳȄ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ǳǊōŀƴƛǎǘƛǉǳŜΣ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘΩǳƴ ŎŀƴǘƻƴΣ 

la structure de formation de sa population, sa structure démographique, son taux de migrants ainsi que 

ǎŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ όŜƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƭƻŎŀƭŜ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎǳƭǘǳǊŜ Řǳ ǘŀōŀŎύΦ 

Cet ensemble socio-ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ Ŝƴ 

ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǎŀƴǘŞΣ ŘΩƻǴ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ : 

H5.2 : Un environnement socio-ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭ ŘŞŦŀǾƻǊŀōƭŜ ŀ ǳƴ ŜŦŦŜǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǎǳǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ du programme 

cantonal. 

[Ŝǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŎƻƴǘŜȄǘǳŜƭǎ ŘΩƻǊŘǊŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘ ƭŜ ōǳŘƎŜǘ ŀƭƭƻǳŞ Ł ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ 

de la santé, les programmes et projets déjà exiǎǘŀƴǘǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ όΨǇŀǘƘ 

ŘŜǇŜƴŘŜƴŎȅΩΣ ŎϥŜǎǘ-à-dire la dépendance à la trajectoire historique du canton), la composition politique 

Řǳ DƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴŎŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜǎ ŎƘŜŦ-fe-s des départements ou directions concernés, 

la composition politique du Parlement, la force des promoteurs et des adversaires de la prévention du 

tabagisme, les interventions et décisions politiques actuelles et passées (motions, interpellations, 

votations, ...) ainsi que le cadre juridique en la matière. Le cadre législatif peut refléter une opinion 

globalement favorable vis-à-Ǿƛǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ Ŝǘ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘΩǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ 

cantonal en donnant lieu à des directives politiques concrètes. Dans ce domaine, les restrictions et 

ƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŎǊǳŎƛŀƭŜΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǳōƭƛŎƛǘŞ ǇƻǳǊ 

le tabac. Il a été prouvé que de telles interdictions globales contribuent durablement et de manière 

significative à la réduction de la consommation. [ΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜ ǘŜƭƭŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ Řƻƛǘ ŘƻƴŎ şǘǊŜ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ 

ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ŎŀǊ Ŝƴ ƭŜǳǊ ŀōǎŜƴŎŜ ƭŀ ƭǳǘǘŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŏŀƴǘƻƴŀƭ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Řǳ 

tabac est plus ardue. 
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 H5.3 Υ ¦ƴ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŦŀǾƻǊŀōƭŜ ŀ ǳƴ ŜŦŦŜǘ ǇƻǎƛǘƛŦ ǎǳǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ du programme cantonal.  

[Ŝǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ƘȅǇƻǘƘŝǎŜǎ ǇǊƻǾƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜǎ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ 

projets, des interviews menées avec différents acteurs cantonaux ainsi que de données 

ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǊŞŎƻƭǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞvaluation. [ΩŀƴƴŜȄŜ !м ŎƻƴǘƛŜƴǘ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ 

détaillée qui comprend une analyse de médias, une analyse des débats parlementaires, diverses 

ŘƻƴƴŞŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎΣ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǎƻŎƛƻŘŞƳƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ 

cantonaux relatifs à la promotion de la santé et à la prévention du tabagisme.  

 



 

25 

 

4 Analyse descriptive et évaluation du programme  

/Ŝ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ƭŀ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǘŜƭƭŜǎ 

ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƻŘŝƭŜ I 3.1 du chapitre théorique. Certains facteurs contextuels 

ŎŀƴǘƻƴŀǳȄ ǎƻƴǘ ŘΩŀōƻǊŘ développés, puis le concept du Programme vaudois de prévention du tabagisme 

est analysé selon les critères suivants : évidence empirique, cohérence intra-politique et cohérence 

inter-ǇƻƭƛǘƛǉǳŜΦ [ΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŝǎǘ ŜƴǎǳƛǘŜ ŀƴŀƭȅǎŞŜ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ŘŜ ǎƻƴ ŀŘŞǉǳŀǘƛƻƴ Ł 

ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŀ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞΦ CƛƴŀƭŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ƻǳǘǇǳǘǎ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǎŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŀǳ 

niveau des outcomes et des impacts sont présentés eǘ ŞǾŀƭǳŞǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀŘŞǉǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 

ƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴŎŜΦ  

4.1 Analyse de contexte  

Ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜΣ ǉǳƛ ŦƻŎŀƭƛǎŜ ǎǳǊ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ 

sociaux cruciaux pour la prévention du tabagisme : la prévalence du tabagisme au sein de la population 

vaudoise, les spécificités cantonales ayant un impact sur la consommation et la prévention, et 

ŦƛƴŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛŦ ŎŀƴǘƻƴŀƭΦ [Ŝ ǊŜǎǘŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ Ŝƴ ŀƴƴŜȄŜ !м Ŝǘ ǘǊŀƛǘŜ 

encore des aspects suivants :  

¶ Situation géographique 

¶ Situation sociodémographique 

¶ Situation économique 

¶ LƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀŎ 

¶ LƴǘŜƴǎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ   

¶ Acceptation de la prévention du tabagisme au sein de la population 

¶ Ressources financières 

¶ Rôle des communes 

¶ aŀƧƻǊƛǘŞǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ł ƭΩŜȄŞŎǳǘƛŦ Ŝǘ ŀǳ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛŦ  

¶ Degré de politisation du sujet (analyse des débats parlementaires) 

¶ Groupes de pression 

¶ Analyse de médias 

 

Facteurs sanitaires, sociaux et juridiques 

Prévalence du tabagisme dans le canton de Vaud 

{Ŝƭƻƴ ƭΩ9ƴǉǳşǘŜ ǎǳƛǎǎŜ ǎǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ό9{{ύΣ ом҈ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŦǳƳŀƛŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀƴǘƻƴ Řǳ ±ŀǳŘ Ŝƴ нлмн 

(en incluant les fumeurs/euses occasionnel-le-ǎύΣ Řƻƴǘ ну҈ ŘŜ ŦŜƳƳŜǎ Ŝǘ оп҈ ŘΩƘƻƳƳŜǎΦ [ŀ ŘƛŦŦérence 
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est de 3% avec la moyenne suisse qui se situe à 28% cette même année (femmes 24%, hommes 32%).
7
 

/ƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ǇǊŞǾŀƭŜƴŎŜ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŃƎŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀƴǘƻƴ ŘŜ ±ŀǳŘ ŎƻƳƳŜ ŀǳ 

ƴƛǾŜŀǳ ƴŀǘƛƻƴŀƭΣ ŎΩŜǎǘ ŎƘŜȊ ƭŜǎ ƧŜǳƴŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƭŀ Ǉƭǳs élevée. La prévalence baisse ensuite par 

ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŃƎŜΦ {ǳǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŎŀƴǘƻƴŀƭΣ пл҈ ŘŜǎ мр-34 ans, 37% des 35-49 ans, 25% des 50-64 ans et 15% 

des 65 ans et plus étaient fumeurs/euses. En comparaison, au niveau national, 37% des 15-34 ans, 31% 

des 35-49 ans, 28% des 50-сп ŀƴǎ Ŝǘ мо҈ ŘŜǎ ср ŀƴǎ Ŝǘ Ǉƭǳǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ŦǳƳŜǳǊǎκŜǳǎŜǎΦ [ŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘΩŃƎŜ 

au sein de laquelle ƭΩŞŎŀǊǘ ŜƴǘǊŜ ±ŀǳŘ Ŝǘ ƭŀ {ǳƛǎǎŜ Ŝǎǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ŎŜƭƭŜ ŘŜǎ ор-49 ans. 

Concernant ƭŀ ǇǊŞǾŀƭŜƴŎŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴΣ ƻƴ ƻōserve une différence entre la 

tendance nationale et la tendance vaudoise. Dans le canton de Vaud, la part de fumeurs/euses décroit 

Ǉƭǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŞƭŜǾŞŜΦ оп҈ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŀȅŀƴǘ ǳƴ ŘƛǇƭƾƳŜ ŘŜ ƭΩŞŎƻƭŜ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŦǳƳŜƴǘΣ ŎƻƴǘǊŜ 

33% des personnes ayant un diplôme du niveau secondaire II et 24% des personnes ayant un diplôme 

du niveau tertiaire. Au contraire, au niveau national, la part de fumeurs/euses est supérieure chez les 

diplômé-e-s du niveau secondaire II (30%), puis les diplômé-e-s du niveau primaire (29%) et enfin les 

diplômé-e-s du niveau tertiaire (25%).
8
 

[ΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳ Ŝǘ ǇǊŞǾŀƭŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ Ŏŀƴǘƻƴ ŘŜ ±ŀǳŘ Ŝǘ 

la Suisse. Sur le plan cantonal, la part de fumeurs/euses est la plus élevée (33%) lorsque le revenu 

ŘΩŞǉǳƛǾŀƭŜƴŎŜ Řǳ ƳŞƴŀƎŜ Ŝǎǘ ŘŜ /IC нϥффф ƻǳ ƳƻƛƴǎΣ Ŝǘ ƭŀ Ƴƻƛƴǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎŜƭƭŜ-ci est de CHF 

6'000 ou plus (28%). Pour les deux autres catégories, la part de fumeurs/euses est de 32%. En revanche, 

au niveau national la part de fumeurs/euses est la plus importante parmi les revenus allant de CHF 

4'500-5'999 (30%), suivi de ceux de CHF 2'999 ou moins (29%). La part de fumeurs/euses est de 28% 

pour les revenus de CHF 6'000 ou plus et pour ceux allant de CHF 3'000-4'499. Enfin, sur le plan 

cantonal et national, la proportion de fumeurs/euses parmi les personnes de nationalité suisse est plus 

basse (28% VD, 26% CH) que pour celles de nationalité étrangère (37% VD, 34% CH). On constate donc 

ǉǳŜ ƭΩŞŎŀǊǘ ŜƴǘǊŜ {ǳƛǎǎŜǎκŜǎǎŜǎ Ŝǘ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎκŝǊŜǎ Řŀns la prévalence est relativement similaire aux 

ƴƛǾŜŀǳȄ ǾŀǳŘƻƛǎ όуΦп҈ ŘΩŞŎŀǊǘύ Ŝǘ ƴŀǘƛƻƴŀƭ όтΦф҈ ŘΩŞŎŀǊǘύΣ ōƛŜƴ ǉǳŜ ƭŞƎŝǊŜƳŜƴǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ǇƻǳǊ ±ŀǳŘΦ
9
 

Particularités cantonales 

[Ŝǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŞǇƛŘŞƳƛƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ƛƴŘƛǉǳŜƴǘ ŜƴŎƻǊŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛŎƛǘŞǎ ǾŀǳŘƻƛǎŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ 

tendances. En plus de celles mentionnées ci-dessus, on observe une inversion frappante dans 

ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜƴŘŀƴŎŜǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜ Ŏŀƴǘƻƴ ŘŜ ±ŀǳŘ Ŝǘ ƭŀ {ǳƛǎǎŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǇǊŞǾŀƭŜƴŎŜ ƎƭƻōŀƭŜ Řǳ 

tabagisme : si en 2007 le canton de Vaud présentait une part de fumeurs/euses plus faible que la 

ƳƻȅŜƴƴŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ όнс҈ ±5Σ ну҈ /IύΣ ŎŜƭŀ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ ƭŜ Ŏŀǎ Ŝƴ нлмн όом҈ ±5Σ ну҈ /IύΦ tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŀ 

ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞŜ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƳƛƎǊŀƴǘŜ ǊŞǎƛŘŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀƴǘƻƴ ŘŜ ±ŀǳŘ Ŝǎǘ Ł ǊŜƭŜǾŜǊ Ŝƴ 

ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ ǎǳƛǎǎŜ όон҈ ǾŜǊǎǳǎ но҈ύΣ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ǉǳŜ ŎŜ ŦŀŎǘŜǳǊ Ŝǎǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŀǾƻƛǊ ǎǳǊ 

la prévalence cantonale.10 Une autre spécificité du canton de Vaud est la présence sur son territoire de 

deux multinationales du tabac : Philip Morris International et British American Tobacco. Ces deux firmes 

                                                                 
7 Observatoire suisse de la santé (2014). Rapport de base sur la santé pour le canton de Vaud. Exploitations standardisées des 

ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ƭΩ9ƴǉǳşǘŜ ǎǳƛǎǎŜ ǎǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ нлмн Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ōŀǎŜǎ de données. Neuchâtel : Obsan Dossier 40 : 

http://www.obsan.admin.ch/sites/default/files/publications/2015/obsan_dossier_40_vd.pdf, pp. 69-72. Ci-après : Rapport Obsan 

2012. 

8 Rapport Obsan 2012, p. 69. 

9 Rapport Obsan 2012, p. 69. 
10 Rapport Obsan 2012, pp. 10 et 70. 
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ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ŘŜǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ŝǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŀōƭŜǎ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛŦǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎŀƴǘƻƴΦ [ΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŘŜ 

ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Řǳ ǘŀōŀŎ ǇƻǳǊ ƭŜ Ŏŀƴǘƻƴ Ŝǎǘ ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ǊŞŦƻǊƳŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛǾŜǎΣ Ŏƻmme le 

ƳƻƴǘǊŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŘŞōŀǘǎ ǇŀǊƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎǳƧŜǘ όŎŦΦ ¢ !Φр infraύΦ hƴ ǇŜǳǘ ŜƴŦƛƴ ǊŜƭŜǾŜǊ ǉǳΩŜƴ 

ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ ƛƴǘŜǊŎŀƴǘƻƴŀƭŜΣ ƭŜ Ŏŀƴǘƻƴ ŘŜ ±ŀǳŘ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ 

prévention du tabagisme. Il en est notamment à son troƛǎƛŝƳŜ t/t¢Σ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭΩƛƳƳŜƴǎŜ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ 

Ŏŀƴǘƻƴǎ ƛƳǇƭŀƴǘŜƴǘ Ł ƭΩƘŜǳǊŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜ ƭŜǳǊ ǇǊŜƳƛŜǊ ƻǳ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΦ 

Législation 

¦ƴ ŀǊǘƛŎƭŜ ŘŜ ƭŀ /ƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŎŀƴǘƻƴŀƭŜΣ ǘǊƻƛǎ ƭƻƛǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǳȄ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǇǊŞǾƻƛŜƴǘ ŘŜǎ 

dispositions liées au tabagisme.
11

 [ΩŀǊǘƛŎƭŜ срŀΣ ŀƭΦ м ŘŜ ƭŀ /ƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴΣ ŀŘƻǇǘŞ ǎǳƛǘŜ Ł ƭŀ Ǿƻǘŀǘƛƻƴ 

populaire cantonale de 2008,  a pour objectif la protection contre la fumée passive : « Afin de protéger 

ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘŜ ŦǳƳŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƛŜǳx publics intérieurs ou fermés ». La Loi 

ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ŦǳƳŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ǇǳōƭƛŎǎ Řǳ но Ƨǳƛƴ нллф ǇǊŞŎƛǎŜ ǉǳŜ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŜ 

tous les lieux publics exceptés certains lieux de séjour prolongé (Art. 4). Trois catégories sont 

mentionnées à ŎŜ ǘƛǘǊŜ Υ ƭŜǎ ŎŜƭƭǳƭŜǎ ŘŜ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŎƘŀƳōǊŜǎ ŘΩƘƾǘŜƭǎ ƻǳ ƭƛŜǳȄ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ ƭŜǎ 

ŎƘŀƳōǊŜǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƳŞŘƛŎƻ-sociaux (EMS). La loi prévoit également la possibilité pour les 

établissements soumis à la Loi sur les auberges et les débits de boissons (LADB) de créer un fumoir sans 

service (Art. 5, al. 1), interdit aux mineurs (Art. 5, al. 3) et ne dépassant pas « un tiers de la surface 

intérieure dédiée au service » (Art. 5, al. 4). Le local fumeur doit également être désigné en tant que tel 

(ArtΦ рΣ ŀƭΦ мύΦ [Ŝ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƭƻƛ Ŝƴ ǎǇŞŎƛŦƛŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎΣ ŎƻƳƳŜ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩƛƭ 

est autorisé pour les client-e-s de consommer leur boisson dans le fumoir (Art. 4, al. 3), ou encore les 

caractéristiques et normes minimales en matière de ventilation (Art. 7). 

[ŀ [ƻƛ Řǳ ом Ƴŀƛ нллр ǎǳǊ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ (LEAE) ƛƴǘǊƻŘǳƛǘ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜƳƛǎŜ 

ou de vente de tabac aux mineurs de moins de 18 ans dans le canton (Art. 66i). La Loi modifiant celle du 

ом Ƴŀƛ нллр ǎǳǊ ƭΩŜxercice des activités économiques du 3 juin 2014 ainsi que son règlement 

ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ renforcent la protection de la jeunesse en précisant les dispositions liées à la possibilité de 

réaliser des achats-ǘŜǎǘǎ ǇƻǳǊ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ǎƛ ŎŜǘǘŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘΩŃƎŜ Ŝǎǘ ōƛŜƴ ǊŜspectée par les points de vente. Le 

/ƻƴǎŜƛƭ ŘΩ;ǘŀǘ ŀ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ǳƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŞǘƘƛǉǳŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦƛȄŜǊ ƭŜǎ 

directives pour mener ces achats-tests (Art. 47 et Art. 48 Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ мт ŘŞŎŜƳōǊŜ 

2014). Les travaux prépŀǊŀǘƻƛǊŜǎ Ł ƭΩŞŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩ;ǘŀǘ ǎƻƴǘ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ 

cours. Le fait que la possibilité de réaliser des achats-tests ainsi que les modalités exactes du 

déroulement de ceux-ci soient fixées dans la législation (engagement et instruction des jeunes, 

ǇǊƻǘƻŎƻƭŜΣ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŞǘƘƛǉǳŜύ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ǳƴŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƛǘŞ ǾŀǳŘƻƛǎŜΦ 9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ 

la publicité pour les produits du tabac, depuis le 1
er
 ƧǳƛƭƭŜǘ нллтΣ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ рŀ ŘŜ ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘŞǎ ŘŜ 

réclame du 6 décembre 1998 interdit les procédés de réclame pour les « ǇǊƻŘǳƛǘǎ Řƻƴǘ ƭΩǳǎŀƎŜ 

engendre la dépendance » : « [Ŝǎ ǇǊƻŎŞŘŞǎ ŘŜ ǊŞŎƭŀƳŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǘŀōŀŎ όΧύΣ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ 

public et sur le domaine privé, visible du domaine public ». Le canton de Vaud se range ainsi parmi les 

seize cantons à avoir apporté des restrictions supplémentaires à la législation fédérale concernant la 

publicité des produits du tabac (interdiction à la radio et à la télévision).
12

 Les dispositions légales liées 

                                                                 
11 /Ŝǎ ǘŜȄǘŜǎ ŘŜ ƭƻƛ ǎƻƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ƛƴǘŜǊƴŜǘ ŘŜ ƭΩhŦŦƛŎŜ ŦŞŘŞǊŀƭ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ : 

http://www.bag.admin.ch/themen/drogen/00041/03814/03981/index.html?lang=fr 
12 https://www.bag.admin.ch/bag/fr/home/themen/mensch-gesundheit/sucht/tabak/tabakpolitik-kantone.html 
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au tabac dans le canton de Vaud sont présentées aux tableaux T A.6 à T A.10 (Annexe A1) du présent 

rapport. 

4.2 Concept du programme 

4.2.1. Descript ion 

Le Programme cantonal de prévention du tabagisme de Vaud englobait au départ 16 projets, dont 5 

nouveaux et 11 déjà existants avant le lancement du programme (voir tableau T 4.1). [Ωǳƴ ŘŜ ŎŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ 

ς « Pharmacies sans tabac » ς a été rapidement reconceptualisé comme un projet interthématique et 

ƴŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ Ǉƭǳǎ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ Ł ǇŀǊǘ ŜƴǘƛŝǊŜ Řǳ t/t¢Φ Lƭ ŀ ŞǘŞ ŘŞŎƛŘŞ ŘŜ ƭŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆuvre sous une autre 

ŦƻǊƳŜΣ Ŝƴ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀƴǘ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ζ CIPRET » (cf. 4.4.1). /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ Řŝǎ ƭŜ ǎƻǳǎ-chapitre 

suivant, nous parlons des quinze projets que comporte le Programme et non plus seize. Un autre projet, 

« Air sans fumée ς Enfants en bonne santé »,
13

 a été abandonné dès la première année du programme. 

Contrairement à « Pharmacies sans tabac ηΣ ƛƭ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŎƻƴǘƛƴǳŞ ǎƻǳǎ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ŦƻǊƳŜ ƻǳ Řŀƴǎ ǳƴ 

ŀǳǘǊŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜΦ tƻǳǊ ŎŜǘǘŜ ǊŀƛǎƻƴΣ ƴƻǳǎ ƭŜ ŎƻƴǎŜǊǾƻƴǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ǉǳƛƴȊŜ ǇǊƻƧŜǘs du PCPT, afin de 

ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴŜ ƛƳŀƎŜ ŎƻƳǇƭŝǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΦ 

[Ŝǎ ǘǊƻƛǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǇǊƻƧŜǘǎ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ t/t¢ ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŜƴǘ Řŀƴ pharmacies vaudoises 

ont également été ciblées dans le cadre du PCPT pour initier des formations à destination des assistant 

ǎ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ǘƻǳŎƘŜƴǘ ƭŜǎ ǎŜǘǘƛƴƎǎ ζ loisirs, vie quotidienne 

sport » (« Loisirs sans tabac »), « école » (« T-Project : tabac miroir du monde »)
14

 et « médical » 

(« !ōƻǊŘŜǊ ƭŜ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ Ǿƛŀ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ »).
15

 A côté des 15 projets de prévention à 

ǇǊƻǇǊŜƳŜƴǘ ǇŀǊƭŜǊΣ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǳȄ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ǇƛƭƻǘŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ όǇǊƻƧŜǘǎ 

de type P), menés par le CIPRET-Vaud. 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                 
13

 Ci-après : « Air sans fumée ». 
14

 Ci-après : « Tabac miroir du monde ». 
15

 Ci-après : « Tabagisme ς Autres problèmes de santé ». 
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T 4.1: Projets nouveaux et existants du Programme cantonal de prévent ion du 

tabagisme vaudois 

Nouveau Existant 

Loisirs sans tabac Programme de prévention des dépendances dans les écoles vaudoises 

(PGDEP)
16

   

Tabac miroir du monde Apprentissage sans tabac  

Tabagisme ς Autres problèmes de santé tǊƻƎǊŀƳƳŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǇƻǳǊ ƭΩŀǊǊşǘ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ
17

 

Pharmacies sans tabac Entreprise sans fumée  

Air sans fumée  Ligne Stop-tabac 

 Consultation Stop-tabac 

 Accompagnement, suivi et communication relatifs à la Loi fédérale sur 

la protection contre le tabagisme passif et à la LIFLP
18

 

 !ŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘΣ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ 

vente de tabac aux mineurs (intégrée dans la LEAE) et à la LIT
19

 

 Accompagnement, suivi et communication relatifs à la LPR
20

 

 /ŜƴǘǊŜ ŘϥƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ Ŝǘ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ 

prévention du tabagisme
21

 

 Campagne SmokeFree  

Légende Υ [LC[t Ґ [ƻƛ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ŦǳƳŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ǇǳōƭƛŎǎΣ [9!9 Ґ [ƻƛ ǎǳǊ ƭΩexercice des activités économiques, LIT = 

[ƻƛ ŘΩƛƳǇƾǘ ǎǳǊ ƭŀ ǾŜƴǘŜ Ŝƴ ŘŞǘŀƛƭ Řǳ ǘŀōŀŎΣ [tw Ґ [ƻƛ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘŞǎ ŘŜ ǊŞŎƭŀƳŜ 

Le graphique G 4.1 montre la répartition des projets par groupes-cibles. Sur les 16 projets initialement 

ǇǊŞǾǳǎΣ Ŏƛƴǉ ǎΩŀŘǊŜǎǎŀƛŜƴǘ aux jeunes, cinq autres aux fumeurs/euses, et trois visaient le grand public. 

Enfin trois projets cherchaient à sensibiliser des multiplicateurs/trices dans le domaine médical et dans 

le domaine de la petite enfance, qui constituent des groupes cibles spécifiques (« Tabagisme ς Autres 

problèmes de santé », « Pharmacie sans tabac » et « Air sans fumée »).  

                                                                 
16

 Ci-après : « PGDEP ». 
17

 Ci-après : « Concours Arrêter de fumer ». 
18

 Ci-après : « Accompagnement LIFLP ». 
19

 Ci-après : « Accompagnement LEAE ». 
20

 Ci-après : « Accompagnement LPR ». 
21

 Ci-après : « CIPRET ». 
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G 4.1: Répart i t ion des projets par groupe-c ib le (N=16) 

  

 

Le graphique G 4.2 illustre la répartition des projets selon leur type. Les projets de type I et de type II 

étaient majoritaires dans le concept initial du PCPT vaudois, qui en comprenait six chacun. Il incluait 

encore quatre projets de type III. Aucun avant-ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŜǎǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƴǘƻƴΦ  

G 4.2: Répart i t ion des projets par type (N=16) 

  

 

Le graphique G 4.3 montre la répartition des 16 projets du concept vaudois selon les settings. Le setting 

le plus important est le setting « loisirs, vie quotidienne, sport », qui compte six projets et couvre tous 

les groupes-cibles. Le setting médical compte trois projets (« Tabagisme ς Autres problèmes de santé », 
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« Pharmacie sans tabac », « Consultation Stop-tabac »), à destination de groupes-cibles spécifiques et 

des fumeurs/euses. Suivent les settings « école », « entreprise » et « espace public » (deux projets 

chacun) puis « marché » (un projet). À noter que lŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ƴŜ ǊŜƭŝǾŜƴǘ Ǉŀǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ 

ǎŜǳƭ ǎŜǘǘƛƴƎΦ [ƻǊǎǉǳΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǎŜǘǘƛƴƎǎΣ ƴƻǳǎ ƭΩŀǘǘǊƛōǳƻƴǎ ŀǳ ǎŜǘǘƛƴƎ 

doƳƛƴŀƴǘ ǉǳƛ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŜΦ /ΩŜǎǘ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭŜ Ŏŀǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ζ Accompagnement LIFLP », qui est 

catégorisé dans le setting « espace public ηΣ Ƴŀƛǎ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 

relatives à la surveillance des automates à cigarettes (setting « marché »). 

G 4.3: Répart i t ion des projets par sett ing (N=16) 

  

 

[Ŝ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜ D пΦп ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴΦ [ŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ 

ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜ Şǘŀƛǘ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ƭŜ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ Řǳ ŎƻƴŎŜpt vaudois (8 projets). Ce 

ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǎŜ ŦƻŎŀƭƛǎŜ ǎǳǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǎŜǘǘƛƴƎǎ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŜǘǘƛƴƎǎ ζ marché » et « espace 

public ». Ils couvrent les jeunes, les fumeurs/euses et les groupes-cibles spécifiques. Vient ensuite 

ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŀǾŜŎ Ŏƛƴǉ Ǉrojets déployés dans les settings « loisirs, vie quotidienne, sport » et « école ». 

La prévention structurelle compte quant à elle trois projets visant à protéger le grand public et les 

jeunes, dans les settings « espace public » et « marché » (accompagnement de la LIFLP, de la LEAE/LIT 

et de la LPR).  
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G 4.4: wŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǇŀǊ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΨŀŎǘƛƻƴ όbҐмсύ 

  

 

Le graphique G 4.5 illustre les différentes dimensions ciblées à travers les seize projets du concept du 

t/t¢ ǾŀǳŘƻƛǎΦ [ΩŜƴŎƻǳǊŀƎŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘŀōŀŎ Ŝǎǘ ƳŀƧƻǊƛǘŀƛǊŜΣ ŀǾŜŎ ŘƛȄ ǇǊƻƧŜǘǎΦ 

Lƭ ǇŜǳǘ ǎΩŀƎƛǊ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜƳŜƴǘ ŘŞŘƛŞǎ ŀǳȄ ŦǳƳŜǳǊǎκŜǳǎŜǎ ŎƻƳƳŜ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ƧŜǳƴŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜΦ [ŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊée en consommation vient en 

deuxième position, avec huit projets poursuivant cet objectif par des moyens variés : prévention 

comportementale, information et prévention structurelle. Enfin trois projets se penchent sur la 

protection contre le tabagisme passif, à destination du grand public et de groupes-cibles spécifiques 

(« Air sans fumée », « Accompagnement LIFLP », « CIPRET »).  
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G 4.5: Répart i t ion des projets par d imension 

  

Remarque : certains projets ont été catégorisés comme relevant de plusieurs dimensions  

Les montants budgétés pour les projets du PCPT vaudois 2014-2017 dont les coûts sont connus 

ǎΩŞƭŝǾŜƴǘ Ł /IC оϥнтфϥрфф όŎŦΦ D пΦсύΣ
22

 ŎŜ Ł ǉǳƻƛ ƛƭ Ŧŀǳǘ ŜƴŎƻǊŜ ŀƧƻǳǘŜǊ ƭŜǎ Ƴƻƴǘŀƴǘǎ ŘŜ /IC ммнΩллл 

ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ /IC ронΩллл ǇƻǳǊ ǎƻƴ ǇƛƭƻǘŀƎŜΦ /Ŝƭŀ ǇƻǊǘŜ ƭŜ ōǳŘƎŜǘ connu 

Řǳ t/t¢ Ł /IC оϥфноΩрффΦ " ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ŎƻƴŎŜǇǘ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ƴŜ ŎƻƴǘƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ōǳŘƎŞǘŀƛǊŜ 

pour cinq projets de type II (« Apprentissage sans tabac », « Concours Arrêter de fumer », « Entreprise 

sans fumée », « Ligne Stop-tabac », « Campagne SmokeFree »), ceux-ci étant financés par le FPT via la 

direction nationale de ces projets (Ligue pulmonaire vaudoise, Association suisse pour la prévention du 

tabagisme, Office fédéral de la santé publique), de même que pour le projet « Consultation Stop-

tabac η όǘȅǇŜ LύΦ [Ŝǎ ŎƻǶǘǎ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řƻƴǘ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ Ŝǎǘ Ŏƻƴƴǳ ǎƻƴǘ ŞƭŜǾŞǎΣ Ŝǘ ǾŀǊƛŜƴǘ 

ŜƴǘǊŜ /IC муфΩурп όζ Loisirs sans tabac ηύ Ŝǘ /IC мϥлнлΩллл όζ CIPRET »).  

                                                                 
22

 Nous incluons dans ce total les budgets qui avaient été projetés pour les projets « Pharmacie sans tabac » et « Air sans 

fumée ». 
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G 4.6: Aperçu du coût  to tal  des projets 

  

Remarque : ces chiffres correspondent aux projections faites dans la demande de financement et sont uniquement indicatifs.  

 

4.2.2. Évaluation selon les critères 

La partie suivante évalue le concept du programme présenté ci-ŘŜǎǎǳǎ όŜǘ ƴƻƴ Ǉŀǎ ǎŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜύΦ 

/ŜǘǘŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ǎŜ ōŀǎŜ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜǎ ƛƴǘŜǊƴŜǎ Ŝǘ ŜȄǘŜǊƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ 

Řǳ t/t¢ ǾŀǳŘƻƛǎΦ 9ƭƭŜ ǎŜ ōŀǎŜ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ όŞǾƛŘŜƴŎŜ ŜƳǇƛǊƛǉǳŜΣ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ 

intra-politique, cohérence inter-politique).  

4.2.2.1 Expertises internes et externes 

Après le dépôt de la demande de financement du programme auprès du FPT le 10 janvier 2013, celle-ci 

ŀ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ŘŜǳȄ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ŜȄǇŜǊǘ-e-s externes mandaté-e-ǎ ǇŀǊ ƭŜ Ct¢ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘΩǳƴŜ 

expertise interne au Fonds. Les éléments essentiels de ces trois expertises ont été transmis aux 

responsables du programme du canton de Vaud le 13 mai 2013 dans une communication du FPT.
23

 Les 

principales remarques soulevées par les expertises étaient les suivantes : 

¶ Les projets de type III (cantonaux) « Pharmacies sans tabac » et « Tabagisme ς Autres 

problèmes de santé » sont similaires à des projets déjà proposés dans le Programme national 

ŘΩŀǊǊşǘ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜΦ24 Les raisons pour lesquelles le canton entend développer ses propres 

projets sur ces thématiques au lieu de reprendre les projets nationaux existants, ainsi que la 

plus-value de cette manière de procéder, devraient être explicitées, en particulier au vu des 

coûts de ces projets.  

                                                                 
23 Communication du FPT au Service de la santé publique, 13.05.2013.  
24 https://portal.at-schweiz.ch/index.php/fr/projets/programme-national-d-arret-du-tabagisme 
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¶ « Pharmacies sans tabac » : les objectifs de ce projet sont définis de manière imprécise, ce qui 

rend leur évaluation difficile. De plus, le projet pourrait prévoir de mesurer les effets du projet 

non pas uniquement sur le personnel des pharmacies, mais également sur leur clientèle.  

¶ « Loisirs sans tabac » Υ ŀŦƛƴ ŘΩşǘǊŜ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ 

devraient être apportées concernant le nombre de jeunes qui fréquentent les centres de 

loisirs. De plus, la manière dont sera évaluée la réalisation des outcomes devrait être précisée.  

¶  « Tabac miroir du monde » : le potentiel en termes de prévention du tabagisme de ce projet 

ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ŜȄǇƭƛŎƛǘŞΦ [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ŘŜǎ ƳƻŘǳƭŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŀƴǘ-e-s, de même que 

leur efficacité en termes de prévention chez les jeunes devraient être évaluées. 

¶  « Ligne Stop-tabac », « Consultation Stop-tabac » : des valeurs précises seraient utiles pour 

ƳŜǎǳǊŜǊ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ŎŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŝǘ ƭŜǳǊ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŀǳȄ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ Řǳ ǇǊƻƎramme. 

¶ « Accompagnement LIFLP » : pour avoir une idée effective de la réalisation des objectifs 

ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƴǘƻƴΣ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ŦǳƳŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ 

lieux de travail pourraient être monitorées (nombre de contrôles effectués et résultats), ce qui 

ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇǊŞǾǳ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴŎŜǇǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 

¶ Les concepts généraux ainsi que les questions envisagées pour les évaluations externes des 

ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ǘȅǇŜ LLL ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ ŘŞƧŁ şǘǊŜ ǇǊŞŎƛǎŞǎ Ł ŎŜ ǎǘŀŘŜΦ [Ŝǎ ŎƻƴŎŜǇǘǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎƻnt en 

effet partie intégrante du développement des projets depuis leurs premiers pas. 

¶ [ŀ ƳŀƴƛŝǊŜ Řƻƴǘ ƛƭ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘǇǳǘ Ŝǘ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ des 

grands projets de type I reste encore très implicite. 

¶ De manière générale, ƭŜ ōǳŘƎŜǘ Ŝǘ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƘŜǳǊŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ǇǊƻƧŜǘ 

devraient être mieux détaillés, afin de pouvoir se faire une image de leur économicité.  

 

Il convient de noter que les expertises, en raison du mandat qui leur avait été confié, se concentraient 

ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŀƴǘ ǳƴŜ ŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴΣ ŘΩƻǴ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩŀǳŎǳƴ Ǉƻƛƴǘ 

positif ne soit répertorié. La liste des points ci-ŘŜǎǎǳǎ ƴΩŜǎǘ ŘƻƴŎ ŀǳŎǳƴŜƳŜƴǘ ƭƛŞŜ Ł ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ƎŞƴŞǊŀƭŜ 

de la demande de financement 

4.2.2.2 Évaluation selon les critères 

La partie suivante est consaŎǊŞŜ Ł ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ Řǳ ŎƻƴŎŜǇǘ Řǳ Ǉrogramme vaudois de prévention du 

ǘŀōŀƎƛǎƳŜΦ [Ŝǎ ǘǊƻƛǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ŞǘŞ ŘŞŦƛƴƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƻŘŝƭŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ό/ƘŀǇƛǘǊŜ оύ ǎƻƴǘ ŀǇǇƭƛǉǳŞǎΦ 

tǊŜƳƛŝǊŜƳŜƴǘΣ ƭŜ ŎǊƛǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩŞvidence empirique est utilisé pour observer dans quelle mesure la 

définition du programme se base sur des connaissances validées (littérature scientifique, évaluations 

spécialisées, expérience cantonale en la matière) afin de poursuivre les effets visés. Deuxièmement, le 

critère de la cohérence intra-ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŜȄŀƳƛƴŜǊ ǎƛ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŝǘ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 

ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ ǎΩŀǊǘƛŎǳƭŜƴǘ ōƛŜƴ ŜƴǘǊŜ ŜǳȄ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘΩǆǳǾǊŜǊ Ł ƭŀ ōƻƴƴŜ ŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Řǳ 

programme. Troisièmement, le critère de la cohérence inter-ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǊ ƭΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ 

du programme avec les autres politiques publiques qui présentent une interface avec la prévention du 

tabagisme (par ex. éducation, famille). 

Evidence empirique 

Le concept du PCPT vaudois se fonde ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŜƳǇƛǊƛǉǳŜǎ ŎŀƴǘƻƴŀƭŜǎ Ŝǘ 

ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎΣ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ-cadres et des activités passées de prévention du 

ǘŀōŀƎƛǎƳŜΦ [ŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŦƻǊŎŜǎΣ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ Ŝǘ ŦŀƛōƭŜǎǎŜǎ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ƭŜ Ǉƻint sur la 

ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƻǊƛŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŦǳǘǳǊŜǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Řǳ ŎŀƴǘƻƴΦ [Ŝ ŎƻƴŎŜǇǘ ǎŜ ōŀǎŜ ǎǳǊ 
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des études scientifiques pour fonder les axes principaux du PCPT et les relations de causes à effets. Le 

Ŏŀƴǘƻƴ ǇǊŞǾƻƛǘ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ŘƛǾŜǊǎ ǇǊƻƧets après une phase pilote, ce qui permettra une amélioration 

ŎƻƴǘƛƴǳŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΦ !ǳ ŦƛƴŀƭΣ ƭŀ ŦƻǊǘŜ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǾƛŘŜƴŎŜ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜΣ 

notamment au niveau des projets, est un point fort du PCPT vaudois. Lorsque cela était possible, le 

ŎƻƴŎŜǇǘ ŎƻƴǘŜƴŀƛǘ ǳƴŜ ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŎŀƴǘƻƴŀƭŜǎ Ŝǘ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎΣ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ƭŜ Ǉƻƛƴǘ ǎǳǊ ƭΩŞǘŀǘ 

de la situation au niveau vaudois. Les études utilisées comprennent le Monitorage sur le tabac Suisse, le 

ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ƭΩhōǎŀƴΣ ƭΩŜƴǉǳşǘŜ ζ Health Behaviour in school-aged Children » et des enquêtes spécifiques 

ǎǳǊ ƭŜ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ Ŝǘ ƭŜ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ ǇŀǎǎƛŦ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀƴǘƻƴ όaΦLΦ{Φ ¢ǊŜƴŘύΦ [ΩŀƴŀƭȅǎŜ Ŝǎǘ ƳŜƴŞŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ 

rigoureuse et permet de mettre en évidence les priorités à traiter pour le programme. Aucune donnée 

spécifique aux migrant-e-ǎ ƴΩŜǎǘ toutefois ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ǎƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 

ōŀǎŞǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŞǇƛŘŞƳƛƻƭƻƎƛǉǳŜǎΦ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ǊŜƭŀǘƛŦ à la fumée passive se base notamment sur 

l´évidence : les chiffres montrent que ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭŀ ŦǳƳŞŜ ǇŀǎǎƛǾŜ όǳƴŜ ƘŜǳǊŜ ƻǳ Ǉƭǳǎ ǇŀǊ ǎŜƳŀƛƴŜύ 

Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀƴǘƻƴ ǉǳΩŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƴŀǘƛƻƴŀƭΦ  

Au niveau des projets, le canton a intégré un bon nombre de projets de type II (6 au total), qui 

comprennent des évaluations régulières au niveau national et prennent donc en considération 

ƭΩŞǾƛŘŜƴŎŜ ŜƳǇƛǊƛǉǳŜΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜ ŎƘƻƛȄ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ-ŎƛōƭŜǎ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŞ ǎǳǊ ƭΩŞǾƛŘŜƴŎŜ 

scientifique pour plusieurs projets (taux de prévalence). Les concepts des projets sont renforcés par la 

mention de littérature scientifique concernant les causes du problème ou ses solutions (par ex. « Tabac 

miroir du monde », « Tabagisme ς  Autres problèmes de santé », « Pharmacies sans tabac », 

« Accompagnement LEAE », « Accompagnement LPR »). La forte utilisation des études scientifiques est 

une particularité du concept du PCPT vaudois. Enfin pour quatre nouveaux projets, une évaluation 

externe permettant de faire le point sur les activités est prévue (« Loisirs sans tabac », « Tabac miroir du 

monde », « Tabagisme ς autres problèmes de santé », « Pharmacies sans tabac »), ce qui permettra de 

renforcer la rigueur de la démarche. 

Cohérence intra-politique (cohérence interne) 

Le concept prévoit une stratégie cohérente pour couvrir les groupes-cibles principaux, de même que les 

ǘǊƻƛǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴΦ [ŀ ǘƻǘŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŝǎǘ ǊŞǇŀǊǘƛŜ ŞǉǳƛǘŀōƭŜƳŜƴǘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǘǊƻƛǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ 

ŘΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǘ ǇǊŞǾƻƛǘ ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ŞǉǳƛƭƛōǊŞŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΦ 5Ŝǎ мс ǇǊƻƧŜǘǎ ǇƭŀƴƛŦƛŞǎΣ 

Ŏƛƴǉ ǎΩŀŘǊŜǎǎŜƴǘ ŀǳȄ ƧŜǳƴŜǎ Řŀƴǎ ǉǳatre settings complémentaires, et il est prévu de les cibler par des 

ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜǎΦ 9ƴ ǊŜǾŀƴŎƘŜΣ ƭΩŀŎŎŜƴǘ Ŝǎǘ Ƴƛǎ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŞŜ Ŝƴ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴΦ [ΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŘΩŀǊǊşǘ Řǳ ǘŀōŀŎ Ł ƭŜǳǊ ŞƎard aurait pu 

compléter la stratégie « jeunes ». Pour les fumeurs/euses le concept prévoit également cinq projets 

dans trois settings complémentaires. La stratégie pour atteindre les fumeurs/euses contient en outre 

trois nouvelles interventions pour des groupes-cibles spécifiques (« Tabagisme ς Autres problèmes de 

santé », « Pharmacies sans tabac », « Air sans fumée ηύΦ [ŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ŦǳƳŜǳǊǎκŜǳǎŜǎ Ŝǎǘ 

donc particulièrement complète et innovante, et constitue un point fort du concept vaudois. Le choix de 

ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞǎ ǊŜƴŦƻǊŎŜ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ ζ égalité des chances » du programme. En 

revanche, sur décision stratégique explicite, le canton a décidé de ne pas déployer de mesures 

ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ŞǘǊangère, malgré un taux de prévalence plus élevé. 

Enfin, le concept contient trois projets pour le grand public, qui couvrent des aspects structurels de 

ƳşƳŜ ǉǳŜ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŜǘǘƛƴƎǎ ζ loisirs, vie quotidienne, sport » et « espace 

public ηΦ !ƛƴǎƛΣ ƭŜ ŎƻƴŎŜǇǘ ǾŀǳŘƻƛǎ ǇǊŞǾƻƛǘ ŘŜ ǎΩŀŘǊŜǎǎŜǊ à tous les groupes-cibles importants de la 
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prévention du tabagisme, avec un bon accent sur les groupes-cibles spécifiques, et contient une solide 

diversité des mesures complémentaires. 

Le concept contƛŜƴǘ Ŝƴ ƻǳǘǊŜ ƭŜǎ ǘǊƻƛǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴΦ [ŀ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŜ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ 

les domaines essentiels de régulation sont intégrés au concept : restrictions en matière de publicité, 

protection des mineurs, fumée passive. Pour la fumée passive, il faut noter que le concept ne prévoit 

pas de contrôles actifs dans les lieux publics, car la législation est considérée comme bien respectée. 

!ǳŎǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ƴΩŜǎǘ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ŎƛǘŞŜ ǎǳǊ ŎŜ ǇƻƛƴǘΦ 9ƴ ǊŜǾŀƴŎƘŜΣ ƭŜ Ŏŀƴǘƻƴ ŀ ŘŞŎƛŘŞ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ 

la fumée passive dans le cadre professionnel, ce qui est une décision rationnelle au vu des besoins 

constatés sur ce plan. La protection des mineurs doit quant à elle être renforcée par des vagues 

ŘΩŀŎƘŀǘǎ-ǘŜǎǘǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǇŀǊ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ /ŜǘǘŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ Ŝǎǘ à saluer, même si on peut encore noter 

que le canton ne prévoit pas de proposer des formations aux points de vente pour renforcer cet axe 

crucial du PCPT. La dimension information est fortement couverte par des projets pour fumeurs/euses, 

jeunes et grand public. Finalement, il est également prévu de couvrir la prévention comportementale 

ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǘǊŝǎ ŎƻƳǇƭŝǘŜΦ  

Cohérence inter-politique (cohérence externe)  

La cohérence inter-politique du concept du PCPT vaudois peut être considéré comme bonne. Au niveau 

stratégique, une collaboration avec plusieurs partenaires étatiques, médicaux et associatifs est prévue 

Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ /ƻǇƛƭΦ [ΩƻǊƎŀƴƛƎǊŀƳƳŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ŀǳǎǎƛ ǳƴ ζ pool η ŘΩŀŎǘŜǳǊǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ 

interdépartementaux à disposition du PCPT. AinsiΣ ǘŀƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ǉǳΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛŦǎ ǎƻƴǘ 

impliqués au niveau stratégique. Au niveau opérationnel, diverses coopérations sont prévues pour 

assurer le succès des interventions. Dans le setting médical, une collaboration soutenuŜ ŀǾŜŎ ƭΩ¦ƴƛǘŞ ŘŜ  

tabacologie de la ta¦ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳŜΣ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳΩǳƴŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇƘŀǊƳŀŎƛŜǎΦ 5ŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ 

scolaire, le programme prévoit de profiter de son accès à la 5ƛǊŜŎǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ 

obligatoire (DGEO), et de collaborer avec une unité interdépartementale (DSAS et Département de la 

formation, de la jeunesse et de la culture (DFJC)) ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎŎƻƭŀƛǊŜǎΦ 5Ŝ ƳşƳŜΣ 

ƭŜǎ ŞŎƻƭŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŦƻǊƳŀǘǊƛŎŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŀǇǇǊƻŎƘŞŜǎ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ 

apprenti-e-s. tƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŀƴŎǊŀƎŜ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜǘǘƛƴƎ ŘŜǎ ƭƻƛǎƛǊǎΣ ǳƴŜ ƛƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜǎ 

centres de loisirs du canton et des professionnel-le-ǎ ŘŜ ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǇƭŀƴƛŦƛŞŜΦ /ƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ 

groupes-cibles spécifiques, des coopérations avec des « professionnels de la santé accompagnant des  

personnes présentant un tabagisme et des troubles de santé associés (problèmes bucco-dentaires,  

consommation problématique ŘΩŀƭcool, diabète) »
25

 sont prévues. Pour assurer le respect de la loi, le 

PCPT entend profiter de son lien avec le SSP. Enfin, le canton aspire à renforcer les coopérations 

intercantonales et nationales.  

4.3 Organisation 

/ŜǘǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘǳǊŀƴǘ ǎŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ 5ƛŦŦŞǊŜƴǘǎ 

éléments sont pris en considération : la qualité de la coordination entre les acteurs, les capacités 

ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ Řǳ 

t/t¢Φ [ΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŝǎǘ ŘΩŀōƻǊŘ ŘŞŎǊƛǘŜΣ Ǉǳƛǎ ŞǾŀƭǳŞŜ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎΣ Ŏe à trois niveaux 
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(articulation avec le cadre national, organisation du programme au niveau cantonal, organisation au 

niveau des projets).  

4.3.1 Descript ion  

La structure hiérarchique du PCPT est la suivante :  

- Niveau politique : le Département de la saƴǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ Řǳ Ŏŀƴǘƻƴ ŘŜ ±ŀǳŘ Ŝǎǘ ƭŜ 

mandant au niveau politique. À ce même niveau politique figurent encore deux entités rattachées 

ŀǳ 5{!{Φ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ 

addictions (CPSLA), qui conseille le gouvernement cantonal sur sa politique en la matière, ainsi que 

ǎǳǊ ƭΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ŘŞŘƛŞǎ Ł ŎŜǎ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜǎΦ [ŀ /t{[! Ŝǎǘ ŎƻƳǇƻǎŞŜ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ-e-s de 

ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΣ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎΣ ŘŜǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘŜ ǎƻƛns.
26

 Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘ Řǳ 

DǊƻǳǇŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŘŘƛŎǘƛƻƴǎ όD9!ύΣ ǉǳƛ ǇǊŞŀǾƛǎŜ ǉǳŀƴǘ Ł ƭǳƛ ƭŀ /t{[! ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ 

Řǳ Ŏŀƴǘƻƴ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŘŘƛŎǘƛƻƴǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘΦ
27

 Le GEA est composé 

de membres des associations et sŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘ-e-s dans différents 

domaines (tabac, alcool, drogues illégales, médicaments, jeu). 

- Pilotage stratégique : le comité de pilotage stratégique du programme (Copil) comprend quatre 

membres : le chef de la division PSPP du SSP (présidence du Copil), la direction des Ligues de la 

santé, la direction de la PMU ainsi que la direction de la Ligue pulmonaire Vaudoise. Le niveau 

ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ƛƴŎƭǳǘ ŜƴŎƻǊŜ ǳƴ Ǉƻƻƭ ŘΩŀŎǘŜǳǊǎ-ressource interservices (par ex. Service de la promotion 

économique et du commerce). Ce pool a été défini comme un soutien au programme selon les 

besoin, notamment pour mettre à disposition son réseau.  

- Direction opérationnelle : la direction opérationnelle est assurée par un « Bureau du programme », 

qui inclut la responsable du CIPRET et la déléguée pour la prévention du tabagisme au SSP. Le 

niveau opérationnel comprend encore les partenaires intra- et supra-cantonaux. 

Pour le Programme cantonal de prévention du tabagisme 2014-2017, les organismes suivants sont 

ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ :  

¶ Le CIPRET-Vaud (6 projets) 

¶ Le Service de la santé publique en collaboration avec le CIPRET (3 projets) 

¶ [Ω!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǎǳƛǎǎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ ό!¢ύ όн ǇǊƻƧŜǘǎύ 

¶ La Ligue pulmonaire Vaudoise (2 projets) 

¶ La Policlinique médicale universitaire (1 projet) 

¶ [ΩhŦŦƛŎŜ ŦŞŘŞǊŀƭ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ (OFSP) en collaboration avec le CIPRET (1 projet) 

" ƴƻǘŜǊ ǉǳΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜǾǊŀƛǘ ŜƴŎƻǊŜ şǘǊŜ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ƭŜ /Ltw9¢ Ƴŀƛǎ ŀ Ŧinalement 

été transféré à un autre partenaire hors PCPT (« Pharmacies sans tabac », cf. 4.3.1 infra). Par ailleurs, le 

CIPRET intervient en renfort actif de plusieurs de ses partenaires pour relayer leurs projets sur le 

territoire vaudois. 
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 http://www.vd.ch/themes/sante/prevention/cpsla/ et Règlement sur la Commission de promotion de la santé et de lutte 

contre les addictions du 10 juin 2009, 818.21.5, Canton de Vaud. 
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 wŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ DǊƻǳǇŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŘŘƛŎǘƛƻƴǎ Řǳ мл Ƨǳƛƴ нллфΣ умуΦнмΦпΣ /ŀƴǘƻƴ ŘŜ ±ŀǳŘΦ 
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4.3.2 Évaluat ion selon les critères 

[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǎŜ ōŀǎŜ ǎǳǊ ŘŜǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ Υ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǎƻǘ ŀŘŞǉǳŀǘŜ ǇƻǳǊ ǎŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ Ŝǘ ƭŀ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ tƻǳǊ ƧǳƎŜǊ ŘŜ 

ƭΩŀŘŞǉǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ, les différents niveaux du PCPT sont examinés Υ ƭΩŀŘŞǉǳŀǘƛƻƴ Řǳ 

programme cantonal au Programme national tabac (PNT), la collaboration entre le canton et le FPT, 

ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŝǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎΦ tƻǳǊ ƧǳƎŜǊ ŘŜ ƭŀ Řǳrabilité du 

programme, son financement, son déroulement ainsi que son pilotage sont examinés. 

4.3.2.1 Adéquation 

Stratégie cantonale et programme national tabac 

Le PNT fixe la stratégie nationale de prévention du tabagisme, avec pour horizon la diminution des 

conséquences néfastes de la consommation de tabac en Suisse (décès et maladies). À cet effet, 11 

ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǉǳŀǘǊŜ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǇǊƛƻǊƛǘŀƛǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ ǎƻƴǘ ŘŞŦƛƴƛǎ Υ όƛύ 

ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǇƛƴƛƻƴΣ όƛi) la prévention structurelle (ou protection de la santé et 

réglementation du marché), (iii) la prévention comportementale, ainsi que (iv) la coordination et la 

collaboration.
28

 /ŜǘǘŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ƎǳƛŘŜ ƭŜ Ct¢ Řŀƴǎ ǎŀ ǘŃŎƘŜ ŘΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜs 

ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎΦ [ŀ ǇŀǊǘƛŜ ǉǳƛ ǎǳƛǘ ǎŜ ǇŜƴŎƘŜ ōǊƛŝǾŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŎŀƴǘƻƴŀƭŜ όŜƴ 

fonction de ses besoins et priorités) et la stratégie nationale. 

/Ŝ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ /ŀŘǊŜ Ŏŀƴǘƻƴŀƭ Ře promotion de 

la santé et de prévention 2012-2017, qui englobe le travail des différents acteurs de terrain et 

administratifs vaudois.
29

 Ce cadre 2012-нлмт ƳŜǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎ Ŝǘ 

le renforcement du pilotage et de la coordination des activités de promotion de la santé et de 

prévention. Les objectifs PNT que le canton a décidé de poursuivre à travers le PCPT sont les suivants : 

n°1 (ne pas fumer va de soi), n°2 (connaissance sur la nocivité du tabac et acceptation de la prévention), 

n°7 (implication des cantons), n°8 (jeunes), n°9 (fumeurs/euses), n°10 (engagement commun pour le 

PNT) et n°11 (engagement des autorités et institutions cantonales et communales et exploitation des 

ǎȅƴŜǊƎƛŜǎύ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǘŀōŀŎΦ [ΩƻōƧŜŎǘƛf PNT n°6 (tabagisme passif) ne figure pas dans le 

ƳƻŘŝƭŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ Řǳ t/t¢ ǾŀǳŘƻƛǎΦ 5ŜǳȄ ǇǊƻƧŜǘǎ ŀǾŀƛŜƴǘ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ ŞǘŞ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊŞǾǳǎ Řŀƴǎ ŎŜǘ ŀȄŜ 

(« Air sans fumée » et « Accompagnement LIFLP »). Par ailleurs, si le canton a entre autres choisi 

ƭΩƻōƧectif PNT n°11 (engagement des autorités cantonales et communales), il convient de relever que les 

ŎƻƳƳǳƴŜǎ ǎƻƴǘ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ǇŜǳ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩŀŎǘǊƛŎŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ Řŀƴǎ ƭŜ 

concept du PCPT. 5ΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǘŜƭǎ ǉǳΩƛƭǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǇƭŀƴƛŦƛŞǎ Řŀƴǎ 

le PCPT devrait permettre une contribution solide à la poursuite des objectifs nationaux. 

Collaboration canton-FPT 

La collaboration entre le canton, en particulier la direction du programme, et le FPT constitue un facteur 

organisationnel important. Les interactions entre ces deux acteurs a une influence lors de différentes 

ǇƘŀǎŜǎ Υ ƭŀ ǊŞŘŀŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜΣ ǎŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

(adaptation à un nouveau système et de noǳǾŜƭƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎύΣ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ƻǳ Řǳ 

programme. 
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Dépôt et acceptation de la demande de financement : quatre mois se sont écoulés entre le dépôt et 

ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ du canton de Vaud auprès du FPT, qui a rendu sa réponse 

positive au canton en mai 2013. La version définitive du PCPT ς intégrant les remarques du Fonds ς a 

ŜƴǎǳƛǘŜ ŞǘŞ ŦƛƴŀƭƛǎŞŜ ǇƻǳǊ ƭŜ Ƴƻƛǎ ŘΩƻŎǘƻōǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ŀƴƴŞŜΦ Dans sa communication au SSP, le FPT 

relève la qualité du concept du PCPT vaudois, notamment en ce qui concerne son approche innovante 

ainsi que son ǎƻǳŎƛ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŎƻƴǎǘŀƴǘŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ.
30

 La direction du 

programme estime de son côté que ƭŜ Ŧŀƛǘ ŘŜ ŦƛȄŜǊ Ł ƭΩŀǾŀƴŎŜ ƭŜǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ 

demande de financement a contribué à lier les mains du canton, qui pouvait par la suite difficilement 

ǎΩŜƴ ŞƭƻƛƎƴŜǊ ǎŀƴǎ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ Ct¢ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ Ŏƻ-financeur. !ǳ ǎŜƛƴ Řǳ ŎŀƴǘƻƴΣ ŘΩŜƴǘŜƴǘŜ ŀǾŜŎ ƭŜ {{tΣ ƭŜ 

/Ltw9¢ ŀ ŘƛǎǇƻǎŞ ŘΩǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ƭƛōŜǊǘŞ ǇƻǳǊ ǊŞŘƛƎŜǊ lui-même la demande de financement.  

Financement : ƭŜ ŘŞǇƾǘ ŘΩǳƴŜ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǳƴ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŏŀƴǘƻƴŀƭ Şǘŀƛǘ 

une évidence pour le canton, suite aux deux premiers PCPT ayant permis une systématisation des 

actions de prévention du tabagisme. Tant la contribution financière du FPT que celle du canton sont 

ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎΣ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ƎǊŀƴŘŜ ŀƳǇƭŜǳǊΦ Lors du premier 

t/t¢Σ ƭŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŎŀƴǘƻƴŀƭŜǎ ǎΩŞǘŀƛŜƴǘ ŜƴƎŀƎŞŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜƳŜƴǘΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘǊƻduction de 

ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ŦǳƳŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ǇǳōƭƛŎǎΦ Grâce aux financements fédéraux, le tabac est le thème 

ǉǳƛ ŀ ǊŞǳǎǎƛ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŘΩŀƳǇƭŜǳǊ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀƴǘƻƴ ŀǾŜŎ ŎŜƭǳƛ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇƘȅǎƛǉǳŜΦ Depuis lors, son 

ǎƻǳǘƛŜƴ Ŝǎǘ ŘΩŀǾŀƴǘŀƎŜ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊΦ La future stratégie cantonale de prévention et promotion de la santé 

ǘŜƴŘǊŀ Ł ǎΩŞƭƻƛƎƴŜǊ ŘΩǳƴŜ ƭƻƎƛǉǳŜ ǇŀǊ ǎǳōǎǘŀƴŎŜǎΣ pour aller vers une approche plus intégrée. Il est 

possible que des économies budgétaires cantonales soient poursuivies dans ce cadre. 

MiǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ όƴƻǳǾŜŀǳ ǎȅǎǘŝƳŜ Ŝǘ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎύ : ŦƻǊǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŘŜǎ ŘŜǳȄ t/t¢ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘǎΣ ƭŜ 

canton était déjà familier des règles liées au cofinancement du FPT. Les responsables du programme 

ǊŜƭŝǾŜƴǘ ƭŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊ ŀǳ Řƻǳōle système du canton et de la Confédération, qui 

ne sont pas régis par les mêmes règles. Des inquiétudes existent quant au basculement vers le système 

futur au niveau fédéral avec la stratégie « maladies non transmissibles η ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ Ŝǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ 

FonŘǎ ŀǾŜŎ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƭƻƎƛǉǳŜ ǇŀǊ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΦ {ǳǊ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ǇƻƛƴǘΣ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ǊŜƭŝǾŜƴǘ 

les incertitudes qui sont encore présentes quant à la transition exacte entre la logique actuelle de 

programme global et la logique future (par ex. axe « jeunes »), et les changements que ces évolutions 

entraîneront. La stratégie cantonale de prévention et promotion de la santé est également en cours de 

redéfinition. Les responsables du PCPT estiment que le fait que le système cantonal et le système 

fédéral changent en même temps constituera une opportunité pour créer de meilleures convergences, 

et espèrent que les financements, les calendriers et les approches des deux niveaux de gouvernance 

pourront concorder. [ΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ǾŜǊǎ ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ƛƴtercantonale est également perçue 

comme une opportunité positive (par ex. groupe de travail « programme jeune » au niveau de la Suisse 

latine), à condition que les besoins et spécificités de chaque canton puissent continuer à trouver leur 

place dans le système. [ΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜΣ ǉǳƛ ŀ Ŧŀƛǘ ǇǊŜǳǾŜ ŘŜ ǎƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞΣ Ŝǎǘ 

mentionnée comme ne devant pas être oubliée dans le système futur. Enfin, la question de la stabilité 

des financements Ŝǎǘ ŞǾƻǉǳŞŜΦ 5Ωǳƴ ŎƾǘŞΣ ƭŜ ǊƾƭŜ Řǳ Ct¢ ƴΩŜǎǘ Ǉas de financer des équipes fixes mais des 

ǇǊƻƧŜǘǎΦ 5Ŝ ƭΩŀǳǘǊŜΣ ƭŜ /Ltw9¢ ǊŜƭŝǾŜ ƭŜǎ ǘŜƴǎƛƻƴǎ ǉǳƛ ŘŞŎƻǳƭŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩŜƴƎŀƎŜǊ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ 

sur le court terme pour des projets définis dans le temps, et les difficultés que cela constitue au niveau 

insǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ǘǳǊƴƻǾŜǊ Ŝǘ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ŀŎǉǳƛǎŜΦ 9ƭƭŜǎ ŜǎǇŝǊŜƴǘ ǉǳŜ ƭŀ 

recherche de fonds dans le futur ne sera pas excessivement basée sur la compétition entre les cantons. 
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Évaluation : les remarques de la direction du PCPT sur ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎΦ tǊŜƳƛŝǊŜƳŜƴǘΣ ƛƭ ŀ 

parfois été difficile de pousser les responsables de projets de type I et II du PCPT vaudois à remplir les 

auto-évaluations. Tant les projets de type II que certains organismes cantonaux ont pu se sentir peu 

concernés par la forme « programme », et estimer ne pas avoir de comptes à rendre sur leurs activités. 

Cela a débouché sur la nécessité pour la direction du PCPT de remplir ou compléter elle-même 

certaines évaluations, ce qui a entraîné une charge supplémentaire. Cette manière de faire vide la 

ƴƻǘƛƻƴ ŘΩŀǳǘƻ-ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ǎŜƴǎΣ Ŝǘ ǊŞŘǳƛǘ ǎŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘŜ ǇƛƭƻǘŀƎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ 

ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ǎŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎΦ /Ŝƭŀ ŘƛƳƛƴǳŜ Ŝƴ ǊŜǘƻǳǊ ƭΩŀǘǘǊŀƛǘ ŘŜ ƭŀ 

forme « programme ηΣ Řƻƴǘ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŎƻƴǎƛǎǘŜ ǇǊŞŎƛǎŞƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ƳŜƛƭƭŜǳǊ ǇƛƭƻǘŀƎŜ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ 

instruments dont les auto-évaluations font partie. Deuxièmement, les responsables du programme 

ǊŜƭŝǾŜƴǘ ƭŀ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ Ł ŘŞŦƛƴƛǊ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǉǳŀǘǊŜ ŀƴƴŞŜǎ Ł ǾŜƴƛǊΣ Ŝǘ Ł ǎΩȅ 

ǘŜƴƛǊ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƳŀƭƎǊŞ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǳǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴΦ ¢ǊƻƛǎƛŝƳŜƳŜƴǘΣ ƭŀ 

plus-value des auto-évaluations par rapport au temps que celles-Ŏƛ ǊŜǉǳƛŝǊŜƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ 

évidente à ƭŜǳǊǎ ȅŜǳȄΦ 9ƴŦƛƴΣ ƭŜ Ǿǆǳ Ŝǎǘ ŞƳƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

soient compatibles avec les changements de système actuellement en cours au niveau national 

(stratégie nationale Prévention des maladies non transmissibles), afin dΩŞǾƛǘŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ 

tabagisme ne soit tiraillée entre différents systèmes. 

¶ Les responsables du programme relèvent que les changements simultanés de systèmes au niveau 

cantonal et fédéral représentent une chance (approches multi-thématiques), et quΩƛƭ ǎΩŀƎƛǊŀ ŘŜ ǘŜƴǘŜǊ 

de les faire converger au mieux (calendrier, approche, financement). 

¶ Les contraintes liées à une approche par projet sont mises en évidence (obstacle à la capitalisation des 

savoirs). 

¶ La direction du PCPT a parfois dû remplir elle-même les auto-évaluations de ses partenaires 

ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ŀ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ǊŞŘǳƛǘ ƭΩǳǘƛƭƛǘŞ ŘŜ ŎŜǘ ƻǳǘƛƭ. 

 

Organisation du programme au niveau cantonal 

[ŀ ǇŀǊǘƛŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŝǘ ŞǾŀƭǳŜ ƭŀ ƳŀƴƛŝǊŜ Řƻƴǘ ƭŜ ǇƛƭƻǘŀƎe et la 

coordination des activités cantonales en matière de prévention du tabagisme ont été menées. 

Plus-value du programme : la direction du programme estime ǉǳΩǳƴŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛŎƛǘŞ dans la 

ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴŜ plus-value de la forme « programme ». Ce 

dernier a ǇŜǊƳƛǎ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ par projet. Le PCPT apporte une vision « méta », 

permettant de mieux agencer les différentes interventions entre elles (par ex. complémentarité entre 

publics-cibles). Il permet une réelle planification des prestations, dans une logique plus pointue de 

santé publique. [Ŝ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞǘŞ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǾƻǉǳŜǊ un ǿƻǊƪǎƘƻǇ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 

faire le point sur les activités cantonales, ce qui a mené à renforcer la communication entre les 

ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜΦ 5Ωǳƴ ŀǳǘǊŜ ŎƾǘŞΣ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ Řǳ t/t¢ ǊŜƭŝǾŜƴǘ ƭŜǎ 

ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ Ł ǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ŎƻƳǇǘŜǎΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΣ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƳŜƴŞŜǎ ǇŀǊ 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ǉǳŜ ƭŜ /Ltw9¢ όǊŞǘicences face aux auto-ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴǎΣ ǾƻƭƻƴǘŞ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜ 

financière pour certains responsables de projets). Par ailleurs, le Copil du PCPT représente usuellement 

une importante plus-value du programme, car il permet de se frayer un accès à certains partenaires, 

notamment étatiques. De fait, dans le cas du canton de Vaud, les responsables du programme estiment 

que le Copil ne joue pas un rôle prépondérant. De plus, en raison de restructurations internes, le 

dossier « tabac » ne semble actuellement pas toujours être prioritaire au sein du SSP. Les autres 
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addictions sont en outre regroupées sous la responsabilité du médecin cantonal (également intégré au 

SSP) ς qui intervient notamment sur les axes structurels ς alors que le tabac Ŧŀƛǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ 

« Institutions sociales » du SSP, ce qui contribue à son isolement. Par son ancrage dans les Ligues de la 

santé, la prévention du tabagisme reste néanmoins bien intégrée aux autres programmes de promotion 

de la santé. Certains responsables de projets estiment que le programme ne constitue pas une réelle 

plus-ǾŀƭǳŜΣ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŜ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜƴǘ Ŝƴ ǊŜǾŀƴŎƘŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ŀǘƻǳǘ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ŘŜǎ ǎȅƴŜǊƎƛŜǎ ŜƴǘǊŜ 

les projets et ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŜƴǾŜǊǎ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ (grand public ou partenaires de projets). 

¶ La forme « programme » a permis ŘΩŀƴŎǊŜǊ ǳƴŜ Ǿƛǎƛƻƴ ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜΣ ǉǳƛ 

prend en compte les complémentarités et les synergies possibles entre les différentes actions.  

¶ Elle a permis de mener une communication interne et externe. 

¶ La plus-value dǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ renforcé ŀǳȄ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŞǘŀǘƛǉǳŜǎ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǊŞŜƭƭŜƳŜƴǘ 

pu être atteinte pour le canton de Vaud. 

 

Organisation au niveau des projets 

[ΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ƛƴŎƭǳǘ ƭŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ et la 

direction du Programme, les différentes formes de coopération entre projets au sein du PCPT, la 

ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŜȄǘŜǊƴŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊŎŀƴǘƻƴŀƭŜ 

ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀŎΦ  

Collaboration entre la direction du programme et les responsables de projets : mis à part les éléments 

mis en avant ci-dessus (réticences relatives aux auto-évaluations et aux apports financiers), les 

partenaires sont satisfaits de leur collaboration mutuelle. Au sein du CIPRET, le travail est bien rôdé. 

Tous les projets sont supervisés, et la direction du PCPT est intervenue en soutien des responsables de 

ǇǊƻƧŜǘǎ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ ƻƴǘ ŘǶ ŎƘŀƴƎŜǊ ŘŜ Ƴŀƛƴ Ł ƭΩƛƴǘŜǊƴŜΦ !ǳ ǎŜƛƴ Řǳ /Ltw9¢Σ ŘŜǎ 

colloqueǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜ ǊŞǳƴƛǎǎŜƴǘ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ǎŜƳŀƛƴŜǎΦ 5Ŝǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ 

ōƛƭŀǘŞǊŀƭŜǎ ǎƻƴǘ ƻǊƎŀƴƛǎŞŜǎ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭΩ!¢Φ [Ŝ /Ltw9¢ ŀ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ aidé les responsables des 

projets de type II à promouvoir leurs actions sur le territoire vaudois : intégration dans le matériel 

élaboré par le CIPRET (par ex. flyer « Arrêter de fumer », matériel pour institutions en alcoologie), 

envois supplémentaires, distribution de matériel, visibilisation des projets (site internet et newsletter), 

orientation sur ces projets dans le cadre de la permanence-information du CIPRET et de ses prestations 

de formation, mise à disposition du réseau. Par ailleurs, le CIPRET et la LPV collaborent ponctuellement 

sur des actions de terrain (présence publique et journées stop-tabac). La collaboration entre le CIPRET 

Ŝǘ ƭŀ ta¦ Ŝǎǘ ŜȄŎŜƭƭŜƴǘŜΣ Ŝǘ ǇƭƻƴƎŜ ǎŜǎ ǊŀŎƛƴŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ƘƛǎǘƻƛǊŜ ŎƻƳƳǳƴŜ όta¦ ŎƻƳƳŜ ƭΩǳƴ ŘŜǎ 

membres fondateurs du CIPRET). [Ŝ /Ltw9¢ ǇǳōƭƛŎƛǎŜ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ /ƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ {ǘƻǇ-

tabac de la PMU, et la PMU apporte son expertise médicale en matière de tabacologie au CIPRET ainsi 

que dans la communication publique. Les deux organisations tirent ainsi pleinement parti de leur 

complémentarité. Leur collaboration étroite permet de mettre en lien le milieu médical et le milieu 

associatif, ce qui est une force pour la prévention du tabagisme dans le canton, et un objectif difficile à 

atteindre dans de nombreux autres cantons.  

Collaboration entre les projets : le PCPT a très bien tiré parti des collaborations possibles entre les 

projets. Outre la promotion active des projets de type II via le CIPRET, plusieurs aspects peuvent être 

mis en évidence. Le projet « CIPRET » est central au PCPT vaudois et redirige en continu les différents 
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ƛƴǘŜǊƭƻŎǳǘŜǳǊǎ ǎΩŀŘǊŜǎǎŀƴǘ Ł ƭǳƛ ǾŜǊǎ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǉǳƛ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘ Ł ƭŜǳǊǎ ōŜǎƻƛƴǎΦ Lƭ ŎŜƴǘǊŀƭƛǎŜ ƭΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ 

sur les différentes thématiques traitées par les projets et la diffuse. Le CIPRET collabore également en 

Ŏƻƴǘƛƴǳ ŀǾŜŎ ƭŀ ta¦ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ Ŝƴ matière de tabacologie. La PMU 

intervient également en soutien dans le projet « Tabagisme ς Autres problèmes de santé », pour 

ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ ŞŘǳŎŀǘƛǾŜǎ ŘŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜǎΦ Le site 

internet développé dans le cadre de « Loisirs sans tabac » est en soi une boîte à outils permettant de 

ǊŜƎǊƻǳǇŜǊ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎΦ Sa promotion pourrait être 

ŀǾŀƴǘŀƎŜǳǎŜƳŜƴǘ ŞǘŜƴŘǳŜ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ όǇŀǊ ŜȄΦ ζ PGDEP » pour les établissements scolaires). De 

nombreuses synergies existaient entre les différents projets de prévention structurelle : développement 

ŘΩǳƴŜ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ŎƻƳƳǳƴŜ ŀǳȄ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǘƘŝƳŜǎΣ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀǳȄ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Řǳ ǘŀōŀŎ 

(qui concernent plusieurs aspects législatiŦǎ ŎƻƳƳŜ ƭŀ ǇǳōƭƛŎƛǘŞ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭŀ ŦǳƳŞŜ ǇŀǎǎƛǾŜύΣ 

envois communs de matériel et de lettres de rappel de la loi (par ex. fumée passive dans les 

établissements publics et surveillance des automates à cigarettes). La mise en place de synergies entre 

ƭŀ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀƛŘŜ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ƭŀ ta¦ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ζ Ligne Stop-tabac η ŀ ŞǘŞ ǘŜƴǘŞŜΣ Ƴŀƛǎ ƴΩŀ 

finalement pas pu déboucher sur des résultats concrets (cf. Learnings, 6.2.2.1). Au niveau des synergies 

et de la délimitation des projets, une réflexion va être menée dans le futur sur les différentes offres 

ŘΩŀƛŘŜ Ł ŘƛǎǘŀƴŎŜ pour les fumeurs/euses : projets déjà existants comme la Ligne et le Concours, et 

actions à venir comme le projet Facebook. 

Collaboration avec les partenaires externes : les efforts en ǾǳŜ ŘΩŀƴŎǊŜǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ 

ǘŀōŀƎƛǎƳŜ Řŀƴǎ ƭŜǳǊǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ŀ 

débouché sur la mise en place de partenariats variés dans le cadre du programme. Le CIPRET a investi 

de grands efforts dans le domaine scolaire. Il siège à la Plateforme Prévention du PGDEP, interface 

centrale pour pouvoir accéder aux établissements scolaires et répondre à leurs requêtes en matière de 

prévention. [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tD59t Ŝǎǘ ƳŜƴŞŜ ǇŀǊ ƭΩ¦ƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ de la santé et de 

prévention en milieu scolaire (UPSPS) (anciennement : Office des écoles en santé), sur mandat conjoint 

du DSAS et du DFJC.
31

 En ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ Ł ŎŜǘ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ Ł ƭŀ ŎǊƻƛǎŞŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴΣ ƭŜ /Ltw9¢ 

ǎΩŀǎǎǳǊŜ ŀƛƴǎƛ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ǳƴ ǎetting crucial pour la prévention du tabagisme. Dans le cadre des 

ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƳŜƴŞǎ ǎǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜΣ ƭŜ /Ltw9¢ ǇǊŜƴŘ ǎƻƛƴ ŘŜ Ŏǳƭǘiver des contacts 

en profondeur avec les écoles afin de les mener à adopter des politiques solides en matière de 

prévention. Des représentant-e-s des enseignant-e-ǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ŜȄǇŜǊǘŜ Ŝƴ ǇŞŘŀƎƻƎƛŜ ƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 

été intégré-e-s au développement du projet « Tabac miroir du monde ». [ŜǳǊ ǊŜŎǊǳǘŜƳŜƴǘ ǎΩŜǎǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞ 

en collaboration avec la DGEO. Le déroulement du processus a été plus compliqué que prévu, mais 

ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ Şǘŀƛǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜǎ professionnel-le-s 

concerné-e-s. Les projets « Apprentissage sans tabac » et « Entreprise sans fumée η ǎƻƴǘ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ 

cultiver les liens avec les entreprises et écoles professionnelles du canton. Ces deux projets ont une 

bonne assise locale. 

Dans le domaine médical, les collaborations avec les partenaires externes sont également nombreuses 

et fructueuses. Le projet « Tabagisme ς Autres problèmes ŘŜ ǎŀƴǘŞ η ŀ ŞǘŞ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ŘŜǎ 

synergies avec plusieurs partenaires cruciaux, qui ont permis de traduire dans les faits une approche 

originale et innovante de la prévention du tabagisme via des problématiques associées. Les partenariats 

ont concernés trois institutions résidentielles en alcoologie (formations et sensibilisation) et le réseau 
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vaudois en alcoologie (pour la diffusion du matériel), le Programme cantonale Diabète et les 

professionnels non-médecins actifs dans le domaine (consultation sur les besoins), Swiss Dental 

Hygienists et la Société vaudoise des médecins-dentistes, ainsi que des associations à bas seuil 

(validation et diffusion du matériel). Dans le cadre du sous-projet « Diabète et tabac », le réseau des 

médecins gŞƴŞǊŀƭƛǎǘŜǎ ƴΩŀ Ŝƴ ǊŜǾŀƴŎƘŜ Ǉŀǎ Ǉǳ şǘǊŜ ŀŎǘƛǾŞΣ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ Şǘŀƴǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎƻƭƭƛŎƛǘŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ 

ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘŜǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ ƭŜǳǊ ŀǊǊƛǾŜǊ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎǊƻǳǇŞŜΦ Les 

pharmacies vaudoises ont également été ciblées dans le cadre du PCPT pour initier des formations à 

destination des assistant-e-s en pharmacies en collaboration avec les Ligues de la santé du canton 

(projet « CIPRET »). Par ailleurs, le réseau médical vaudois a été informé du « Concours Arrêter de 

fumer » (cabinets médicaux, cabinets dentaires, pharmacies). La liaison avec le réseau médical est 

assurée par la PMU, qui est en contact avec les hôpitaux, les médecins en formation ainsi que le réseau 

des praticien-ne-s vaudois-Ŝǎ όŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ŏƻƴtinues, organisation de colloques 

sur la thématique du tabagisme). Enfin, le CIPRET et la PMU ont initié plusieurs partenariats avec des 

acteurs de la santé pour des interventions régulières de formation et de sensibilisation sur le tabagisme 

(Universités, Haute école de santé, CAS en santé publique et communautaire, formation pour des 

professionnel-le-s de la santé, du social Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴύΦ Dans le domaine du social, des interventions 

de sensibilisation pour jeunes dans des institutions spécialisées ont été menées dans le cadre du projet 

« CIPRET », et le projet « Loisirs sans tabac η ǎΩŜǎǘ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŀŘǊŜǎǎŞ ŀǳȄ ŎŜƴǘǊŜǎ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎΣ 

professionnel-le-ǎ ŘŜ ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎκŜǳǎŜǎ ŘŜ ǇǊƻȄƛƳƛǘŞΦ Lƭ ŀ ŞǘŞ ǘŜƴǘŞ ŘΩƛƴǘŞƎǊŜǊ ŎŜǳȄ-ci dans 

le projet dès ses premières phases de développement. 

Enfin, dans le cadre des trois projets de prévention structurelle, des liens ont été établi avec plusieurs 

ǘȅǇŜǎ ŘΩacteurs. Le CIPRET gère ces projets en collaboration avec la responsable du dossier tabac au sein 

du SSP, qui permet de faire le lien avec le DSAS. En outre, les municipalités, préfectures, polices 

communales, GastroVaud, points de vente et établissements publics ont été informés du cadre législatif. 

Un bon partenariat a été noué à cet effet avec la Police du commerce (actualisation du matériel et de la 

ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ǿƛŀ ǎŜǎ ŦƛŎƘƛŜǊǎ ŘΩŀŘǊŜǎǎŜύΦ hǳǘǊŜ ŎŜǘ ŀȄŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛŦΣ ƭŜ /Ltw9¢ ŀ 

Ŝƴ ƻǳǘǊŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ƭΩƛƴǘŜǊƭƻŎǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŎŀƴǘƻƴŀƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǳǊ ŀǇǇƻǊǘŜǊ ǎƻƴ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ǎǳr 

ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǘŞ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜ όǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŎƛƎŀǊŜǘǘŜ 

électronique, interpellation parlementaire sur la publicité des produits du tabac). En revanche, les 

ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜ {ŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƭΩŜmploi (renforcement des contrôles relatifs à la fumée 

passive sur les lieux de travail), et le 5ŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ Ŝǘ Řǳ ǎǇƻǊǘ ό59/{ύ Ŝǘ ƭŀ tƻƭƛŎŜ Řǳ 

commerce (achats-ǘŜǎǘǎΣ Řƻƴǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǇǊŞǇŀǊŀǘƻƛǊŜǎ ƻƴǘ ǇǊƛǎ Řǳ ǊŜǘŀǊŘύ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ Ǉǳ ǎŜ ŘŞǊƻǳƭŜǊ 

ŎƻƳƳŜ ǇǊŞǾǳΦ 5ΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƭŜǎ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴǎ avec des partenaires externes nouées ou 

entretenues dans le cadre du PCPT sont bonnes Ŝǘ ǾŀǊƛŞŜǎΣ ǎŀǳŦ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ 5ŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘǎ 

cantonaux. Ces derniers sont avérés parfois difficiles à activer pour faire avancer certains dossiers, en 

particulier en ce qui concerne les activités de contrôle. 

Collaboration intercantonale : le canton de Vaud a été particulièrement actif dans des collaborations 

intercantonales et nationales, et a apporté beaǳŎƻǳǇ ŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ǉǳƛ ŀ Ǉǳ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ Ł ƭΩŜƴǘƛŜǊ Řǳ 

réseau. Son attitude de partage et sa vision supra-cantonale doit être soulignée. Premièrement, il a 

ǎƻǳǘŜƴǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ŏŀƴǘƻƴǎ ǎǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜ : formation des infirmières scolaires jurassiennes, partage de 

documentation sur la formation des multiplicateurs/trices de la petite enfance, informations générales 

sur les projets de type II, ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩhōǎŜǊǾŀǘƻƛǊŜ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ƳŀǊƪŜǘƛƴƎ Ŝǘ 

interventions médiatiques dans ce même canton. Il a également conseillé le canton de Fribourg sur la 

formation des multiplicateurs/trices. La collaboration entre le CIPRET-Vaud et le CIPRET-Fribourg a 

également concerné le développement des modules-ǘŀōŀŎ ǇƻǳǊ ƭŜ tƭŀƴ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ǊƻƳŀƴŘ όt9wύΣ ŀƛƴǎƛ 
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que la présentŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩhōǎŜǊǾŀǘƻƛǊŜ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ƳŀǊƪŜǘƛƴƎΦ 

Deuxièmement, le CIPRET-Vaud a apporté une expertise précieuse en matière de publicité des produits 

du tabac durant ces dernières années. Son Observatoire a permis de dégager des résultats 

particulièrement utiles pour les débats politiques en cours, et le CIPRET-Vaud a pris soin de les diffuser 

activement en Suisse. Son ancienne responsable a également participé au hearing de la Commission de 

la sécurité sociale et de la santé publique du Conseil des États sur la révision de la LTPab, pour y porter 

ƭŀ ǾƻƛȄ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴΣ ŎŜ ǉǳƛ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ōŞƴŞŦƛŎƛŞ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎŀƴǘƻƴǎΦ  

Troisièmement, le CIPRET-±ŀǳŘ ƳŝƴŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ Ł ƭΩŜƴǘƛŜǊ Řǳ ǊŞǎŜau. Il a été 

un représentant des cantons au sein du groupe de pilotage de la campagne nationale SmokeFree, 

ǇǊŜƴŀƴǘ ŀƛƴǎƛ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜΦ 5Ŝ ƳşƳŜΣ ƭΩancienne 

responsable du CIPRET apporte son expertise au niveau national via son siège à la Commission fédérale 

pour la prévention du tabagisme. Quatrièmement, le CIPRET-Vaud a partagé le fruit de son travail avec 

ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ƴŀǘƛƻƴŀƭ Ŝƴ ŎŞŘŀƴǘ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ǉǳΩƛƭ ŀǾŀƛǘ ŞƭŀōƻǊŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǎƻǳǎ-projet Santé 

bucco-ŘŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ǘŀōŀŎΣ ǉǳŜ ƭΩ!¢ ŀ ŜƴǎǳƛǘŜ Ǉǳ ǘǊŀŘǳƛǊŜ Ŝǘ ŘƛŦŦǳǎŜǊ Ł Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜ ŞŎƘŜƭƭŜΦ /ƛƴǉǳƛŝƳŜƳŜƴǘΣ 

ƭΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ƳŞŘƛŎŀƭŜ ǾŀǳŘƻƛǎŜ ǇǊƻŦƛǘŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ǎǳƛǎǎŜ Ŝƴ ǘŀōŀŎƻƭƻƎƛŜΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭŜǎ ƳŞŘŜŎƛƴǎ 

en charge de la « Consultation Stop-tabac » de la PMU dispensent des formations et contribuent à 

ƭΩŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ζ Vivre sans tabac ». Sixièmement, le suivi vigilant de 

ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ ǾŀǳŘƻƛǎ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Řǳ ǘŀōŀc 

Ł ŎƘŀǳŦŦŜǊ ǇǊƻŦƛǘŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀǳ ǇŀȅǎΣ ǇǳƛǎǉǳΩƛƭǎ ǊŜǎǘŜƴǘ ŀǘǘŜƴǘƛŦǎ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŀ ƭƻƛ ǎƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŞŜ Ł ƭŜǳǊ 

ŞƎŀǊŘ ŀŦƛƴ ǉǳΩŀǳŎǳƴ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘ ƴŜ ǎΩƛƴǎǘŀƭƭŜ όǇŀǊ ŜȄΦ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŦǳƳƻƛǊǎύΦ 

Enfin, la Ligue pulmonaire Vaud a organisé et géré le call center régional (Vaud, Valais, Fribourg) mis en 

place pour acquérir des entreprises participant au projet « Entreprise sans fumée ».  

¶ La collaboration avec les responsables de projets est bonne. Le CIPRET soutient très activement les 

projets de ǘȅǇŜ LLΣ Ŝǘ ŘΩŜȄŎŜƭƭŜƴǘǎ ƭƛŜƴǎ ŜȄƛǎǘŜƴǘ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ƳƻƴŘŜ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛŦ Ŝǘ ƭŜ ƳƻƴŘŜ ƳŞŘƛŎŀƭ. 

¶ Les synergies entre les projets du PCPT sont bien exploitées. Elles concernent notamment la 

ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜ /Ltw9¢. 

¶ Les collaborations avec des partenaires externes sont variées, dans des domaines cruciaux pour la 

prévention (santé, social, scolaire) Τ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ 5ŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘǎ ŎŀƴǘƻƴŀǳȄ ǊŜǎǘŜ ǇŀǊŦƻƛǎ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ. 

¶ La direction du PCPT vaudois ainsi que ses partenaires mènent une politique active de partage de 

leur expertise au niveau intercantonal et national, qui doit être particulièrement saluée. 

 

4.3.2.2 Durabilité  

Financement et ressources : ƭŜǎ ǘǊƻƛǎ t/t¢ ƻƴǘ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ƭŀ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳe 

dans le canton. Les CHF 1'723'239 apportés par le FPT permettent une diversification des activités dans 

le canton, avec le développement de projets expérimentaux dans différents domaines : centres de 

ƭƻƛǎƛǊǎΣ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƳƻŘǳƭŜǎ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ écoles visant à un ancrage durable de la 

thématique dans le système scolaire, approche par les populations vulnérables présentant une haute 

prévalence tabagique. Par ailleurs, bƛŜƴ ǉǳΩŜƴ ƭŞƎŝǊŜ ōŀƛǎǎŜ ŘŜǇǳƛǎ нлмп (ς CHF 36'000), le budget 

global du CIPRET est relativement stable dans le temps).  

Structure organisationnelle et déroulement du Programme : les différents PCPT ont permis ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ 

un bon ancrage de la prévention du tabagisme dans le canton. Dans le cadre du PCPT 2014-2017, la 

solide stratégie en termes de formation des multiplicateurs/trices est au service de la durabilité. Les 
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multiplicateurs/trices pourront en effet thématiser la prévention du tabagisme sur le long terme dans 

ƭŜǳǊ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴ propre. Les efforts dans ce sens ont été nombreux : interventions dans les cursus 

des universités et des hautes écoles, formations conjointes du CIPRET et de la PMU à destination de 

groupes professionnel-le-s, sensibilisation des professionnel-le-ǎ ŘŜ ƭΩŀƭŎƻƻƭƻƎƛŜΣ Řǳ ŘƛŀōŝǘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 

santé bucco-dentaire, formation des assistant-e-s en pharmacie, intégration future de modules-tabac 

Řŀƴǎ ƭŜ ŎǳǊǎǳǎ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜΣ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ ǎŀƴǘŞ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜǎ 

établissements scolaires (« PGDEP »), formation des médecins assistants au sein de la « Consultation 

stop-tabac » de la PMU. Au niveau du programme, certains changements à venir vont être susceptibles 

ŘΩŀŦŦŜŎǘŜǊ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ t/t¢. Les modalités ŦǳǘǳǊŜǎ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩÉtat aux 

comités de pilotage des différents programmes de prévention et promotion de la santé sont encore 

incertaines (cf. chapitre 7). Enfin, trois projets ont connu des problèmes de durabilité. Le « Concours 

Arrêter de fumer » a été interrompu ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǇƻǳǊ ƭΩŞŘƛǘƛƻƴ нлмр. « Apprentissage sans 

tabac η ƴΩŀ été mené que durant deux ans Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜǎ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄΦ [ŀ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴ 

sur la suite est en cours, mais cette interruption laisse actuellement un vide sur le terrain en matière de 

prévention auprès des apprenti-e-ǎΦ 9ƴŦƛƴΣ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ζ Air sans fumée » a été 

abandonnée dès le début du PCPT (voir 4.4.2).  

¶ La forte stratégie « multiplicateurs/trices η Řǳ t/t¢ ǾŀǳŘƻƛǎ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ǇƻǳǊǎǳƛǾǊŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ 

ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ŘǳǊŀōƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛsme dans des domaines variés. 

¶ Trois projets ont connu des problèmes de durabilité, Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘŜ ƭΩŀƛŘŜ Ł ƭΩŀǊǊşǘΣ ŘŜ 

ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŦǳƳŞŜ ǇŀǎǎƛǾŜ ŀǳ ŘƻƳƛŎƛƭŜ. 

Compétences managériales : le Pilotage du programme par ses responsables a perƳƛǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ƻǳ 

ŘΩŜƴǘǊŜǘŜƴƛǊ ƭΩŀƴŎǊŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳȄ ǎŜŎǘŜǳǊǎΦ Il a inclus la 

recherche active de synergies entre les projets (promotion mutuelle, dossiers de prévention structurelle 

et information, formations). Le travail de coordination fourni par la direction du PCPT a concerné tant la 

coordination interne au CIPRET (6 projets) que celle avec les responsables de projets hors-CIPRET. Ces 

derniers étaient nombreux (cinq responsables se partageant neuf projets), ce qui a requis un travail 

conséquent de coordination. Le pilotage a également compris la collaboration avec le Copil du 

programme, la coordination avec le SSP ainsi que la participation aux journées intercantonales relatives 

à la prévention du tabagisme. En plus de ce travail, la direction du programme a aussi activement mis à 

ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƭΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ŎŀƴǘƻƴŀƭŜ ŀǳ ǎŜƛƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ƛƴǘŜǊŎŀƴǘƻƴŀƭ Ŝǘ ƴŀǘƛƻƴŀƭ όŎŦΦ supra). Le pilotage a 

également concerné la mise à disposition du réseau du CIPRET au profit des projets (par ex. soutien à 

« Entreprise sans fumée » pour décrocher un ƳŀƴŘŀǘ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴύ, ainsi que la 

ŎŜƴǘǊŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘs du 

PCPT. La veille scientifique et thématique de la direction du programme est très active, et a permis de 

réagir ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ŘŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǘŞΦ [Ŝ ǇƛƭƻǘŀƎŜ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǾŜƛƭƭŞ Ł ŦŀƛǊŜ ƭŜ ƭƛŜƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜ t/t¢ 

Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ƳŜƴŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀƴǘƻƴ όǇŀǊ ŜȄΦ ζ Cool and clean », activités des 

[ƛƎǳŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞύΦ 9ƴŦƛƴΣ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŀȅŀƴǘ ǎǳōƛ ŘŜǎ ǊŜǘŀǊŘǎ ŀǳǊŀƛŜƴǘ ƳŞǊƛǘŞ ŘΩşǘǊŜ ǊŜƭŀƴŎŞǎ Ǉƭǳǎ 

activement : « Tabac miroir du monde » (difficultés à constituer le groupe de travail des enseignant-e-s 

et retards dans ses travaux), « Accompagnement LIFLP » (non-renforcement des contrôles sur les lieux 

de travail) et « Accompagnement LEAE » (retards dans les travaux préparatoires à la directive 

cantonale). 

¶ Le pilotage du PCPT était solide, et a notamment inclus de fortes actions de coordination et de soutien 

envers les nombreux partenaires du programme. 

¶ /ŜǊǘŀƛƴŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƳŞǊƛǘŜǊŀƛŜƴǘ ŘΩşǘǊŜ ǊŜƭŀƴŎŞŜǎ de manière plus soutenue (inspection du travail et 
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achats-tests). 

 

4.4 Outputs 

4.4.1 Évaluat ion selon les critères 

Dans la partie suivaƴǘŜΣ ƭŜǎ ǉǳƛƴȊŜ ǇǊƻƧŜǘǎ Řǳ t/t¢ ǎƻƴǘ ŀƴŀƭȅǎŞǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ ¦ƴŜ 

comparaison entre les prestations initialement prévues et celles effectivement fournies par chacun des 

projets est effectuée, afin de pouvoir juger les outputs selon le critŝǊŜ ŘŜ ƭΩŀŘŞǉǳŀǘƛƻƴΣ Ǉǳƛǎ ŘŜ 

ƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴŎŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜ ƳŜƴǘƛƻƴƴŜǊ ǉǳŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ 

menées dans le canton de Vaud ne sont pas incluses dans cette analyse, mais uniquement celles faisant 

partie du PCPT. Pour cette ǊŀƛǎƻƴΣ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ ǎŜǘǘƛƴƎǎ ǇǊƻǇƻǎŞŜ Ŏƛ-dessous 

Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǇǇǊŞƘŜƴŘŞŜ ŀǾŜŎ ǇǊǳŘŜƴŎŜΦ tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Ŝǘ ŜƴǉǳşǘŜǎ ŘŜ ƭΩhōǎŜǊǾŀǘƻƛǊŜ ŘŜǎ 

stratégies marketing ont été menés à travers un projet hors du programme ; en revanche, ses résultats 

ƻƴǘ ǇŀǊŦƻƛǎ ŞǘŞ ŘƛŦŦǳǎŞǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƳŜƴŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ t/t¢Φ 5Ŝ ƳşƳŜΣ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ζ Cool 

and clean » ς qui thématise entre autres la problématique du tabagisme ς est implanté dans le canton 

de Vaud hors PCPT par la FVA ; le CIPRET est partenaire de cette dernière pour la formation des 

ƳƻƴƛǘŜǳǊǎκǘǊƛŎŜǎ ŘŜ ǎǇƻǊǘΦ tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŀ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀƳōǳƭŀǘƻƛǊŜ ŘΩŀƛŘŜ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ƭŀ ta¦ Ŝǎǘ 

intégrée au programme, mais la PMU propose également une consultation similaire en milieu 

hospitalier, qui ne fait pas partie du PCPT ; cette information doit donc être prise en considération dans 

ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Řǳ ǎŜǘǘƛƴƎ ƳŞŘƛŎŀƭ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƴǘƻƴΦ   

Projets courts et pré-projets  

Nous présentons ici un projet court du PCPT vaudois, qui est analysé à part en raison de son statut 

particulier. Ce projet a en effet été modifié et continué en partie en dehors du programme 

 

tƘŀǊƳŀŎƛŜǎ ǎŀƴǎ ǘŀōŀŎ ό/IC ннпΩпллύ : ce projet visait à sensibiliser le personnel des pharmacies 

vaudoises et à le soutŜƴƛǊ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ǎǘŀƴŘǎ Ŝǘ ŘΩŀǘŜƭƛŜǊǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ƭŜǳǊ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜΣ Ŝƴ ŀƭǘŜǊƴŀƴŎŜ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ 

ǎŀƴǘŞΦ [Ŝ ŎƻƴŎŜǇǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŧŀƛǎŀƛǘ ǎǳƛǘŜ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎƛmilaires en 2012 dans le canton, 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜ Řǳ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ όζ ça marche dans ma pharmacie »). 

Le projet entendait se différencier du projet national « Pharmacies sans tabac » en incluant des 

thématiques différentes, ainsi que par la composante « stands-ateliers » du projet. Toutefois, suite aux 

ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ±ŀǳŘƻƛǎŜ ŘŜ tƘŀǊƳŀŎƛŜ ό{±tύΣ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ŘŞŎƛŘŞ ŘŜ ǎΩƻǊƛŜƴǘŜǊ ǾŜǊǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ 

plus pérennes que des interventions ponctuelles dans les pharmacies. Le choiȄ ǎΩŜǎǘ ŀƭƻǊǎ ǇƻǊǘŞ ǎǳǊ ƭŀ 

formation des assistant-e-s en pharmacies, sur la thématique des maladies non transmissibles en 

général. Pour ce faire, le projet a été continué en partenariat avec les Ligues de la santé du canton, et 

les formations à destination des assistant-e-s en pharmacies en lien avec la problématique du 

tabagisme se font désormais dans le cadre du projet « CIPRET » (prestations de formation). Si la 

réflexion avec la SVP était intervenue plus en amont dans le processus, le travail de conceptualisation 

ŘŜ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǘȅǇŜ LLL ǇŀǊ ƭŜ /Ltw9¢ ǘŜƭ ǉǳΩƛƭ ŦƛƎǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŀǳǊŀƛǘ Ǉǳ şǘǊŜ 

évité. Le montant de CHF 224'400 initialement prévu pour le projet a finalement été soustrait au budget 

global du PCPT (montant non affecté à ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀǳ ǎŜƛƴ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜύΦ 
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tǊƻƧŜǘǎ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ  

[Ŝ ǘŀōƭŜŀǳ ¢ пΦн ǇǊƻǇƻǎŜ ǳƴŜ ǾǳŜ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǉǳƛ ŀǾŀƛŜƴǘ ŞǘŞ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ 

ŦƛȄŞǎ ǇƻǳǊ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ ǉǳƛƴȊŜ ǇǊƻƧŜǘǎ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΦ !Ŧƛƴ ŘΩŀƭƭŞƎŜǊ ƭŀ ƭŜŎǘǳǊŜΣ ǎŜǳƭǎ ƭŜǎ objectifs les plus 

importants sont reportés ici (une liste exhaustive des objectifs se trouve en annexe A.2). La 

ŎŀǘŞƎƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ŎƻǳƭŜǳǊ ǊŜŦƭŝǘŜ ƭŜ ŘŜƎǊŞ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǘŜƭǎ ǉǳΩƛƭǎ ŀǾŀƛŜƴǘ ŞǘŞ ŘŞŦƛƴƛǎ ǇŀǊ 

les responsables de projets (majorité des objectifs planifiés atteints : le projet est catégorisé 

« accompli » ; moitié des objectifs atteints : projet catégorisé « moyennement accompli » ; minorité des 

objectifs atteints : projet catégorisé « non accompli »). Le tableau doit toutefois être interprété avec 

prudence : le décompte est ici quantitatif et ne pondère pas les différents objectifs (par ex. en fonction 

ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ŘŜ ƭŜǳǊ ŘŜƎǊŞ ŘΩŀƳōƛǘƛƻƴΣ ŘŜ 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǎƻƛǘ ƴƻǳǾŜŀǳ ƻǳ ǇŀǎύΦ [ΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƭŜ 

ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŦŀƛǘŜ ǇŀǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ ŀǳ ǘŀōƭŜŀǳ ¢ пΦоΦ  

T 4.2: !ǇŜǊœǳ ǉǳŀƴǘƛǘŀǘƛŦ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘǇǳǘ Ŝǘ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ 

Projet 

Type de projet* 

Output**  Outcome** 

Loisirs sans tabac 

Type III 

Jeunes 

Loisirs, vie quotidienne, 

sport 

¶ 2014/2015 : Un concept de formation est 

développé pour et avec les professionnel-

le-ǎ ŘŜ ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴΦ 

¶ 2014/2015 : Les centres du canton sont 

ƛƴŦƻǊƳŞǎ ŘŜ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ Řǳ Ƴŀtériel de 

sensibilisation du CIPRET. 

¶ 2016 : Un site internet visant à centraliser 

les outils existants de la prévention du 

tabagisme chez les jeunes est créé. 

¶ 2016 Υ [ΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜ ŎŜǘ ƻǳǘƛƭ Ŝǎǘ 

communiquée aux professionnel-le-s de 

ƭΩŜƴŦŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƧŜǳƴesse. 

¶ рл҈ ŘŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 

pour les jeunes développent une 

politiques dénormalisante vis-à-vis du 

tabagisme. 

¶ Les professionnel-le-ǎ ŘŜ ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜ 

рл҈ ŘŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 

pour les jeunes ont des connaissances 

en matière de tabac/tabagisme, ont les 

outils et développent des activités de 

sensibilisation dans leur centre. 

 

PGDEP 

Type I 

Jeunes 

École 

 

¶ 2014 : Le CIPRET accompagne 3 

établissements dans la mise en place 

ŘΩǳƴŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘΣ 

2015/2016 : 2 établissements.  

¶ 2014/2015/2016 : Le CIPRET participe aux 

séances de la Plateforme Prévention. 

¶ 2016 : Le CIPRET fournit des prestations 

de prévenftion primaire aux 

établissements demandeurs. 

¶ La prévention du tabagisme est 

intégrée dans les politiques 

ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜnt que ces derniers 

développent dans le cadre du PGDEP. 

 

 

Tabac miroir du monde 

Type III 

Jeunes 

École 

¶ 2014/2015/2016 : Un module pour les 

élèves de 9
ème

 a été produit. 

¶ 2016 : Un module de pour les élèves de 

10
ème

 a été produit. 

¶ 2015 : La promotion du matériel 

pédagogique en 2016 est planifiée pour 3 

cantons romands. 

¶ 20% des enseignant-e-s du 3
ème 

cycle 

connaissent et utilisent les modules 

dans leurs disciplines. 

¶ Les connaissances en tabagisme des 

élèves du 3
ème

 cycle dont les 

enseignant-e-s ont utilisé les modules 

sont améliorées. 

Apprentissage sans 

tabac 

Type II 

¶ 2014-15 Υ нл ǎŞŀƴŎŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ 

les écoles et les entreprises formatrices. 

¶ 2014-15 : Tous/tes les participant-e-s 

¶ 70% de taux de succès à la fin de 

ƭΩŀƴƴŞŜ ǎŎƻƭŀƛǊŜ όҐ тл҈ ŘŜ ƴƻƴ-

fumeurs/euses confirmé-e-s parmi les 
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Jeunes 

Entreprise 

inscrit-e-s comme fumeurs/euses sont 

contacté-e-s et se voient proposer une 

consultation stop-tabac gratuite. 

¶ 2014-15 Υ мΩллл ŀǇǇǊŜƴǘƛ-e-s, 50 

entreprises et 15 écoles inscrites. 

inscrit-e-s). 

¶ 50% des participant-e-s ont été 

renforcé-e-s par le projet dans leur 

volonté de ne pas fumer. 

Tabagisme ς Autres 

problèmes de santé  

Type III  

Groupes-cibles 

spécifiques 

Setting médical 

Alcool et tabac : 

¶ 2014 : Évaluation des besoins des 

professionnel-le-s du domaine.  

¶ 2015 : Les professionnel-le-s du secteur 

résidentiel des Oliviers sont formés. 

¶ 2016 : Les professionnel-le-s de la 

Fondation Estérelle Arcadie et de la 

CƻƴŘŀǘƛƻƴ ƭΩ9Ǉƛ ǎƻƴǘ ŦƻǊƳŞ-e-s. 

Diabète et tabac : 

¶ 2014 : Évaluation des besoins des 

professionnel-e-s du domaine. 

¶ 2016 : Du matériel de sensibilisation pour 

professionnel-le-s et patient-e-s est 

développé et diffusé.   

Santé bucco-dentaire et tabac : 

¶ 2014 : Evaluation des besoins de 

traduction de matériel. 

Alcool et tabac : 

¶ 40% des accompagnant-e-s sont 

sensibilisé-e-s et outillé-e-s pour 

aborder la question. 

¶ Les personnes dépendantes au tabac et 

à l'alcool  sont sensibilisées et ont accès 

à une aide à l'arrêt du tabac. 

Diabète et tabac : 

¶ 40% des professionnel-le-s de la santé 

accompagnant des personnes 

présentant un tabagisme et un diabète 

sont sensibilisé-e-s et outillés pour 

aborder la question. 

Santé bucco-dentaire et tabac : 

¶ tǊƻƧŜǘ ǘǊŀƴǎƳƛǎ Ł ƭΩ!¢ Ŝǘ Ł {ǿƛǎǎ 5Ŝƴǘŀƭ 

Hygienists.  

Concours Arrêter de 

fumer 

Type II 

Fumeurs/euses 

Loisirs, vie quotidienne, 

sport 

Objectifs cantonaux 

¶ 2014/2016 : Information et 

communication. 

¶ 2014/2016 : 350 envois complémentaires 

du matériel (entreprises, communes, 

lieux de soins et de formation).  

¶ 30% des participant-e-s sont non-

fumeurs/euses après 6 mois. 

 

 

Entreprise sans fumée 

Type II 

Fumeurs/euses 

Entreprise 

¶ 2014/2015/2016 : 30 contacts avec de 

nouvelles entreprises. 

¶ 2014/2015/2016 : 5 cours stop-tabac 

avec en moyenne 8 participant-e-s. 

¶ 70% des participant-e-s sont non-

fumeurs/euses à la fin du cours. 

¶ 20-30% des participant-e-s sont non-

fumeurs/euses après 1 an. 

Ligne Stop-tabac 

Type II 

Fumeurs/euses 

Loisirs, vie quotidienne, 

sport 

Objectifs cantonaux 

¶ 2014/2015/2016 : Les informations 

relatives à la Ligne sont diffusées dans les 

activités du PCPT. 

¶ 35% des personnes qui appel pour un 

1
er

 conseil entrent dans une démarche 

de suivi. 

Consultation Stop-tabac 

Type I 

Fumeurs/euses 

Setting médical 

¶ 2014/2015/2016 : Les consultations 

assurées par des médecins contiennent 

un soutien et des conseils personnalisés. 

¶ Les personnes souhaitant arrêter de 

fumer ont à leur disposition un suivi 

médical individualisé. 

Air sans fumée  

Type II 

Groupes-cibles 

spécifiques 

Loisirs, vie quotidienne, 

sport  

¶ 2014/2015 : 4 cours minimum aux 

multiplicateurs/trices (professionnel-le-s 

de la santé) par des pairs préalablement 

formés. 

 

¶ Les professionnel-le-s sont capables 

ŘΩŀōƻǊŘŜǊ ŎŜ ǘƘŝƳŜ  ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ 

ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ōǊŝǾŜΦ 

¶ Les parents changent leur façon de 

fumer à la maison. 

Accompagnement LIFLP 

Type I 

¶ 2014 : Suivi des objets parlementaires. 

¶ 2014 : Recommandations pour améliorer 

¶ La proportion de personnes exposées 

ǳƴ ǉǳŀǊǘ Řǳ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ƧǳǎǉǳΩŁ 
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Légende : * en bleu = nouveau projet, en beige = projet déjà existant ; ** en vert = objectifs atteints ; en orange = 

objectifs partiellement atteints ; en rouge = objectifs non atteints. 

[Ŝ ǘŀōƭŜŀǳ ǎǳƛǾŀƴǘ ό¢ пΦоύ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ 

ǇǊƻƧŜǘǎΦ /Ŝ ǘŀōƭŜŀǳ ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ǇƻƴŘŞǊŞŜ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ όŘŜƎǊŞ ŘΩŀƳōƛǘƛƻƴΣ ǇŜǊǘƛƴŜƴŎŜΣ 

ƴƻƳōǊŜ ǘƻǘŀƭ ŘΩƻǳǘǇǳǘǎ ŀǘǘŜƛƴǘǎ ǾǎΦ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƻǳǘǇǳǘǎ ŀǘǘŜƛƴǘǎ ǇŀǊ ŀƴƴŞŜύ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ 

lesquelles les projets ont étés réalisés (par ex. groupe-cible particulièrement difficile à atteindre). En cas 

de projets multidimensionnels (traitant de plusieurs substances ou thématiques), nous nous 

prononçons uniquement sur la contribution relative au tabac, et non pas sur la prestation globale du 

ǇǊƻƧŜǘΦ /Ŝ ǘŀōƭŜŀǳ ǇŜǊƳŜǘ ŘƻƴŎ ŘŜ ǾƛǎǳŀƭƛǎŜǊ ƭΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞǾŀƭǳŀǘŜǳǊǎκǘǊƛŎŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎǳŎŎŝǎ ŘŜǎ 

projets en matière de prévention du tabagisme. Le détail de cette appréciation se trouve ci-dessous 

(4.3.2 et 4.4). 

 

Grand public 

Espace public 

le contrôle du respect de la loi. 

¶ 2015 : Envoi de nouveaux supports aux 

ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ όоΩлллύΦ 

¶ 2015/2016 : Suivi des travaux de la LPTab 

Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŜ-cigarette. 

¶ 2015/2016 : contact avec le service de 

ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ł ǇǊƻǇƻǎ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎΦ 

ƭΩŜƴǘƛŜǊ ŘŜ ƭŀ ƧƻǳǊƴŞŜ Ł ƭŀ ŦǳƳŞŜ ǇŀǎǎƛǾŜ 

a diminué de 80% et passe à 3% (contre 

15,6% en 2007, chiffres ESS). 

Accompagnement LEAE  

Type I 

Jeunes 

Marché 

¶ 2014 Υ м ǾŀƎǳŜ ŘΩŀŎƘŀǘǎ-tests. 

¶ 2014/2015/2016 : Le matériel de 

sensibilisation pour les commerces est 

actualisé et distribué. 

¶ 2014/2015 : Le CIPRET participe au 

groupe de travail sur les modifications de 

la LEAE et de la LIT. 

¶ 2016 : Le CIPRET prend part au groupe de 

travail sur le projet de directive. 

¶ Fin 2016, la proportion de mineurs 

ǇƻǳǾŀƴǘ ǎΩŀŎƘŜǘŜǊ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Řǳ 

tabac baisse de 30% et passe à 48% 

(2011 : 69,8%). 

Accompagnement LPR 

Type I 

Grand public 

Espace public 

¶ 2014 Υ aƛǎŜ ǎǳǊ ǇƛŜŘ ŘΩune stratégie de 

sensibilisation du grand public. 

¶ 2015/2016 Υ {ǳƛǾƛ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǇŜƭƭŀǘƛƻƴ 

parlementaire. 

¶ 2016 : Suivi des travaux de la LPTab. 

¶ Les modifications des bases légales 

requises en vue de restreindre la 

publicité des produits du tabac sont 

disponibles. 

CIPRET 

Type I 

Grand public 

Loisirs, vie quotidienne, 

sport 

¶ 2014 /2015/2016 : Expertise sur le 

tabagisme à la population vaudoise et 

aux organisations. 

¶ 2014/2015/2016 : Des connaissances 

sont diffusées aux professionnel-le-s de la 

santé, du social et ŘŜ ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴΦ   

¶ La population, les entreprises, les 

communes, les établissements etc. 

disposent d'informations de qualité en 

matière de tabagisme. 

¶ [ΩƛŘŜƴǘƛǘŞ Řǳ /Ltw9¢ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩŜȄǇŜǊǘ 

cantonal est reconnue. 

Campagne SmokeFree 

Type II 

Fumeurs/euses 

Loisirs, vie quotidienne, 

sport 

Objectifs cantonaux 

¶ 2014 : Un concept de Campagne est 

développé. 

¶ 2015/2016 : La Campagne est activement 

diffusée dans les activités du PCPT. 

¶ Die SmokeFree Kampagne leistet einen 

Beitrag zur Förderung der Kultur des 

Nichtrauchens.  
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T 4.3: /ŀǘŞƎƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎǳŎŎŝǎ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǇŀǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

Projets   

Loisirs sans tabac  

PGDEP  

Tabac miroir du monde  

Apprentissage sans tabac   Catégorisation 

Tabagisme ς Autres problèmes de santé  Succès du projet 

Pharmacies sans tabac   Succès partiel du projet 

Concours Arrêter de fumer  Succès limité du projet 

Entreprise sans fumée  Pré-projet ou projet terminé après une année 

Ligne Stop-tabac   

Consultation Stop-tabac   

Air sans fumée   

Accompagnement LIFLP   

Accompagnement LEAE    

Accompagnement LPR   

CIPRET   

Campagne SmokeFree   

  

4.4.2 /ǊƛǘŝǊŜ ŘŜ ƭΨŀŘŞǉǳŀǘƛƻƴ 

Niveau du programme 

Le pilotage du PCPT a débouché sur une très bonne adéquation des prestations fournies au niveau du 

programme. Tous les domaines impoǊǘŀƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ŎƻǳǾŜǊǘǎΦ [Ŝǎ 

liens ont été assurés avec les nombreux responsables de projets, qui ont été soutenus dans la 

promotion et la mise en ǆǳǾǊŜ de leurs activités. La coordination des projets était bonne et a inclus la 

recherche de synergies entre eux. Le pilotage du PCPT a également assuré le lien avec deux partenaires 

cruciaux du programme Υ ƭŜ {{t Ŝǘ ǎŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ǘŀōŀŎ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ ƭŀ ta¦ Ŝǘ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ŜƭƭŜ 

ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ƳŞŘƛŎŀƭ Ŏŀƴǘƻƴŀƭ Ŝǘ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘΩŀǳtre part. Le SSP a amené une certaine liaison avec le secteur 

étatique de la santé, bien que deux dossiers aient connu des difficultés à se frayer un chemin au sein 

des Départements cantonaux (inspection du travail et achats-tests)Σ Ŝǘ ŀǳǊŀƛŜƴǘ ƳŞǊƛǘŞ ŘΩşǘre relancés 

plus activement. Le pilotage a également permis la mise en réseau avec le milieu cantonal de 

ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ǇƻǳǊ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǾŜŎ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳȄ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ 

ŜȄǘŜǊƴŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ Řǳ ǎǇƻǊǘΣ Řǳ ƭƻƛǎƛǊΣ ŘŜ ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴΣ Řǳ ǎƻŎƛŀƭΣ Řǳ ǘƛǎǎǳ 

économique et de la santé. ¦ƴŜ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ǎƻƭƛŘŜ Ŝǘ ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǘŞ ŀ ŞǘŞ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŞŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΣ Ŝǘ ŀ Ǉǳ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΦ [Ŝ ŘƻǎǎƛŜǊ ǘŀōŀŎ ŀ ŞǘŞ ŘŞŦŜƴŘǳ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ 

politique, tƻǳǘ Ŝƴ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ƛƴƴƻǾŀƴǘŜǎ Ŝǘ ŎƻǳǊŀƎŜǳǎŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎ 

(publicité, LPTab, nouveaux produits). Enfin, les activités de pilotage ont activement porté sur la mise en 
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réseau au niveau national et intercantonal. Le PCPT vaudois a partagé son expertise et son matériel 

avec les autres PCPT, contribuant ainsi à une dynamique de coopération hautement profitable. 

Niveau des projets 

Cette partie présente les prestations globalement générées par les projets du Programme, puis les 

analyse ǎŜƭƻƴ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎΦ ¦ƴŜ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘǇǳǘ 

de chacun des projets figure en annexe A2 (analyse par projet). Chaque projet du PCPT visait à réaliser 

ŎŜǊǘŀƛƴǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘǇǳǘΣ ŘŞŦƛƴƛǎ ǎǳǊ ǳƴŜ ōŀǎŜ ŀƴƴǳelle par les responsables de projets en accord avec 

la direction du Programme. Les outputs dont il est question ici concernent les années 2014, 2015 et 

2016.  

Comme le montre le graphique G 4.7, 90 ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘǇǳǘ ǎǳǊ ƭŜǎ мнм Ǉƭŀƴƛfiés ont pu être atteints, et 

31 ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ Ǉǳ ƭΩşǘǊŜΦ [Ŝ ǘŀǳȄ ŘŜ ǎǳŎŎŝǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ƻǳǘǇǳǘǎ ŀǘǘŜƛƴǘ ŀƛƴǎƛ тп҈Φ " ƴƻǘŜǊ ǉǳΩǳƴ ǘƛŜǊǎ ŘŜǎ 

ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘǇǳǘ ƴƻƴ-réalisés concernent des retards survenus pour des raisons indépendantes de la 

volonté du CIPRET, et pourront être rattrapés dans le futur (« Loisirs sans tabac », « Tabagisme ς Autres 

problèmes de santé »). Ci-dessous, la qualité des prestations des projets est discutée plus en détail. 

G 4ΦтΥ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘǇǳǘ 

 

Remarque : Chiffres absolǳǎ Υ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƻōƧŜŎǘƛŦǎΤ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜǎ Υ ǇŀǊǘ ŘΩƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŀǘǘŜƛƴǘǎκƴƻƴ ŀǘǘŜƛƴǘǎΦ 

 

Settings 

Loisirs, vie quotidienne, sport : ce setting inclut les six projets suivants : « Loisirs sans tabac », 

« Concours Arrêter de fumer », « Ligne Stop-tabac », « Air sans fumée », « CIPRET » et « Campagne 

90; 74% 

31; 26% 

Objectifs d'output 

atteint non atteint 
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SmokeFree ».
32

 /Ŝǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ƻƴǘ Ƨƻǳƛ ŘΩǳƴ ǘǊŝǎ ōƻƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴΣ ŀǾŜŎ 33 outputs réalisés sur les 

40 prévus. Afin de permettre une analyse plus ciblée, les projets correspondant à ce setting vont être 

regroupés par sous-catégories en fonction de leurs publics-cibles. 

Projets fumeurs/euses 

Le « Concours Arrêter de fumer η ŀ ǊŞŀƭƛǎŞ с ŘŜ ǎŜǎ т ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘǇǳǘ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀƴǘƻƴ ŘŜ ±ŀǳŘΦ [Ŝ 

canton a activement secondé la direction nationale du projet dans la promotion du concours. Le CIPRET 

a ainsi effectué 350 envois complémentaires de matériel auprès de communes, entreprises, lieux de 

ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎƻƛƴǎ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ŀƴƴŞŜǎ ƻǳ ƭΩŞŘƛǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴŎƻǳǊǎ ŀ Ŝǳ ƭƛŜǳ όнлмп Ŝǘ нлмсύΦ [Ŝ /Ltw9¢ ŀ 

également promu le concours sur son ǎƛǘŜ ƛƴǘŜǊƴŜǘΣ ǎŜǎ ƴŜǿǎƭŜǘǘŜǊΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ǎŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 

comme par exemple les formations pour multiplicateurs/trices. Après réorganisation des modalités de 

diffusion du matériel relatif au concours, le CIPRET a également distribué 854 affiches et 7'757 flyers en 

différentes langues en 2016. Les efforts supplémentaires déployés par le CIPRET pour promouvoir le 

concours sur son territoire semblent avoir porté leurs fruits, puisque Vaud a fourni le deuxième plus 

grand contingent cantonal au concours national,
33

 avec 523 participant-e-s vaudois-e-s en 2014, et 385 

en 2016. Toutefois, une forte baisse du taux de participation existe entre les deux éditions ; cette 

ǘŜƴŘŀƴŎŜ ǎŜ ƳŀƴƛŦŜǎǘŜ ŀǳǎǎƛ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƴŀǘƛƻƴŀƭ Ŝǘ ƴΩŜǎǘ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ Ł ǊŀǇǇƻǊǘŜǊ Ł ƭΩŀŎǘƛƻƴ Řǳ 

/Ltw9¢Φ 9ƴŦƛƴΣ ŀǳŎǳƴŜ ŞŘƛǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴŎƻǳǊǎ ƴΩŀ Ǉŀǎ şǘǊŜ ƻǊƎŀƴƛǎŞŜ ǇƻǳǊ нлмрΣ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ǎƻƴ 

interruption au niveau national.  

De même que pour le « Concours Arrêter de fumer », le CIPRET-±ŀǳŘ ŀ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 

de promotion de la « Ligne Stop-tabac », afin de renforcer la diffusion de ce projet national au niveau 

cantonal. Ses efforts en la matière ont été particulièrement variés, et toutes les opportunités ont été 

saisies pour entreprendre cette promotion. Ainsi, les 6 objectifs ŘΩƻǳǘǇǳǘ ŎŀƴǘƻƴŀǳȄ ǾƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ 

ont été réalisés. Premièrement, le CIPRET a intégré la promotion de la Ligne Stop-tabac dans ses 

activités usuelles ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ǎƻƴ ǎƛǘŜ ƛƴǘŜǊƴŜǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ł ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ 

vaudoise. Deuxièmement, la Ligne a également été intégrée sur différents supports écrits élaborés par 

le CIPRET Υ ǳƴ ŦƭȅŜǊ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩŀǊǊşǘΣ ǳƴŜ ŦƛŎƘŜ ŞƭŀōƻǊŞŜ Ŝƴ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŎŀƴǘƻƴŀƭŜ 

Diabète, ainsi que le matériel du sous-projet «Alcool et tabac » pour professionnel-le-s et patient-e-s en 

ŀƭŎƻƻƭƻƎƛŜΦ ¢ǊƻƛǎƛŝƳŜƳŜƴǘΣ ƭŜ /Ltw9¢ ŀ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŞ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ [ƛƎƴŜ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǉǳΩƛƭ 

donne dans le cadre des projets « CIPRET » et « Tabagisme ς Autres problèmes de santé » à destination 

de différents types de professionnel-le-s : sages-femmes, assistant-e-s en pharmacies, professionnel-le-s 

en alcoologie de trois institutions. Le projet national « Ligne Stop-tabac » ne recensant pas les origines 

des appels reçus, il est impossible de connaître les effets de ces activités cantonales de promotion, mais 

la diversité des efforts déployés par le CIPRET est à saluer. 

Le projet « Campagne SmokeFree η Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜǎ ƳşƳŜǎ ǊŜƳŀǊǉǳŜǎ que les deux projets précédents. 

5ΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ ƭŜ /Ltw9¢-Vaud a participé activement au développement de cette campagne nationale. 

[ΩŀƴŎƛŜƴƴŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ Řǳ /Ltw9¢ Ŧŀƛǎŀƛǘ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ǇƛƭƻǘŀƎŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŎŀƳǇŀƎƴŜΣ Ŝǘ ŀ ǇǊƛǎ ǇŀǊǘΣ 

Ł ŎŜ ǘƛǘǊŜΣ Ł ǎƻƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǎƻƴ ƭŀƴŎŜƳŜƴǘΦ 5ΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ƭŜ /Ltw9¢ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŞ au 
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 À noter que ces six projets relèvent de la catégorie générale « Loisirs, vie quotidienne, sport », mais concernent de fait 

exclusivement les « loisirs » et la « vie quotidienne ».  Certaines activités sont par ailleurs menées par le canton dans le setting 

« sport », mais en dehors du PCPT (« Cool and clean »). 
33

 wŀǇǇƻǊǘŞ Ł ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ Řǳ ŎŀƴǘƻƴΦ /ƘƛŦŦǊŜǎ ǘǊŀƴǎƳƛǎ ǇŀǊ ƭΩ!¢ ǎŞǇŀǊŞƳŜƴǘΣ ƘƻǊǎ ŀǳǘƻ-évaluation. 
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renforcement de la campagne dans le canton de Vaud, en communiquant son existence à différentes 

occasions Υ ǎƛǘŜ ƛƴǘŜǊƴŜǘΣ ƴŜǿǎƭŜǘǘŜǊǎΣ ŦƭȅŜǊ ǎǳǊ ƭΩŀǊǊşǘΣ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ 9ƴŦƛƴΣ 

le CIPRET a contribué à une diffusion active de la campagne sur le terrain, lors de différentes 

manifestations en collaboration avec la LPV (Journée stop-tabac, festival, salon-santé). Ainsi, les 7 

ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘǇǳǘ ŎŀƴǘƻƴŀǳȄ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ ƻƴǘ Ǉǳ şǘǊŜ ŀǘǘŜƛƴǘǎΦ Une tournée locale du photomaton 

« SmokeFree » (sensibilisation sur les effets du tabagisme sur le vieillissement prématuré) a été menée 

dans le canton de Vaud par la LPV soutenue par le CIPRET, et visibilisée dans les médias. 

Projets grand public  

Le projet « CIPRET » a accompli la totalité de seǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘǇǳǘ όфύΦ 5Ŝǎ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ǾŀǊƛŞŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ 

fournies dans le cadre de ce projet. Premièrement, le CIPRET a assuré une information de base à travers 

ǎƻƴ ǎƛǘŜ ƛƴǘŜǊƴŜǘ Ŝǘ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƴŜǿǎƭŜǘǘŜǊǎ ǇŀǊ ŀƴ (536 destinataires)Σ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ǾŜƛƭƭŜ 

ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ ǳƴ ǎǳƛǾƛ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜΦ Lƭ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀǎǎǳǊŞ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŞǘǳŘƛŀƴǘ-e-ǎΣ ŘŜ ƭΩŞŎƻƭŜ 

ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞΦ 5ŜǳȄƛŝƳŜƳŜƴǘΣ ƭŜ /Ltw9¢ ŀ ǊŞǇƻƴŘǳ Ł тру ǊŜǉǳşǘŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜ 

tabagisme dans le cadre de sa permanence. Il a notamment répondu à 52 sollicitations des médias.
34

 Le 

ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀǊǘƛŎƭŜǎ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ǇŀǊǳǎ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Řǳ /Ltw9¢ ƴΩŀ Ŝƴ ǊŜǾŀƴŎƘŜ Ǉŀǎ ŞǘŞ 

monitoré. Le CIPRET a émis 9 communiqués de presse entre 2014 et 2016, ce qui montre la  force de 

son action en faveur de la publicisation de la thématique.
35

 Ces derniers concernaient le lancement du 

PCPT, la publicité du tabac, la Journée mondiale sans tabac ou encore la LPTab. Troisièmement, le 

CIPRET a exercé son action à travers des formations à destination de différents groupes professionnels 

(santé, social, éducation). Il a dispensé quatre journées de formation en collaboration avec la PMU 

(professionnel-le-ǎ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴύ, sept interventions dans des cursus universitaires ou 

hautes-écoles (bachelor de sage-ŦŜƳƳŜΣ ƳŀǎǘŜǊ Ŝƴ ǎŀƴǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜΣ /ŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ŀǾŀƴŎŞŜǎ όCAS) 

en santé publique et communautaire), ainsi que plusieurs autres dans le domaine du sport ( « Cool and 

clean ») de la prévention (formation des HealtƘΩǎ !ƴƎŜƭǎΣ ŘŜǎ ƛƴŦƛǊƳƛŝǊŜǎ ǎŎƻƭŀƛǊŜǎ ƧǳǊŀǎǎƛŜƴƴŜǎύ Ŝǘ Řǳ 

social (interventions auprès des jeunes dans des institutions spécialisées). En outre, en lien avec ce 

projet mais en dehors du PCPT, le CIPRET a développé avec des fonds cantonaux un outil de réalité 

virtuelle ς le jeu « Splash Pub » ς destiné à sensibiliser les jeunes à la présence de la publicité du tabac. 

/Ŝǘ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŀ ŞǘŞ ǇǊŞǎŜƴǘŞ ŀǾŜŎ ǎǳŎŎŝǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ŧƻƛǎ ŀǳ ǇǳōƭƛŎ Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ нлмс (salon 

de la santé).
36

 Il faudra encore réfléchir aux débouchés possibles de ce jeu, qui se joue individuellement 

durant 30 minutes, ce qui ne correspond pas à tous les settings. Enfin, il faut encore compter que dans 

le cadre de ce projet, le CIPRET a particulièrement activement promu les cinq projets de type II mis en 

ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀƴǘƻƴ όǇŀǎ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ǇǊƻǇǊŜ ǇƻǳǊ ces activités de promotion). Son action 

ŞƴŜǊƎƛǉǳŜ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ŘŜ ŎŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƴǘƻƴΦ Au final, le CIPRET a 

pleinement rempli sa mission de centre de compétence cantonal, avec des prestations fortes en termes 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΣ ŘŜ Ǿƛǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ Ŝǘ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ 

Projets jeunes 
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 Pour la période allant du 1er janvier 2014 au 19 avril 2017. 
35

 http://www.cipretvaud.ch/communiques-de-ǇǊŜǎǎŜκ Lƭǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǇǳōƭƛŞǎ Ŝƴ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ /Ltw9¢ǎ ǊƻƳŀƴŘǎΣ ƭŜǎ 

LSV ou encore Addiction Suisse. 

36
 Le développement de cet outil se base sur les connaissances générées daƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩhōǎŜǊǾŀǘƻƛǊŜ des stratégies 

marketing. http://www.cipretvaud.ch/splash-pub-jeu-de-realite-virtuelle-pour-les-13-15-ans/ 
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Le projet « Loisirs sans tabac η ŀ ŀŎŎƻƳǇƭƛ р ŘŜ ǎŜǎ ф ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘǇǳǘΦ [Ŝǎ ƻōƧŜctifs non-atteints 

concernent la suspension du projet lors de la première année du PCPT pour des raisons internes au 

/Ltw9¢ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘŜƴǳ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΦ {ǳƛǘŜ Ł ǳƴŜ ŜƴǉǳşǘŜ 

menée en 2015 auprès des professionnel-le-ǎ ŘŜ ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƴǘƻƴΣ
37

 ƭŜ /Ltw9¢ ǎΩŜǎǘ ƻǊƛŜƴǘŞ 

ǾŜǊǎ ƭŀ ƳƛǎŜ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ ƛƴǘŜǊƴŜǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ŎŜƴǘǊŀƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ 

ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ŀǳ ƭƛŜǳ ŘŜǎ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎΦ [Ŝǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ƛƴǾƻǉǳŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀōŀƴŘƻƴ des 

ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ-le-ǎ ǇƻǳǊ ǳƴ ǎƛǘŜ ƛƴǘŜǊƴŜǘ όǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŜƴǉǳşǘŜύΣ ƭŜ ǘǳǊƴƻǾŜǊ 

dans les centres de loisirs, et les difficultés à réunir les professionnel-le-ǎ ŀǳǘƻǳǊ ŘΩǳƴŜ ŘŀǘŜ ŎƻƳƳǳƴŜΦ 

À ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƴΩŜȄŎƭǳŜƴǘ Ǉŀǎ ƭΩƛŘŞŜ ŘΩǳƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ Ƴŀƛǎ ƳƻƴǘǊŜƴǘ ǉǳΩǳƴ 

outil internet constituait la modalité privilégiée par les professionnel-le-ǎΣ ǇǳƛǎǉǳΩǳƴ ǇŜǳ Ǉƭǳǎ ŘŜ ул҈ ǎŜ 

prononcent en faveur de ressources en ligne. Toutefois, près de 70% disent aussi être intéressés par des 

ŎƻƴǎŜƛƭǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ƛŘŞŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ Ł ƳŜƴŜǊ ǎǳǊ ƭŀ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ŀǳǊŀƛǘ 

également pu être abordé via des formations.
38

 Le site internet et les formations comprennent chacun 

des avantages différents : durabilité et couverture géographique pour le site internet, vs. caractère plus 

concret et interactif pour les cours. En mai 2016, le site internet a été finalisé, puis publicisé auprès des 

professionnel-le-ǎ ǇŀǊ ŎƻǳǊǊƛŜǊ Ŝǘ Ǿƛŀ ǳƴŜ ŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀƴŎŜƳŜƴǘ Ł ƭΩƻccasion de la Journée mondiale sans 

tabac (18 participant-e-s). Le site se présente comme une boîte à outils virtuelle sur la prévention du 

tabagisme chez les jeunes et la manière dont les professionnel-le-s peuvent aborder la question.
39

 

9ƴŦƛƴΣ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ Řǳ ǎƛǘŜ ŀ ŞǘŞ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŞŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩǳƴ ǇǳōƭƛŎ Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜ όŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ-le-s de 

ƭΩŜƴŦŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƧŜǳƴŜǎǎŜύΦ 

Projets Groupes-cibles spécifiques 

Le projet « Air sans fumée » était destiné à des multiplicateurs/trices de la petite enfance tel-le-s que 

les infirmiers/ères et les sages-ŦŜƳƳŜǎΦ Lƭ ǇǊŞǾƻȅŀƛǘ ŘΩƻŦŦǊƛǊ ŘŜǎ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ł ŎŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ-le-s afin 

ŘŜ ƭŜǎ ƻǳǘƛƭƭŜǊ ǇƻǳǊ ǇƻǳǾƻƛǊ ŀƎƛǊ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭŀ 

ŦǳƳŞŜ ǇŀǎǎƛǾŜ ŀǳ ŘƻƳƛŎƛƭŜ Ǿƛŀ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛon brève auprès des parents. Le projet prévoyait de former 

des pairs, qui formeraient ensuite à leurs tour leurs collègues. La responsabilité du projet seraient 

ǊŜǾŜƴǳŜ ŀǳȄ [ƛƎǳŜǎ ǇǳƭƳƻƴŀƛǊŜǎ {ǳƛǎǎŜ Ŝǘ ±ŀǳŘƻƛǎŜΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƛƭ ŀ ŦƛƴŀƭŜƳŜƴǘ ŞǘŞ ŘŞŎƛŘŞ ŘΩŀōŀƴdonner 

ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Řŝǎ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŀƴƴŞŜΦ [Ŝǎ ŘŜǳȄ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘǇǳǘ ŘŜ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩƻƴǘ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŀǘǘŜƛƴǘǎΦ [Ŝ 

/Ltw9¢ ŀ ŜǎǘƛƳŞ ǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǎǎŀƛǘ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ǎŀǘǳǊŜǊ ƭŜ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ-le-s de la petite enfance, 

ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ ƳƻƴǘǊŞ ǇŜǳ ƛƴǘŞǊŜǎǎŞ ƭƻǊǎ Řes premières prises de contact, étant donné que certaines activités 

avaient déjà été menées avec ce groupe lors du programme précédent : groupe de travail, 

ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ Ł ŘŜǎ ŎƻƭƭƻǉǳŜǎΣ ŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƎǳƛŘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ-le-ǎ Ŝǘ ŘΩǳƴ ŦƭȅŜǊ ǇƻǳǊ les 

parents (mis à disposition du projet national correspondant). À noter toutefois que les activités prévues 

ǇƻǳǊ ƭŜ t/t¢ ŀŎǘǳŜƭ ŞǘŀƛŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ƴŀǘǳǊŜ όŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎύ, et que le groupe de professionnel-le-s de 

la petite enfance comporte de nombreux sous-groupes. De plus, lors de la conceptualisation du 

programme 2014-2017, un besoin avait été identifié en la matière.
40

 

 

                                                                 
37 Simonson T., Gervasoni J.-P. (2015). Evaluation du projet Loisirs sans tabac du CIPRET-Vaud ς Partie 1: Enquête auprès des centres 

socioculturels, avant déploiement du projet. Lausanne Υ Lƴǎǘƛǘǳǘ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŀƛǊŜ ŘŜ ƳŞŘŜŎƛƴŜ ǎƻŎƛŀƭŜ Ŝǘ ǇǊŞǾŜƴǘƛǾŜΣ /ŜƴǘǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
Ŝǘ ŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ Ŝƴ ǎŀƴǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜΦ  
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 Op. cit., p. 24. 
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¶ La participation vaudoise au « Concours Arrêter de fumer » était parmi les plus hautes, le taux de 

participation ayant toutefois subi une chute entre les deux éditions, reflétant la tendance nationale. 

¶ Le CIPRET a été particulièrement actif dans la promotion de la « Ligne Stop-tabac » dans le canton, en 

ƛƴǘŞƎǊŀƴǘ ŎŜǘ ŞƭŞƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǎŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ǎƻƴ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǎŜǎ Ŧƻrmations. 

¶ Le CIPRET-Vaud a non seulement activement promu la « Campagne SmokeFree » sur son territoire, 

Ƴŀƛǎ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŞ Ł ǎƻƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΣ ǉǳƛ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ōŞƴŞŦƛŎƛŞ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎŀƴǘƻƴǎΦ  

¶ Le projet « CIPRET η ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘΩŜȄŎŜƭƭŜƴǘŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ 

ǾŀǳŘƻƛǎŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ŦƻǊǘŜ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ 

tabagisme  dans la sphère publique.  

¶ Un site centralisant les outils existants de prévention du tabagisme pour les jeunes a été créé pour les 

professionnel-le-ǎ ŘŜ ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ ǎƻŎƛƻŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ζ Loisirs sans tabac ». 

¶ [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ projet « Air sans fumée ηΣ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ŎƻƳōŀǘǘǊŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ Ł ƭŀ 

fumée passive dans le domicile, a été abandonnée dès la première année du PCPT.  

Les prestations du setting « ƭƻƛǎƛǊǎΣ ǾƛŜ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜΣ ǎǇƻǊǘ η ƻƴǘ ŞǘŞ ōƻƴƴŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜΦ 9ƭƭŜǎ ǎŜ ǎƻƴǘ 

déployées à destination des trois principaux groupes-cibles (grand public, fumeurs/euses, jeunes). Les 

prestations à destination du grand public et des fumeurs/euses ont été excellentes. En revanche, les 

groupes-ŎƛōƭŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ǾƛǎŞǎ όǇŀǊŜƴǘǎύ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ Ǉǳ şǘǊŜ ŀǘǘŜƛƴǘǎΦ  

Setting médical : ce setting comprend les projets « Tabagisme ς Autres problèmes de santé » et 

« Consultation Stop-tabac ». Dans le concept du programme, il était initialement prévu que ce setting 

comprenne encore le projet « Pharmacies ǎŀƴǎ ǘŀōŀŎ ηΦ [Ŝ ǘŀǳȄ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳtputs 

dans ce setting est très bon, avec 22 objectifs atteints sur 27. 

En raison de leurs contenus et réalisations très différentes, nous présentons séparément les trois sous-

projets qui constituent le projet global « Tabagisme ς Autres problèmes de santé ». 

« Alcool et tabac » : au niveau de ses réalisations, ce volet constitue la grande réussite du projet avec la 

ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ мн ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘǇǳǘ ǎǳǊ мп ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ǘǊƻƛǎ 

ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƭŎƻƻƭƻƎƛŜΦ [Ŝǎ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎŜ Ǿƻƭet sont particulièrement à saluer en 

ǊŜƎŀǊŘ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞŜǎ ǎƻƴǘ ǳǎǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ όŀǳǘǊŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎύΣ ŘŜ 

ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ŎŜ ǎŜǘǘƛƴƎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ όƘŀǳǘŜ ǇǊŞǾŀƭŜƴŎŜ ǘŀōŀƎƛǉǳŜ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ 

personnes alcoolo-ŘŞǇŜƴŘŀƴǘŜǎύΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ ŘΩŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŎƘŀƴŎŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ όŀǇǇǊƻŎƘŜ 

par les populations vulnérables en termes de santé). Les institutions visées ont été approchées très 

activement, et malgré les obstacles rencontrés ς ce qui est normal sΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ 

nouveau setting spécialisé ς ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŘŞǇƭƻȅŞŜ ŀ ǇƻǊǘŞ ǎŜǎ ŦǊǳƛǘǎ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎΦ  

5ŀƴǎ ƭΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ŀǇǇǊƻŎƘŞŜ όCƻƴŘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ hƭƛǾƛŜǊǎύΣ н ŎƻǳǊǎ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

professionnel-le-s du secteur résidentiel ont été donnés (25 participant-e-s), et un intervenant interne a 

ǊŜǇǊƛǎ ƭŜ ŦƭŀƳōŜŀǳ Ŝǘ ŘΩƻǊŜǎ Ŝǘ ŘŞƧŁ ƻǊƎŀƴƛǎŞ с ŀǘŜƭƛŜǊǎ ŘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘ-e-s. Une 

ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ Ł ƭΩƛƴǘŜǊƴŜ ǎƻƛǘ ŀ ŀƛƴǎƛ Ǉǳ şǘǊŜ ƛƴƛǘƛŞŜ ƎǊŃŎe au projet, ce qui constitue une 

grande réussite. Deux séances ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ à destination des professionnel-le-s du secteur « atelier » 

de cette même institution ont également été menées (17 participant-e-s), permettant ainsi une bonne 

couverture. De mêmŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ όCƻƴŘŀǘƛƻƴ ƭΩ;ǇƛύΣ ǳƴ ŀǘŜƭƛŜǊ ŀ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ 

résident-e-ǎ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳΩǳƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ-le-s. Un référent tabac a 

également pu être trouvé pour cette institution afin de mener un atelier annuel pour résident-e-s. Enfin 
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pour la troisième institution (Fondation Estérelle-Arcadie), deux formations ont été dispensées aux 

professionnel-l-es (10 participant-e-s), et la suite du processus est en cours. Par ailleurs, du matériel 

pour professionnel-le-s et pour résident-e-s a été développé dans le cadre du projet, et activement 

diffusé dans les réseaux prévention et alcoologie. Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜǊ ǉǳΩǳne grande attention a été 

ǇƻǊǘŞŜ Ł ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩŀƎƛǊ ŀǳ Ǉƭǳǎ ǇǊŝǎ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴel-le-s concernés (évaluation des 

besoins initiaux et des résultats intermédiaires, groupes de travail avec des représentant-e-s du 

ǇŜǊǎƻƴƴŜƭύΣ ŎŜ ǉǳƛ ŀ ǎŀƴǎ ƴǳƭ ŘƻǳǘŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŞ ŀǳ ǎǳŎŎŝǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 

« Diabète et tabac » : ce volet a pouǊ ƭΩƘŜǳǊŜ atteint la moitié des ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǉǳΩƛƭ ǎΩétait fixés (3 sur 6), le 

reste étant en cours de finalisation. La partie du sous-projet concernant la clarification du besoin 

ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŀ ŞǘŞ ƳŜƴŞŜ ŀǾŜŎ ǎǳŎŎŝǎΦ [Ŝǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝƴ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀtion ainsi que des 

professionnel-le-s sur les liens entre diabète et tabagisme ont été clarifiés (enquête populationnelle et 

questionnaire auprès des professionnel-le-s non-médecins), et des informations spécifiques ont été 

générées en la matière. Les objeŎǘƛŦǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ł ǇǊƻǇǊŜƳŜƴǘ ǇŀǊƭŜǊ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ 

atteints mais sont en ōƻƴƴŜ ǾƻƛŜ ŘŜ ƭΩşǘǊŜ. Cette partie concerne la production de matériel 

spécifiquement dédiés aux patient-e-s et aux professionnel-le-s sur cette question. On peut en revanche 

relever la grande rigueur du processus de production de ce matériel : développement sur la base 

précise des enquêtes auprès de la population et des professionnel-le-s, élaboration en collaboration 

avec les spécialistes de la question (Programme cantonale Diabète), validation par la PMU qui mène 

actuellement une recherche scientifique sur cette thématique. Pour tirer pleinement profit des savoirs 

et matériels ainsi générés, il conviendra de veiller à ce que le retard ne se répercute pas sur les 

prochaines étapes du projet (diffusion active du matériel auprès des publics concernés), afin de pouvoir 

tirer pleinement parti du travail solide ƳŜƴŞ ƧǳǎǉǳΩŁ ǇǊŞǎŜƴǘΦ  

« Santé bucco-dentaire et tabac » : ce volet a atteint son premier objectif, puis a été tǊŀƴǎƳƛǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

partenaires hors-PCPT au terme de la première année. Comme les autres volets, ce sous-projet visait à 

ŀōƻǊŘŜǊ ƭŀ ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŎƻƴŎǊŝǘŜ Ŝǘ ƴƻƴ-stigmatisante, en la reliant 

ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ santé.
41

 Lors du PCPT précédent, le CIPRET avait impulsé une 

démarche originale en mettant au point une brochure sur les liens entre santé bucco-dentaire et tabac, 

en collaboration avec différents partenaires : Swiss Dental Hygienists, le Programme national ŘΩŀǊǊşǘ Řǳ 

ǘŀōŀƎƛǎƳŜΣ Ŝǘ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ [ƛǊŜ Ŝǘ ;ŎǊƛǊŜ ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ Řǳ ƳŜǎǎŀƎŜΦ
42

 [ΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŜ 

/Ltw9¢ ŘŜ ǘǊŀŘǳƛǊŜ ŎŜǘǘŜ ōǊƻŎƘǳǊŜ Ŝƴ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ƭŀƴƎǳŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ǎƻƴ ƛƳǇŀŎǘ ŀ ŞǘŞ ŞǘǳŘƛŞŜ 

durant le présent PCPT. Cette option a finalement été repoussée, en raison ŘŜ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƴǾŜǊƎǳǊŜ 

ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ŘŞƳŀǊŎƘŜΦ tƻǳǊ ŎŜǘǘŜ ǊŀƛǎƻƴΣ les droits de la documentation ont été cédés à un 

porteur national du projet (AT), celui-ci étant désormais poursuivi à cette échelle et pouvant ainsi 

ǇǊƻŦƛǘŜǊ Ł ƭΩŜƴǘƛŜǊ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ À ce titre, la brochure a été traduite en allemand et en italien, et diffusée 

à 33'000 exemplaires en 2015. Les effets de cette continuation du projet ne peuvent pas être étudiés 

dans la présente évaluation, mais il faut relever que la décision de transmettre le projet au niveau 

national était pleinement fondée, et a permis de dépasser le seul intérêt cantonal pour faire profiter les 

autres cantons du travail du CIPRET-Vaud. Nous considérons ce sous-projet comme un succès. 

Le projet de « Consultation Stop-tabac » a été mené comme prévu, et a parfaitement atteint ses 6 

ƻōƧŜŎǘƛŦǎΦ [ΩŜƴǾŜǊƎǳǊŜ Ŝǘ ƭŀ ǎƻƭƛŘƛǘŞ ŘŜ ƭŀ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀƳōǳƭŀǘƻƛǊŜ ŘΩŀƛŘŜ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ƳƛǎŜ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ 
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 Demande de financement, p. 29. 
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 Résumé du rapport final ς Programme de prévention du tabagisme 2009-2013 du canton de Vaud, p. 3. 
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la population vaudoise est à saluer. Cette consultation basée à la PMU de Lausanne est pleinement 

ŘŞŘƛŞŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ Ł ƭŀ ŘŞǎŀŎŎƻǳǘǳƳŀƴŎŜ п ŘŜƳƛ-journées par semaine. Ces consultations sont accessibles 

όǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ta¦ Ŝǘ ǊŜƳōƻǳǊǎŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ-maladie en raison de leur caractère médical). 

Elles permettent de sensibiliser plusieurs générations de médecins à la question du tabagisme, 

ǇǳƛǎǉǳΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ƳŜƴŞŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ƳŞŘŜŎƛƴǎ ŀǎǎƛǎǘŀƴǘǎ ǉǳƛ ǇƻǳǊǎǳƛǾǊƻƴǘ ŜƴǎǳƛǘŜ ƭŜǳǊ 

pratique ailleurs. De plus, dans le cadre du mandat de recherche et développement de la PMU, la 

doctoresse en charge de la consultation organise régulièrement des colloques sur le tabagisme 

(actualisation des connaissances des médecins du canton), et dispense des formations dans les 

hôpitaux ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ Řestinations de certains groupes professionnels vaudois Le CIPRET continue 

ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ƭƻǊǎ ŘŜ ǎŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ Řŀƴǎ ǎŜǎ ǘŃŎƘŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ 

population. Entre 2014 et septembre 2016, ce sont ainsi 710 personnes qui ont pu être suivies, à 

travers 1'639 consultations, ce qui constitue des chiffres remarquablement hauts. Le nombre de 

patient-e-s suivi-e-s pour la désaccoutumance dans le cadre de la consultation hospitalière de la PMU 

(menée hors PCPT) ne nous est pas connu. Il existe par ailleurs encore deux médecins généralistes en 

ǇǊŀǘƛǉǳŜ ǇǊƛǾŞŜ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƛŘŜ Ł ƭΩŀǊǊşǘ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƴǘƻƴΦ 

¶ [ΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ƛƴƴƻǾŀƴǘŜ ŀŘƻǇǘŞŜ ǇƻǳǊ ŀōƻǊŘŜǊ le ǘŀōŀƎƛǎƳŜ Ǿƛŀ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ permet 

ŘΩǆǳǾǊŜǊ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ Ǉƻpulations vulnérables du point de vue de la santé, grâce à trois sous-projets 

menés de manière proactive et hautement rigoureuse. 

¶ [Ŝ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀƛŘŜ Ł ƭŀ ŘŞǎŀŎŎƻǳǘǳƳŀƴŎŜ ŀǎǎǳǊŞǎ ǇŀǊ ƭŀ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀƳōǳƭŀǘƻƛǊŜ 

de la PMU et remarquable, et ses activités de recherche et de formation bénéficient aux autres 

ƳŞŘŜŎƛƴǎ Řǳ Ŏŀƴǘƻƴ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ǎǳƛǎǎŜ. 

La couverture du setting « médical » est particulièrement bonne, grâce à deux projets de haute qualité qui 

ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜǎ ŦǳƳŜǳǊǎκŜǳǎŜǎ ǎƻǳǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŀǎǇŜŎǘǎ όŀƛŘŜ Ł ƭΩŀǊǊşǘ Ŝǘ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŎƛōƭŞŜύΦ 

École : ce setting est composé de deux projets : « PGDEP » et « Tabac miroir du monde ». Le taux de 

réussite est très contrasté, avec la réalisation de 10 outputs sur 18. 

Le projet « PGDEP » a atteint т ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǎǳǊ уΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǎǎŀƛǘ ŘŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊ Ł ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ Řǳ /Ltw9T 

au sein de la Plateforme Prévention όŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ PGDEP). Dans un contexte peu 

porteur pour la prévention du tabagisme au sein des écoles du canton, le CIPRET a participé aux 

réflexions sur la stratégie future de prévention en milieu scolaire, notamment concernant les lacunes en 

termes de prévention primaire. Il a aussi conçu des recommandations relatives à la cigarette 

ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ Ł ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ écoles. Le CIPRET a également accompagné 6 établissements scolaires 

όƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘύΣ et mené deux ateliers de sensibilisation pour 

enseignant-e-s. En 2016, il ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ǉǳ ǊŞǇƻƴŘǊŜ Ł ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩǳƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ pour de la 

prévention primaire (7 classes, 140 participant-e-s), et a pu faire tourner son exposition sur le 

tabagisme à 13 reprises. Initialement, les priorités du PGDEP vaudois consistaient en ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ de 

ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ en la formation du personnel scolaire afin de permettre une « chaîne 

complète de gestion des comportements à risque » ; cette chaîne se compose du cadre réglementaire 

ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ ainsi que de ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ ǊŜǇŞǊŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŞƭŝǾŜǎ Ŝƴ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞ 

ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘ. Les interventions de sensibilisation directes auprès des élèves ƴΩŞǘŀƛŜƴǘ plus considérée 

comme prioritaires, et même vues comme potentiellement contre-productives.
43

 Toutefois, sur 
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 Keller et al., op.cit., pp. 5-7. 
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demande des écoles, une certaine réouverture à la prévention primaire se fait actuellement sentir. 

;ǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳŜ ƭŜ tD59t Ŏƻƴƴŀƞǘ ǳƴŜ ǊŜŦƻƴǘŜ ŘŜǇǳƛǎ нлмпΣ ǎƻƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ŎƻƴǘŜƴǳ ƴΩŀ toutefois pas 

encore été communiqué aux établissements scolaires. Il en résulte parfois un certain flou dans les 

mandats que le CIPRET doit assurer (articulation des interventions avec le PGDEP, frontières de la 

prévention du tabagisme dans le cadre de la prévention secondaireύΦ 5ΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘ 

pas aux intervenants externes comme le CIPRET de démarcher activement les écoles, ce qui les rend 

ŘŞǇŜƴŘŀƴǘ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀŘǊŜǎǎŀƎŜ ŎŜƴǘǊŀƭƛǎŞ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘΦ Une clarification des mandats respectifs 

ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ intensification du recours aux offres offertes par le PGDEP 

pourra şǘǊŜ ǾƛǎŞ ǇŀǊ ƭŜ Ŏŀƴǘƻƴ Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊΣ ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ Ŝƴ 

ǘŜǊƳŜǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎŎƻƭŀƛǊŜǎ suivis dans le cadre des accompagnements. 

 « Tabac miroir du monde η ŀ Ŏƻƴƴǳ ŘŜ ǘǊŝǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǊŜǘŀǊŘǎΣ Ŝǘ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŀ Ǉǳ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǉǳŜ о ŘŜ ǎŜǎ 

10 objectifs. Le groupe de travail « enseignants » chargé de développer les nouveaux modules 

compatibles avec le PER ƴΩŀ Ǉǳ şǘǊŜ ǊŞǳƴƛ ǉǳΩavec une année de retard. Il a été mis sur pied en 

collaboration avec la DGEO. Le retard était en partie dû à des raisons internes au CIPRET et 

indépendantes de sa volonté. Toutefois, une fois mis en place, le groupe de travail a également connu 

de nombreux problèmes  (difficulté à tenir les délais, complexité de son mandat en raison du choix de 

développer un outil sur internet, articulation entre les aspects pédagogiques et techniques). En effet, le 

/Ltw9¢ ŀ ŎƘƻƛǎƛ ŘŜ ǎΩƻǊƛŜƴǘŜǊ ǾŜǊǎ ŘŜǎ ƳƻŘǳƭŜǎ ǉǳƛ ǎΩǳǘƛƭƛǎŜƴǘ Ǿƛŀ ǳƴ ǎƛǘŜ ƛƴǘŜǊƴŜǘΣ pouvant être utilisés 

par les élèves de manière autonome. Le projet prévoyait un cycle complet de production de matériel 

pour les élèves de 9
ème

 à 11
ème 

années (développement, test, validation, diffusion). " ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ 

2016, le développement des modules pour les 9
ème

 et 10
ème

 années étaient en cours, et celui des 11
ème

 

ƴΩŀvait pas encore commencé. Une partie du module 9
ème

 année a pu être testée dans trois classes. Il 

ǎΩŜǎǘ ŀƎƛ Ł ŎŜ ǎǘŀŘŜ ŘΩǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƳǇǊŜǎǎƛƻƴǎ ŘŜǎ utilisateurs/trices, et non pas des effets sur les 

élèves. Les enseignant-e-s ont salué le caractère interdisciplinaire et interactif des modules, ainsi que la 

ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƴǘǊƻŘǳƛǊŜ ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ ǇŀǊ ŎŜ ōƛŀƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ. Les élèves ont 

ŀǇǇǊŞŎƛŞ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƭǳŘƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩƻǳǘƛƭ ainsi que les quiz. Une enseignante et certains élèves relèvent un 

ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ que le site permette une réelle navigation autonome de la part des 

écoliers/ères.
44

 Sans se prononcer sur le bienfondé du choix des modules interactifs
45

 (par opposition à 

ŘŜǎ ƳƻŘǳƭŜǎ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ ŎƭŀǎǎƛǉǳŜǎύΣ relevons que cette modalité a passablement compliqué 

le processus. Les complications ont été dues à la complexité des compétences techniques requises par 

ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǘŜƭ ƻǳǘƛƭΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭŀ ǘǊƛŀƴƎǳƭŀǘƛƻƴ nécessaire entre les acteurs disposant des 

connaissances de contenu (CIPRET), pédagogiques (enseignant-e-s) et techniques (graphistes pour le 

webdesign et ingénieur-e-s médias pour la programmation).  

¶ La participation du CIPRET au PGDEP lui a permis ŘΩƘƻƴƻǊŜǊ ƭŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ƭǳƛ ŀȅŀƴǘ ŞǘŞ ŀŘǊŜǎǎŞŜǎ όsix 

accompagnements établissements et neuf ateliers de sensibilisation) ; le statut exact de la prévention 

primaire et secondaire dans les écoles est toujours en cours de redéfinition. 

¶ Les nouveaux modules interdisciplinaires thématisant le tabac pour les élèves de 9
ème

 et 10
ème

 année 

ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ Ǉǳ ştre développé et mis à disposition comme prévu, et leur élaboration est toujours en 

cours. 

                                                                 
44 Programme cantonal de prévention du tabagisme 2014-2017. T-project : le tabac miroir du monde. Résultats des tests 

effectués dans les classes de 9ème en mars 2016, document interne du CIPRET-Vaud, 01.2017. 
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 Ceux-Ŏƛ ŦŜǊƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇƭŝǘŜ ŀǇǊŝǎ нлмтΦ 
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Le setting scolaire ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǳƴ ƎǊŀƴŘ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ȅ ǎƻƴǘ 

déployées. [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ Ł ŦƻǊǘŜ ǇƻǊǘŞŜ ǎŜǊŀƛǘ ŘΩŀutant plus nécessaire que le setting 

ǎŎƻƭŀƛǊŜ ƴΩŜǎǘ ŎƻǳǾŜǊǘ ǉǳŜ ǇŀǊ ŘŜǳȄ ǇǊƻƧŜǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀƴǘƻƴ ŘŜ ±ŀǳŘΦ 

Entreprise : ce setting comporte les projets « Apprentissage sans tabac » et « Entreprise sans fumée ». 

Sur les 13 ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘǇǳǘ définis dans ce setting, ǘƻǳǎ ƻƴǘ ŞǘŞ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ. Un projet a toutefois été 

interrompu. 

« Apprentissage sans tabac » a atteint les quatre objectifs fixés pour la première année. 931 apprenti-e-

s vaudois-es issu-e-s de 66 entreprises et 11 écoles ont participé au projet. Les 53 apprenti-e-s inscrit-e-

s comme fumeurs/euse au début du concours ont été contacté-e-s personnellement par la Ligne Stop-

ǘŀōŀŎΣ Ŝǘ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄκŜƭƭŜǎ ƻƴǘ Ǉǳ şǘǊŜ ǎǳƛǾƛ-e-s gratuitement par ce biais. Cette mesure de 

renforcement a ainsi permiǎ ŘΩinstaurer une composante de détection précoce pour les jeunes dans le 

canton, ce qui est à saluer. Les informations plus précises sur ce point crucial ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ǘǊŀƴǎƳƛǎŜǎ 

όƴƻƳōǊŜ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛ-e-ǎ ŦǳƳŜǳǊǎκŜǳǎŜǎ ŀȅŀƴǘ ŜƴǘŀƳŞ ǳƴŜ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ŘΩŀǊǊşǘύΦ SuiǘŜ Ł ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƴŀǘƛƻƴŀƭΣ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ ŀ ŜƴŎƻǊŜ ŞǘŞ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ƭŀ Ligue pulmonaire Vaudoise 

pour la deuxième année du programme dans le canton. Les responsables du projet ƴΩayant pas rempli 

ƭΩŀǳǘƻ-évaluation pour cette deuxième année, nous ƴΩŜƴ connaissons pas les résultats. Cela nous 

ŜƳǇşŎƘŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴŜ ƛƳŀƎŜ Ǉƭǳǎ ǇǊŞŎƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ƳŀƴƛŝǊŜ Řƻƴǘ ƭŜǎ ŀǇǇǊŜƴǘƛ-e-s vaudois ont été 

atteint-e-s dans le cadre du PCPT vaudois. tƻǳǊ ƭŀ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ ŀƴƴŞŜΣ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ du projet a été 

abandonnée dans le canton. La réflexion porte actuellement sur une éventuelle adoption future du 

nouveau projet à destination des apprenti-e-s ς « ready4life », dont la phase-pilote est en cours.  

« Entreprise sans fumée » a réalisé les 9 objectifs dΩƻǳǘǇǳǘ ǉǳΩƛƭ ǎΩŞǘŀƛǘ ŦƛȄŞΦ нсн ŎƻƴǘŀŎǘǎ ƻƴǘ ŞǘŞ 

ŜƴǘǊŜǘŜƴǳǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǾŀǳŘƻƛǎŜǎ ŘǳǊŀƴǘ ƭŜǎ ǘǊƻƛǎ ǇǊŜƳƛŝǊŜǎ ŀƴƴŞŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ Ŝǘ оф 

ǎŞŀƴŎŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻƴǘ ŞǘŞ ƳŜƴŞŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƛŘŜ Ł ƭΩŀǊǊşǘ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ Řǳ 

personnel. Un bon nombre de prestations ont pu être menés, avec 23 cours totalisant 122 participant-

e-s (nombre de participant-e-s pour la troisième année non-communiqué). Cinq de ces cours (44 

participant-e-s) ont pu être décrochés grâce à la bonne collaboration avec le CIPRET, qui a aidé à 

ŘƛŦŦǳǎŜǊ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǾŀǳŘƻƛǎŜΣ ŎŜ ǉǳƛ ŀ ŘŞōƻǳŎƘŞ ǎǳǊ ǳƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ƳŀƴŘŀǘ 

au sein de cette dernière. Ainsi, le projet a connu un bon succès dans le canton de Vaud. Les 

responsables du projet relèvent toutefois ƭΩimportante énergie nécessaire pour convaincre les 

entreprises de prendre part au projet et ainsi conclure des mandats. 

¶ « Apprentissage sans tabac » ŀ ŞǘŞ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǳȄ ŀƴǎΣ Ŝǘ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩƛƴǎǘŀǳǊŜǊ ǳƴŜ ŎƘŀƞƴŜ ŘŜ 

détection précoce pour les apprenti-e-s fumeurs/euses en partenariat avec la Ligne stop-tabac. 

¶ Le projet « Entreprise sans fumée » a permis de soutenir 122 employé-e-s des entreprises vaudoises 

dans un processus de désaccoutumance. 

Le setting « entreprise » est actuellement non-couvert pour ce qui est des apprenti-e-s, et la réflexion sur 

ce point est encore ouverte. [Ŝǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǉǳƛ ƭŜ ǎƻǳƘŀƛǘŜƴǘ ǇŜǳǾŜƴǘ ǉǳŀƴǘ Ł ŜƭƭŜǎ ǊŜŎƻǳǊƛǊ Ł ƭΩƻŦŦǊŜ 

ŘΩŀƛŘŜ Ł ƭŀ ŘŞǎŀŎŎƻǳǘǳƳŀƴŎŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜƳŜƴǘ ŘŞŘƛŞŜ ŀǳȄ ŜƳǇƭƻȅŞ-e-s qui existe dans le canton. 

Espace public : ce setting est également constitué de deux projets : « Accompagnement LIFLP » et 

« Accompagnement LPR », qui ont réalisé ф ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘǇǳǘ ǎǳǊ ƭŜǎ мп prévus. 
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[ΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ŦǳƳŜǊ Řŀƴǎ les lieux publics a atteint 5 

des 8 objectifs visés. Le SSP et le CIPRET ont proposé trois options de positionnement ŀǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩ;ǘŀǘ 

sur la question du vapotage passif. Le gouvernement cantonal a ensuite attendu ƭΩévolution des débats 

sur la LPTab avant de prendre une décision cantonale sur cette question. Par ailleurs, le projet visait à 

ƳƻƴƛǘƻǊŜǊ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ŦǳƳŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ 9ƴtre 2014 et 

2016, le CIPRET a reçu 42 plaintes ou demandes concernant ƭΩexposition à la fumée passive sur le lieu de 

travail ou les lieux publicsΣ ŎŜ ǉǳƛ ƳƻƴǘǊŜ ŘŜǎ ƭŀŎǳƴŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƭƻƛΦ Lƭ Şǘŀƛǘ ǇǊŞǾǳ ŘΩŞƳŜǘǘǊŜ 

ŘŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ŀǳȄ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ǎǳǊ ŎŜ ǇƻƛƴǘΣ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ 

cantoƴŀƭ Ŝƴ ƭŀ ƳŀǘƛŝǊŜΦ Lƭ ŀ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ŞǘŞ ŘŞŎƛŘŞ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ƭŀƴŎŜǊ ŘΩŀŎǘƛƻƴ Řŀƴǎ ŎŜ ǎŜƴǎ Ŝƴ ǘŜƴǘŀƴǘ 

ŘΩŀŎǘƛǾŜǊ ƭŜ {ŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ ŎƻƳƳŜ ǇǊŞǾǳ όƻōƧŜŎǘƛŦ ƴƻƴ-atteint). Cette question reste donc un point à 

améliorer pour la suite (contrôle du respect de la législation en vigueur). Un travail de rappel de la loi 

(LIPFL et surveillance des automates relativement à la vente aux mineur-e-s) a également été mené 

Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘΣ ŀǾŜŎ ƭΩŜƴǾƻƛ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ Ŝǘ ŘΩǳƴ ŎƻǳǊǊƛŜǊ ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ŀǳȄ 

établissements publics du canton (3'000) en collaboration avec la Police cantonale du commerce (PCC). 

Y ont été adjoint les recommandations du CIPRET relatives au vapotage dans les lieux publics. Enfin, 

ƭΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ de la LIFLP a également été concerné par la question de ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ future ŘΩǳƴ 

magasin dédié aux produits du tabac chauffé au centre de Lausanne. Le CIPRET et le SSP ont suivi ce 

dossier, afin ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŘŜǎ ŜƴǘƻǊǎŜǎ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ (cf. infra). 

Le projet visant à accompagner la mise en ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ [ƻƛ sur les procédés de réclame a permis 

ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ п ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǎǳǊ сΦ [ŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŀƴƴŞŜ ŘŜǾŀƛǘ şǘǊŜ ŘŞŘƛŞŜ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ 

sensibilisation du grand public sur la question. LΩŀǳǘƻ-évaluation mentionne Ł ŎŜ ǇǊƻǇƻǎ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎe de la 

brochure de ƭΩhōǎŜǊǾŀǘƻƛǊŜ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ƳŀǊƪŜǘƛƴƎΣ ŎŜƭƭŜ-ci ayant toutefois été réalisée dans  le cadre 

dΩun autre projet. En 2015, le CIPRET et le SSP ont suivi un objet parlementaire cantonal déposé sur 

cette question, et fourni leur appui aux services étatiques compétents sur demande (sollicitation de 

ƭΩŀǾƛǎ Řǳ /Ltw9¢ ǇŀǊ ƭŀ PCC). [ΩƛŘŞŜ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜǎ ŘŞǇǳǘŞ-e-s vaudois-es des résultats de 

ƭΩhōǎŜǊǾŀǘƻƛǊŜ ŀ ŦƛƴŀƭŜƳŜƴǘ ŞǘŞ ŀōŀƴŘƻƴƴŞŜΣ ŀǳ ǇǊƻŦƛǘ ŘΩǳƴ ǎƻƴŘŀƎŜ ƳŜƴŞ auprès des candidat-e-s 

vaudois-es aux élections fédérales de 2015 à propos du projet de Loi fédérale sur les produits du tabac 

(LPTab)Φ /ŜǘǘŜ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ǎΩŜǎǘ ŀǾŞǊŞŜ ƛƴǘŞǊŜǎǎŀƴǘŜΣ ǇǳƛǎǉǳΩŜƭƭŜ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ŞǾƛŘŜƴŎŜ ƭŜ 

décalage entre ƭΩƻǇƛƴƛƻƴ des élus et celle de la population en la matière, la population étant plus 

favorable à une interdiction de la publicité du tabacΦ ;ǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ƭΩŀŎǘǳŀƭƛǘé en cours au niveau national, 

lŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩŞŎƘŜƭƭŜ ǎǳǊ ŎŜǘǘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ Şǘŀƛǘ ǇŀǊŦŀƛǘŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŞΦ [ΩƛŘŞŜ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜǎ 

député-e-s vaudois-es des enjeux de ce débat pourra néanmoins être avantageusement reprise dans les 

activités futures de ce projet. La conseillère ŘΩ;ǘŀǘ ǾŀǳŘƻƛǎe en charge du dossier a par ailleurs été 

informée des ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩhōǎŜǊǾŀǘƻƛǊŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŜƴƧŜǳȄ légaux en la matière. Quant aux débats 

ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ǎǳǊ ƭŀ [t¢ŀōΣ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ Řǳ /Ltw9¢ ŀ ǇǊƛǎ ǇŀǊǘ ŀǳ ƘŜŀǊƛƴƎ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

sécurité sociale et de la santé publique du Conseil des États sur la révision de la LPTab.  

Il faut également souƭƛƎƴŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎŀǾƻƛǊǎ ƎŞƴŞǊŞǎ ǇŀǊ ƭΩhōǎŜǊǾŀǘƻƛǊŜ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ƳŀǊƪŜǘƛƴƎΣ ƳŜƴŞ 

par le CIPRET-Vaud (hors PCPT) ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ activement profilé sur ces questions, ont permis de tenter de 

faire pencher la balance durant les débats nationaux, et seront utiles aux futurs débats en la matière. 

[Ŝǎ ǎŀǾƻƛǊǎ ƎŞƴŞǊŞǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜǎ Şƭǳ-e-s et de sensibiliser le grand public sur la 

question encore méconnue de la publicité du tabac. Les résultats de cette démarche originale 

bénéficient à tous les caƴǘƻƴǎΦ " ŎŜ ǇǊƻǇƻǎΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ ǎŀƭǳŜǊ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ƛƴǾŜǎǘƛŜ ǇŀǊ ƭŜ /Ltw9¢-Vaud dans le 

partage des résultats et leur diffusion active au niveau national et intercantonal (conférences de presse, 
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ǘǊŀŘǳŎǘƛƻƴǎΣ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŞōŀǘǎύΦ [Ŝ ŘŞǇŀǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ Ǿƛǎƛƻƴ Ǉurement cantonale est crucial sur 

les questions de prévention structurelle. Similairement, les efforts investis par le canton pour contrer 

ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ futures brèches Ł ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ Ǿƛŀ ƭΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ 

(produits à chauffer) doivent être soulignés. !ǾŜŎ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ł [ŀǳǎŀƴƴŜ ŘΩǳƴ ƳŀƎŀǎƛƴ 

spécialement dédié à ces nouveaux produitsΣ ƭŀ ŎǊŀƛƴǘŜ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ǊŜǎǎŜƴǘƛǊ de potentielles entorses aux 

ƭƻƛǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ŦǳƳŜǊ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭŀ publicité. Plusieurs acteurs vaudois de la santé (LPV, 

PMU, pneumologues, Ligues de la santé, etc.) se sont mobilisés pour alerter les autorités et la 

ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ Ł ŎŜ ǎǳƧŜǘΣ ǘŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŜǎǎŜ ǉǳΩŜƴ ŘŞǇƻǎŀƴǘ ǳƴŜ ƻǇǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜ Řǳ 

magasin.
46

 Cette mobilisationΣ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳΩǳƴŜ ƛƴǘŜǊǇŜƭƭŀǘƛƻƴ ŀǳ ǇŀǊƭŜƳŜƴǘ ŎŀƴǘƻƴŀƭΣ ont permis de 

ƳŜƴŜǊ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩ;tat à se positionner et à exiger que les produits fumés dans ce magasin le soient au 

sein ŘΩun fumoir dédié à cet effet, selon les normes en vigueur. Le CIPRET et le SSP ont apporté leur 

expertise sur ce dossier en tant que spécialistes cantonaux. Ils ont notamment assisté les autorités dans 

le traitement des interpellations parlementaires sur cette question. La réaction vaudoise à cet épisode 

concerne le reste du territoireΣ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ƭŀƛǎǎŜǊ ǎΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ǳƴ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘ. 

¶ [ΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ [LC[t ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇǳōƭƛŎǎ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ǳƴŜ 

expertise sur la cigarette électronique; en revanche, la protection des travailleurs/euses ƴΩŀ Ǉŀǎ Ǉǳ 

être renforcée comme prévu à travers une amélioration des contrôles. 

¶ Le CIPRET-±ŀǳŘ ǎΩŜǎǘ ǇǊƻŦƛƭŞ ŎƻƳƳŜ ŦŜǊ-de-lance de la sensibilisation sur la publicité du tabac, à travers 

plusieurs actions innovantes dont les bénéficies profitent également aux autres cantons. 

Les projets menés dans le setting « espace public » ƻƴǘ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǳƴ ōƻƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ 

ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜ ŎƻƳƳŜ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ. 

Marché : ce setting est constitué du projet « Accompagnement LEAE », qui ƴΩŀ Ǉǳ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǉǳŜ о ŘŜ ǎŜǎ ф 

ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩoutput.  

[Ŝ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ό[9!9ύ 

ŀ ŞǘŞ ƳƻŘƛŦƛŞ ǇŀǊ ƭΩŀƎŜƴŘŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ cantonal. Il était prévu de mener des achats-tests relatifs à la vente 

aux mineurs et de sensibiliser les commerces dès 2014, afin ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ le respect de la nouvelle LEAE. Or 

la refonte de la loi et ƭŀ ǊŞŘŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘe ont pris du retard, 

rendant caduque la volonté de mener des achats-tests dans un tel contexte de transition. La nouvelle 

LEAE ƴΩŀ été promulguée ǉǳΩŜƴ juin 2014 avec une entrée en vigueur des articles concernant le tabac 

retardée au 1
er

 janvier 2016, et les travaux préparatoires à la rédaction de la directive ƴΩƻƴǘ été 

convoqués par le canton ǉǳΩŜƴ 2016. Les changements législatifs décidés en 2014 ont notamment 

concerné les dispositions sur les achats-tests, et la directive attendue de la part des autorités concerne 

les modalités exactes de réalisation des achats-ǘŜǎǘǎΦ !ƛƴǎƛΣ ǊƛŜƴ ƴΩŀ ŞǘŞ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜ 

ǇǊƻƧŜǘ Ŝƴ нлмпΦ 9ƴ нлмрΣ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ LEAE a été menée par le CIPRET et le SSP : 

une signalétique a été élaborée et communiquée Ł мΩолл points de vente en collaboration avec la PCC ; 

les municipalités et préfectures ont également été informées, de même que les neuf Polices 

communales en 2016. En effet, la LEAE désigne les Municipalités et les polices communales pour 
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 /ŦΦ [ŀǳǊŜƴǘ !ƴǘƻƴƻŦŦΣ ζ [ŀ {ŀƴǘŞ ǉǳƛƴǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŜ-clope café au Flon », 24Heures, 16.11.2016. Cette première opposition a été 

levée, mais elle a permis de thématiser la question. Une seconde opposition aurait été possible uniquement par des riverain-e-s 

Řǳ ǉǳŀǊǘƛŜǊΦ " ƭΩŀǾŜƴƛǊΣ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŞǇǳƛǎŜǊ ŎŜǘǘŜ ǾƻƛŜ ŘŜ recours en construisant une alliance dans les quartiers concernés 

pourrait être envisagée. 
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surveiller le respect de ces dispositions. Une information a également été menée sur le snus. En 2016, 

les autorités cantonales (DECS) ont finalement convoqué un groupe de travail composé de la Police du 

commerce (Service de la promotion économique et du commerce), du SSP, du CIPRET et de la FVA pour 

préparer la future directive. /Ŝ ƎǊƻǳǇŜ ŀ ŘŜƳŀƴŘŞ ǳƴ ŀǾƛǎ Řǳ {ŜǊǾƛŎŜ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛŦ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘΣ ǉǳƛ 

a pointé de nombreuses clarifications encore requises de la part du groupe de travail. Plusieurs étapes 

seront donc ŜƴŎƻǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ όsuite des travaux préliminaires du 

ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ŀǾƛǎ ŘΩǳƴŜ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŞǘƘƛǉǳŜ). Les questions ouvertes portent sur la manière dont 

les achats-tests seront menés, ainsi que ƭΩǳǘƛƭƛǎŀtion de leurs résultats (achats-tests stimulés ou réels, 

utilisation ou non dans des procédures de sanction). Ainsi, ce dossier avance lentement et le 

déploiement des achats-tests ǎΩŜƴ ǘǊƻǳǾŜ ǊŜǘŀǊŘŞ. Des relances plus actives des services cantonaux 

concernés (PCC) par le SSP seraient bénéfiques pour une accélération des travaux. Le dossier est en 

effet moins prioritaire pour la PCC que pour le SSP, et un flou quant à savoir auquel de ces deux services 

revenait la responsabilité de cette directive a contribué à retarder le lancement des travaux. 

¶ Le retard pris par le canton Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǇǊŞŀƭŀōƭŜǎ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ correspondant à 

la nouvelle LEAE a empêché de mener les achats-tests prévus (contrôle du respect de la loi). 

Le setting « marché η Ŝǘ ƭΩŀȄŜ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭŀ protection des mineurs est très bien 

ŎƻǳǾŜǊǘ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ, mais pas encore en ce qui concerne les contrôles. 

4.3.1 Effic ience des prestations 

[ŀ ǇŀǊǘƛŜ ǉǳƛ ǎǳƛǘ ǎŜ ǇŜƴŎƘŜ ōǊƛŝǾŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩefficience des prestations (outputs) du programme, puis 

des projets. 

Niveau du programme 

[ΩŜŦŦƛŎƛŜƴŎŜ ŘŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ŦƻǳǊƴƛŜǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŝǎǘ ōƻƴƴŜΦ Le budget de pilotage du 

programme est haut, mais la taille du PCPT vaudois est conséquente. La part budgétaire du projet 

pilotage est de 13.7% du budget global du programme, ce qui se situe dans le bas de la moyenne 

intercantonale. Les prestations fournies par la direction du programme pour son pilotage ont été 

nombreuses et de qualité : synergies entre les projets, coordination interne et avec les responsables de 

projets du PCPT, coordination avec les partenaires externes, participation active au réseau intercantonal 

Ŝǘ ƴŀǘƛƻƴŀƭΣ ŎŜƴǘǊŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƳƛǎŜ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ǇŀǊ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ du programme. La 

diversité et la qualité des prestations de pilotage, menées avec succès et dans une perspective 

dépassant le seul canton, de même que la part budgétaire inférieure du budget pilotage, permettent 

une évaluation positive. 

Niveau des projets  

bƻǳǎ ŀōƻǊŘƻƴǎ ƛŎƛ ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴŎŜ ŘŜǎ ƻǳǘǇǳǘǎ des différents projets.
47

 Nous ne connaissons 

pas les budgets des cinq projets de type II. Le budget du projet de type I « Consultation Stop-tabac » ς 

qui apporte une contribution majeure à la lutte contre le tabagisme dans le canton ς ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ƛƴŎƭǳǎ 

dans le calcul de la contribution cantonale au PCPT, et les donnée ne sont pas disponibles pour ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ 

ŘΩŜŦŦƛŎƛŜƴŎŜΦ Pour les autres projets, nous nous basons sur les montants déclarés dans les auto-

évaluations de la troisième année (années 2014-2016), et non pas sur les chiffres de la demande de 
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 Nous considérons donc ici le niveau des outputs fournis pour chaque projet (activités effectuées, prestations proposées) en 

regard de leurs budget, sans encore noǳǎ ǇǊƻƴƻƴŎŜǊ ǎǳǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŦƛƴŀƭŜ ŘŜ ŎŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ όŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ-cibles). 
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financement.
48

 Étant donné que les chiffres 2014-2016 ont été fournis précisément, cela permet une 

analyse plus précise des budgets effectivement affectés à chacun des projets par rapport à ceux 

initialement planifiés. Les montants effectivement utilisés pour les trois premières années du PCPT ne 

correspondent pas toujours aux projections initiales pour les quatre ans. Les projets « PGDEP », « Tabac 

miroir du monde », « Tabagisme ς Autres problèmes de santé » et « Accompagnement LEAE » 

ŎƻƴƴŀƛǎǎŜƴǘ ŀǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƭŀ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ ŀƴƴŞŜ ŘŜǎ ŘŞǇŀǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ōǳŘƎŜǘ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ /IC мрϥллл Ł 

/IC плϥлллΦ " ƭΩƛƴǾŜǊǎŜΣ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ζ Accompagnement LPR » connait une tendance inverse, avec un 

budget de CHF 80'000 plus bas que prévu. ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ Ǝƭƻōŀƭ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ se modifiera encore 

au terme des quatre ans. {ŀƴǎ ƴƻǳǎ ǇǊƻƴƻƴŎŜǊ Ł ŎŜ ǎǘŀŘŜ ǎǳǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŦƛƴŀƭŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ όcf. 

outcomes), relevons que les projets du t/t¢ ǾŀǳŘƻƛǎ ŞǘŀƛŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŎƘŜǊǎΣ ŎŜǎ ŎƻǶǘǎ Şǘŀƴǘ 

souvent liés à un bon niveau de prestations. 

Par exemple, le projet « CIPRET » (CHF 765'000) a compris un nombre remarquablement élevé de 

ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŀinsi que de sollicitations médiatiques, 

également au-delà des seules frontières cantonales. De même, ce projet a compris de nombreuses 

formations (interventions dans la formation supérieure et formations en collaboration avec la PMU), qui 

ont permis de sensibiliser des multiplicateurs de la santé, du social Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘŜ 

leur pratique professionnelle, ce qui constitue presque un projet en soi. Ce projet incluait également la 

ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŜȄpertise sur différents dossiers, qui est la marque de fabrique du CIPRET-Vaud et a 

ōŞƴŞŦƛŎƛŞ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ŏŀƴǘƻƴǎ όǇŀǊ ŜȄΦ ǇǳōƭƛŎƛǘŞύ, de même que la promotion active des projets de type II. 

[ŀ ǇŀǊǘ ōǳŘƎŞǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ζ Splash pub » au sein du projet CIPRET ne nous est pas connue. Les 

effets de cet instrument pourront encore être évalués. Similairement, le projet « Tabagisme ς Autres 

problèmes de santé » (CHF 276'268) ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǊ ŀǾŜŎ ǎǳŎŎŝǎ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ǎŜǘǘƛƴƎ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘΩŀŎŎŝǎ 

(alcoologie), et de produire des connaissances et du matériel qui a ensuite été cédé au niveau national 

afin de profiter aux autres cantons (santé bucco-dentaire). Les projets « Accompagnement LPR » (CHF 

158'000), et dans une certaine mesure « Accompagnement LIFLP » ont ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞǘŞ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ǎŜ 

mobiliser suǊ ŘŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƴƻƴ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ Ŏŀƴǘƻƴŀƭ Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ ƴŀǘƛƻƴŀƭΣ ŀǾŜŎ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ 

sensibilisation mené autour de la question de la publicité et la surveillance des modalités 

ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ł ŎƘŀǳŦŦŜǊΦ [Ŝs montants de ƭΩ« Accompagnement LIFLP » (CHF 259'500) et 

« Accompagnement LEAE » (CHF 209'000)Σ ǉǳƛ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩƘŜǳǊŜ ǎǳǊǘƻǳǘ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ auraient justifié que ces projets débouchent ǎǳǊ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ όŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ 

du travail et achats-tests). Enfin, les prestations fournies dans le cadre du projet « Tabac miroir du 

monde » (production non terminée du premier module de formation sur les trois prévus au terme de 

ƭΩŀƴƴŞŜ нлмсύ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ Ŝƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǾŜŎ ǎƻƴ ōǳŘƎŜǘ ό/IC нслϥмффύΣ Ŝǘ ƛƭ Ŧŀǳǘ ŜǎǇŞǊŜǊ ǉue les 

prestations futures permettront de compenser ce décalage. Pour le montant investi (CHF 189'854), les 

effets exacts du projet « Loisirs sans tabac » devront encore être monitorés. 

4.5 Outcomes et impacts 

Dans cette partieΣ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ όŜŦŦŜǘǎ des projets sur les groupes-cibles) sont évalués selon 

ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŀŘŞǉǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΨŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞΦ Les projets du PCPT définissaienǘ ǳƴ ƻǳ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ 

Ǿƛǎŀƴǘ Ł şǘǊŜ ŀǘǘŜƛƴǘόǎύ ŀǇǊŝǎ ǘǊƻƛǎ ŀƴǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ όнлмп-1016), et dont la réalisation est évaluée 
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 Les montants initialement déclarés dans la Demande de financement se trouvent dans le graphe G 4.6 du présent rapport. 
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ƛŎƛΦ 9ƴ ǊŜǾŀƴŎƘŜΣ ŀǳ Ǿǳ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊǘŜ ŘǳǊŞŜ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ǎŜ ōŀǎŜ ŎŜǘǘŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ όо ŀƴǎύΣ 

seules des conclusions très limitées peuvent être tirées au niveau des impacts (prévalence).  

Sur les 22 ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ ǇƭŀƴƛŦƛŞǎ ǇƻǳǊ les quinze projets du PCPT, ƭΩŀŎŎƻƳǇƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ seuls 13 

ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ ŀ Ǉǳ şǘǊŜ ŀǘǘŜǎǘŞ (59%), proportion qui comporte une importante marge de progression. Ce 

taux est dû à plusieurs phénomènes : retards pris pour certains projets dont la mesure des objectifs a 

dû être repoussée (« Tabac miroir du monde », sous-projet « Diabète Ŝǘ ǘŀōŀŎ ηύΣ ŀōŀƴŘƻƴ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ 

(« Air sans fumée ηύΣ ƻǳ ŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ƻǳǘŎƻƳŜǎ ǘŜƭǎ ǉǳΩƛƭǎ ŀǾŀƛŜƴǘ ŞǘŞ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ 

définis (« Loisirs sans tabac »). Ainsi, le tauȄ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ forcément 

en phase avec la qualité réelle ou potentielle de certains projets du PCPT vaudois. Dans la limite des 

remarques qui précédent, neuf projets ont réalisé la totalité ou la majorité de leurs objectƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜΣ 

et six ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǇŀǊǾŜƴǳǎ Ł ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ƻǳǘŎƻƳŜǎ ŀǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ 

2016Φ [Ŝǎ ƴƻƳōǊŜǎ ǘƻǘŀǳȄ ŘΩƻǳǘǇǳǘǎ Ŝǘ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜǎ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ǎƻƴǘ ŎƻƳǇŀǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜ D пΦу 

(total des quinze projets du PCPT). Pour les raisons susmentionnées, celui-ci montre un certain décalage 

entre les prestations et les outcomes des projets. Ainsi, les outputs ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ des 

ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛŦǎ Řǳ ǎǳŎŎŝǎ ƻǳ ŘŜ ƭΩŞŎƘŜŎ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜΦ En particulier la 

ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊ gagner en précision, notamment 

dans leur planification, afin de mieux concorder avec le contenu réel du PCPT vaudois. Une meilleure 

concordance permettrait par ailleurs ŘΩŜƴ Ŧaire des instruments au service du monitoring des projets. 

G 4.8: /ƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘϥƻǳǘǇǳǘ Ŝǘ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ 

 
 

Remarque : /ƘƛŦŦǊŜǎ ŀōǎƻƭǳǎ Υ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƻōƧŜŎǘƛŦǎΤ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜǎ Υ ǇŀǊǘ ŘΩƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŀǘǘŜƛƴǘǎκƴƻƴ ŀǘǘŜƛƴǘǎΦ 

4.4.1 Adéquat ion 

La ǎŜŎǘƛƻƴ ǉǳƛ ǎǳƛǘ ŀƴŀƭȅǎŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎΣ ŘΩŀōƻǊŘ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ǎŜǘǘƛƴƎǎΣ Ǉǳƛǎ ǇŀǊ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴΣ ƎǊƻǳǇŜ-ŎƛōƭŜ Ŝǘ ǘȅǇŜ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘΦ /Ŝƭŀ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ƛŘŞŜ ŘŜǎ 

effets des projets sous différentes perspectives. 

13; 59% 

9; 41% 

Objectifs d'outcome 

atteint non atteint 

90; 74% 

31; 26% 

Objectifs d'output 

atteint non atteint 
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Settings 

[Ŝ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜ D пΦф ƳƻƴǘǊŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ǇǊƻƧŜǘ ǊŜƎǊƻǳǇŞǎ ǇŀǊ 

ǎŜǘǘƛƴƎΦ ¦ƴ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŎŀǘŞƎƻǊƛǎŞ Ŝƴ ǾŜǊǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ŀ ŀǘǘŜƛƴǘ ƭŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜ ǎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜΣ Ŝƴ 

rouge lorsque la majorité de ses objectifs dΩƻǳǘŎƻƳŜ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘǎΣ Ŝǘ Ŝƴ ƻǊŀƴƎŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ŀ ǊŞŀƭƛǎŞ 

ƭŀ ƳƻƛǘƛŞ ŘŜ ǎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ (cas de figure inexistant pour le PCPT vaudois). 

G 4.9: wŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ des projets regroupés par sett ing 

  

Comme le montre le graphique, le meilleur succès des projets du PCPT vaudois Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜs 

ǘŜƭǎ ǉǳΩƛƭǎ ŀǾŀƛŜƴǘ ŞǘŞ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ŘŞŦƛƴƛǎ se trouve dans le setting « entreprise », suivi du setting 

« loisirs, vie quotidienne, sport », puis du setting « médical », du setting « école », et enfin des settings 

« marché » et « espace public ». 

Loisirs, vie quotidienne, sport : dans ce setting, quatre projets ont réalisé tous leurs outcomes, et deux 

projets ne les ont pas atteints. Comme dans la partie relative aux outputs, les projets de ce setting sont 

regroupés par sous-catégories en fonction de leurs publics-cibles. 

Projets fumeurs/euses  

Le « Concours Arrêter de fumer » visait à ce que 30% des participant-e-s restent non-fumeurs/euses 6 

mois après leur participation. Pour rappel, ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŞƴŜǊƎƛǉǳŜ ƳŜƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜ /Ltw9¢ ǇƻǳǊ ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ƭŜ 

concours a permis à ce que le canton de Vaud fournisse le deuxième plus grand contingent au concours, 

avec 908 participant-e-s au total pour les deux éditions. Les résultats du projet après 6 mois nΩƻƴǘ pas 

encore été communiqués par la direction nationale du projet. LΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ de ƭΩŞŘƛǘƛƻƴ нлмм 

Ŧŀƛǎŀƴǘ Şǘŀǘ ŘΩǳƴ ǘŀǳȄ ŘŜ ǊŞǳǎǎƛǘŜ ŘŜ он҈ Ł с ƳƻƛǎΣ
49

 ƻƴ ǇŜǳǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŜǊ ǉǳŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǎǘ 

vraisemblablement atteint. Cette évaluation date toutefois ŘΩƛƭ ȅ ŀ ǎƛȄ ŀƴǎ, et une actualisation des 

ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǎŜǊŀƛǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴŜ ƛƳŀƎŜ ǇǊŞŎƛǎŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ. Étant donné la non-

tenue du concours en 2015, sur décision de la direction nationale du projet et donc pour des raisons 

                                                                 
49

 Broccard N., El Fehri V. (2013). « Concours pour arrêter de fuƳŜǊ Υ Ƙŀǳǘ ǘŀǳȄ ŘΩŀōǎǘƛƴŜƴŎŜ ». Bulletin des médecins suisses, 94: 
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indépendantes de la volonté du CIPRET, des effets ne peuvent être constatés sur les groupes-cibles que 

pour deux années. Pour cette raison, le projet est catégorisé comme ayant partiellement atteint ses 

objectifs. Relevons encore que la participation au concours est en diminution entre les deux éditions. 

¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ŎŜǘǘŜ ōŀƛǎǎŜ Ŝǎǘ Ƴƻƛƴǎ ŦƻǊǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀƴǘƻƴ ŘŜ ±ŀǳŘ ǉǳΩŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƴŀǘƛƻƴŀƭΦ 

[ΩƻǳǘŎƻƳŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ζLigne Stop-tabac » est défini au niveau national et se rapporte à 2018. Il vise à ce 

que 35% des fumeurs/euses ǎΩŀŘǊŜǎǎŀƴǘ Ł ƭŀ [ƛƎƴŜ ǇƻǳǊ ǳƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ŎƻƴǎŜƛƭ ǎΩŜƴƎŀƎŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ 

ŘŞƳŀǊŎƘŜ ŘŜ ǎǳƛǾƛΦ /Ŝǘ ƻōƧŜŎǘƛŦ ƴΩŀ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŞǘŞ ƳŜǎǳǊŞΣ Ŝǘ ƭΩ!¢ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŘƻƴƴŞ ŘΩƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ 

ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭŀ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ ŀƴƴŞŜ Řǳ t/t¢Φ tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭΩ!¢ ƛƴŘƛǉǳŜ que la Ligne est utilisée 

par plus de 2'000 personnes par an, toutes origines confondues. [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ 

ŎƻƳƳŜ ŀǘǘŜƛƴǘ Ŝƴ ǎŜ ōŀǎŀƴǘ ǎǳǊ ƭΩétude nationale qui montre ǉǳΩŜƴǾƛǊƻƴ ол҈ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŀȅŀƴǘ 

utilisé la Ligne en 2010-11 étaient abstinentes après 12 mois.
50

 Toutefois, cette étude date également 

ŘΩƛƭ ȅ ŀ ǎƛȄ ŀƴǎ. Pour connaître les effets du projet pour le canton (notoriété, utilisation, efficacité 

globale), il aurait fallu savoir combien de vaudois-es ont fait appel aux services de la Ligne. Par ailleurs, 

comme le relève le CIPRET, une connaissance plus fine du profil des utilisateurs/trices de la « Ligne 

Stop-tabac » et du « Concours Arrêter de fumer » (âge, genre, lieu de résidence) pourrait permettre de 

mieux cibler les besoins en la matière, et donc les lieux et la manière dont ces projets sont promus. 

tƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ƴƻǳǎ ǇǊŜƴƻƴǎ Ŝƴ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭŀ ζ Campagne SmokeFree » 

qui visait à ce que les différents partenaires suisses soient régulièrement tenus au courant des activités 

de la campagne nationale ; cet objectif organisationnel concerne en effet directement le PCPT. La 

campagne vise par ailleurs au niveau national à la normalisation ŘΩǳƴŜ ǎƻŎƛŞǘŞ ƴƻƴ-fumeuse, objectif 

qui sera dûment évalué au niveau national, et déborde le cadre de la présente évaluation du PCPT 

vaudois. [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴƴŜƭ ǇƻǳǊ ƭŜ t/t¢ ǾŀǳŘƻƛǎ ŀ ŞǘŞ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ ŀǘǘŜƛƴǘΣ ŀǳ Ǿǳ ŘŜǎ ǊŜƳŀǊǉǳŜǎ 

émises ci-ŘŜǎǎǳǎ ǎǳǊ ƭΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ŀŎǘƛǾŜ Řǳ Ŏŀƴǘƻƴ ŘŜ ±ŀǳŘ Řŀƴǎ ƭŜ Řéveloppement et 

la publicisation de la campagne (CIPRET-Vaud comme représentant des cantons au sein du groupe de 

pilotage de la campagne, promotion active dans de nombreuses activités du CIPRET). Le programme 

vaudois a donc réalisé ses objectifs dans le cadre de cette campagne.  

Projets grand public  

[Ŝǎ ŘŜǳȄ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ζ CIPRET » ont été pleinement atteints. LΩƛŘŜƴǘƛǘŞ Řǳ /Ltw9¢ Ŝƴ 

ǘŀƴǘ ǉǳΩŜȄǇŜǊǘ Ŏŀƴǘƻƴŀƭ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ a bel et bien été développée et communiquée au 

cours du Programme, et de nombreux signes montrent que cette identité est également reconnue. Le 

CIPRET ŀ ŎƻƴǘƛƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǎŀƛǎƛ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ǘƘŞƳŀǘƛǎŜǊ la question du ǘŀōŀƎƛǎƳŜ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭΩŀŎǘǳŀƭƛǘŞ 

Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŝƴ ŎƻǳǊǎΣ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩƛƴǎŞǊŜǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řŀƴǎ les préoccupations concrètes de ses 

ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ όŎƛƎŀǊŜǘǘŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŞŎƻƭŜǎ Ŝǘ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩ;ǘŀǘΣ PER, co-définition des 

besoins avec les centres de loisirs, approche active des populations vulnérables, nouveaux produits du 

tabac). PŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŜ /Ltw9¢ ƴΩhésite pas à engager son temps Řŀƴǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝǘ 

ŘΩŜƴǾŜǊƎǳǊŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜΣ ǉǳƛ ōŞƴŞŦƛŎƛŜƴǘ par la suite aux autres cantons suisses (engagement dans la 

campagne SmokeFree, Observatoire des stratégies marketing, hearing LPTab, matériel sur la santé 

bucco-ŘŜƴǘŀƛǊŜ ŎŞŘŞ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƴŀǘƛƻƴŀƭΣ ǇŀǊǘŀƎŜ ŦǳǘǳǊ ŘŜǎ ƳƻŘǳƭŜǎ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ t9wύΦ Cette attitude 

proactive et constructive doit être soulignée. Les signes de reconnaissances de ƭΩidentité du CIPRET sont 

multiples : centralité du CIPRET comme interlocuteur pour les partenaires cantonaux (milieu de la 
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santé, ONGs, services étatiques), nombre particulièrement élevé de demandes adressées au CIPRET par 

les médias (52), nombre de demandes adressées au CIPRET par la population et de nombreuses 

organisations (758), demandes de collaborations ou de soutien lui étant adressées par les autres 

cantons (cf. 4.3.32.1), intégration dans des plateformes nationales (Commission fédérale pour la 

prévention du tabagisme). Le second objectif visait à ce que la population, les professionnel-le-s et tout 

ŀǳǘǊŜ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩŀŎǘŜǳǊǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŜƴǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŀŎǘǳŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ǎǳǊ ƭŜ ǘŀōŀƎƛǎƳŜΦ tƻǳǊ ƭŜǎ 

raisons susmentionnées, cet objectif est également atteint avec succès. Il faut relever la diversité des 

professionnel-le-s approché-e-s par le CIPRET pour des actions de formation et de sensibilisation dans 

le cadre de ce projet (moniteurs/trices sportifs/ives, sages-femmes, futur-e-s et actuel-le-s 

professionnel-le-s de la santé, infirmières scolaireǎΣ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞŜǎύ. Par ailleurs, le 

ǎƛǘŜ ƛƴǘŜǊƴŜǘ Ŝǘ ƭŜǎ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ ƴŜǿǎƭŜǘǘŜǊǎ Řǳ /Ltw9¢ ŎƻƴǘƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘΩǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ŀŎǘǳŀƭƛǘŞΣ 

sur des thématiques diverses.  

Projets jeunes 

« Loisirs sans tabac » ŀ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŞǾŀluation externe à la fin 2016.
51

 /ŜǘǘŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǇŜǊƳƛǎ 

ŘΩŀǘǘŜǎǘŜǊ ŘŜ la réalisation des deux ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ que le projet ǎΩŞǘŀƛǘ ŦƛȄŞǎΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ que 50% des 

centres développent une politique dénormalisante face au tabac, et que 50% des professionnel-le-s 

disposent de connaissances en matière de tabagisme.
52

 Toutefois, lΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ externe ƴΩŀ Ǉŀǎ 

ƛƴǾŜǎǘƛƎǳŞ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎΣ Ƴŀƛǎ ǎΩŜǎǘ ŎƻƴŎŜƴǘǊŞŜ ǎǳǊ ƭΩƻǇƛƴƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ-le-s sur le 

site internet créé par le CIPRET (« Tabac sans tabou », conçu comme une boîte à outil virtuelle). 

[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ consistait en une enquête en ligne auprès des professionnel-le-ǎ ŘŜ ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ 

canton, et a récolté 21 réponses (participation : 24%). Elle a permis de dégager les éléments suivants : 

depuis son lancement, le site internet a Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ мϥсол ǎŜǎǎƛƻƴǎΣ Řƻƴǘ 1'136 visites de nouveaux 

utilisateurs (248 situés dans le canton). 74% des répondants, invités à se rendre sur le site, indiquent 

que son contenu est adapté à leurs besoins. La plupart des outils rassemblés et présentés sur le site 

internet ƴΩétaient que peu ou pas connus des répondant-e-s, ce qui montre que le site répond à une 

lacune existante. Invité-e-s à choisir un outil du site, 17 répondant-e-s sur 21 estiment la probabilité de 

ƭΩǳǘƛƭƛǎŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ǇǊŀǘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŦƻǳǊŎƘŜǘǘŜ ŀƭƭŀƴǘ ŘŜ сл҈ Ł фл҈ ; cela montre également le 

potentiel du site comme ƻǳǘƛƭ ŘΩƛƴŎƛǘŀǘƛƻƴ pour thématiser le tabagisme. La notoriété exacte du site au 

sein des professionnel-le-ǎ ŘŜ ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƴƴǳŜΦ [ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ externe recommande 

notamment de continuer la promotion du site auprès des professionnel-le-ǎ ŘŜ ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴΣ ŘŜ 

maintenir le lien avec les centres via des activités, et ŘΩŞǘŜƴŘǊŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ 

(parents, enseignant-e-s). Ces éléments sont en effet cruciaux pour la suite du projet, et devraient être 

poursuivis. LΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ōŀǎŜ ŀ ŞǘŞ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ŀǾŜŎ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƛǘŜΣ Ŝǘ ƛƭ ǎΩŀƎƛǊŀƛǘ ŘŞǎƻǊƳŀƛǎ ŘΩŜƴ 

récolter les bénéfices. Malgré la non-mesure des oōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜΣ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛǎŞ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ 

comme ayant partiellement atteint ses objectifs, en raison de la base de travail que fournit le site. Le 

projet renferme un potentiel pour la prévention du tabagisme dans le canton, si la stratégie de 
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renforcement de sa notoriété auprès du groupe-ŎƛōƭŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ groupes parvient à être menée 

avec succès dans le futur. Lƭ ŦŀǳŘǊŀ ƛƳǇŞǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŞǾŀƭǳŜǊ Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊ ǎŀ ƴƻǘƻǊƛŞǘŞ ǇŀǊƳƛ ƭŜ ǇǳōƭƛŎ-cible, 

ainsi que sa capacité à susciter de réels changements de pratique chez les professionnel-le-s. 

Projets Groupes-cibles spécifiques 

Comme précisé ci-ŘŜǎǎǳǎΣ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ projet « Air sans fumée » au sein du programme vaudois 

a finalement été abandonnée. Les objectifs ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ ŘŜ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ Ǿƛǎŀƛent à ce que les professionnel-

le-s de la petite enfance au bénéfice des formations prévues acquièrent des connaissances 

approfondies sur le tabagisme passif et soient en mesure ŘΩŀōƻǊŘŜǊ ŎŜ ǘƘŝƳŜ avec les parents. Le 

projet visait également à ce que ces derniers changent leurs habitudes en matière de fumée au domicile 

afin de protéger leurs enfants.  

¶ En 2011, le « Concours Arrêter de fumer η ŀǘǘŜǎǘŀƛǘ ŘΩǳƴ ǘŀǳȄ ŘΩŀōǎǘƛƴŜƴŎŜ ŘŜ он҈ Ł с ƳƻƛǎΦ aŀƭƎǊŞ 

une participation en baisse au niveau national entre 2014 et 2016, Vaud a fourni un très important 

contingent de participant-e-s au concours. 

¶ La «Ligne Stop-tabac η Ŧŀƛǎŀƛǘ Şǘŀǘ ŘΩǳƴ ǘŀǳȄ ŘΩŀōǎǘƛƴŜƴŎŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ ол҈ ŀǇǊŝǎ мн Ƴƻƛǎ Ŝƴ нлмлκнлмм ; 

ƭΩŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴŎŜ ŎŀƴǘƻƴŀƭŜ ŘŜǎ  ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎκǘǊƛŎŜǎ ŘŜ ƭŀ [ƛƎƴŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ŏƻƴƴǳe.  

¶ Le PCPT vaudois a rempli avec succès son objectif organisationnel relatif SmokeFree (participation et 

promotion active), et a ainsi contribué au renforcement de la portée de cette campagne nationale. 

¶ Le projet relatif au CIPRET comme centre de compétence atteint pleinement ses objectifs, non 

seulement au niveau cantonal mais aussi par le rayonnement national de ses actions. 

¶ La réalisation des objectifs fixés pour « Loisirs sans tabac η ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ƳŜǎǳǊŞŜΦ [Ŝ ǎƛǘŜ ƛƴǘŜǊƴŜǘ ŎǊŞŞ 

dans le cadre du projet comporte un bon potentiel comme outil de prévention du tabagisme, et sa 

ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ǊŜƴŦƻǊŎŞŜ ŀŦƛƴ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 

¶ 9ƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩŀōŀƴŘƻƴ ŘΩζ Air sans fumée », aucun effet relatif à la fumée passive dans la sphère 

ǇǊƛǾŞŜ ƴΩŀ Ǉǳ şǘǊŜ suscité chez les professionnel-le-s de la petite enfance ou les parents.  

5ŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ƭŜ ōƛƭŀƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜǘǘƛƴƎ ζ loisirs, vie quotidienne, sport » est 

très bon. Le grand public ainsi que les fumeurs/euses ont en particulier pǳ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ grande palette 

ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ, et la visibilité globale de la thématique de la prévention du tabagisme était excellente dans le 

canton. Le message a été délivré des moyens de communication très divers : formations, médias, présence 

publique, internet, permanence, documentation, actions spéciales. Ce setting est ainsi très bien couvert. 

Setting médical : au sein de ce setting, le projet « Tabagisme ς Autres problèmes de santé » a pour 

ƭΩƘŜǳǊŜ ŀǘǘŜƛƴǘ ǳƴ ŘŜ ǎŜǎ ǘǊƻƛǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜΣ Ŝǘ ƭŀ « Consultation Stop-tabac » a atteint son 

objectif. 

[ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Řǳ ǎƻǳǎ-projet « Alcool et tabac » qui visait à ce que 40% des professionnel-

le-s en alcoologie disposent des outils nécessaires pour aborder la problématique du tabagisme avec 

leurs résident-e-s est considéré comme atteint : 45% des répondant-e-s interrogés dans les trois 

institutions concernées ont suivi la formation du CIPRET. En tout, 7 ateliers pour les professionnel-le-s 

ont été menés (52 participant-e-s). Le second objectif est également atteint : les personnes traité-e-s en 

résidentiel dans trois institutions du canton ont pu être sensibilisées au lien entre tabac et alcool 

(matériel élaboré à leur attention et 7 ateliers pour résident-e-s menés à ce jour). LŜ Ŧŀƛǘ ŘΩŀǘǘeindre 

trois institutions résidentielles du canton via des ateliers et des formations constitue une excellente 
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réalisation. De plus, ce setting est particulièrement pertinent pour la prévention du tabagisme (taux de 

prévalence). Même si une amélioration de la participation aux ateliers pourra être visée dans le futur, il 

Ŝǎǘ ƴƻǊƳŀƭ ǉǳŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ǎŜǘǘƛƴƎ requière un certain temps. Le tabagisme y 

représente un challenge particulier, car la priorité des professionnel-le-s et des résident-e-s réside dans 

ƭŜǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ŘΩŀƭŎƻƻƭΦ 9ƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǘƛƴŜƴŎŜ ŘŜ ŎŜ ǎŜǘǘƛƴƎ ǇƻǳǊ ƭŀ 

prévention du tabagisme, les actions menéeǎ ƧǳǎǉǳΩƛŎƛ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ ǎƻƴǘ Ł ǎŀƭǳŜǊΦ [Ŝǎ 

investissements pour y parvenir ont été non négligeablesΣ Ŝǘ ƛƭ ǎΩŀƎƛǊŀ Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊ ŘŜ ŎƻƴǎƻƭƛŘŜǊ ƭŜǎ ŀŎǉǳƛǎ 

du projet ŀŦƛƴ ǉǳŜ ƭΩŜŦŦƻǊǘ ƛƴƛǘƛŀƭ ƴŜ ǎƻƛǘ Ǉŀǎ ǇŜǊŘǳΦ Des pistes de réflexion pour augmenter la motivation 

des résident-e-s pourront être explorées avec les institutions concernées. Par ailleurs, bien que ces 

institutions ne représentent pas tous les professionnel-le-s en alcoologie du canton, elles accompagnent 

à elles trois un grand nombre de personnes (127). De plus, des effets durables du projet se font 

ǊŜǎǎŜƴǘƛǊΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩƛŘŞŜ de ƳŜƴŜǊ Ł ƭΩƛƴǘŜǊƴŜ des ateliers réguliers de sensibilisation auprès des 

résident-e-ǎ ŀ ŘΩƻǊŜǎ Ŝǘ ŘŞƧŁ Ǉǳ şǘǊŜ ƛƴƛǘƛŞŜ Řŀƴǎ ŘŜǳȄ ŘŜ ŎŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ (à une fréquence élevée pour 

ƭΩǳƴŜ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜƭƭŜǎύ. Lƭ ǎΩŀƎƛǊŀ ŜƴŎƻǊŜ ŘŜ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ŎŜǎ ŀǘŜƭƛŜǊǎ ƳŜƴŞǎ Ł ƭΩƛƴǘŜǊƴŜ ǇǳƛǎǎŜƴǘ ǎŜ 

maintenir dans la durée, ce qui nécessitera des relances de la part du CIPRET. En outre, le matériel 

produit dans le cadre du projet a également été diffusé dans le reste du réseau en alcoologie, et a donc 

Ǉǳ ǘƻǳŎƘŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻŦessionnel-le-s.  

LΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜȄǘŜǊƴŜ menée sur ce sous-projet
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 met en lumière des éléments requérant encore des 

améliorations. Premièrement, le matériel mis à disposition reste insuffisamment lu (63% des 

professionnel-le-s et 49% des résident-e-ǎ ƭΩƻƴǘ ƭǳ ƻǳ ǇŀǊŎƻǳǊǳύΦ 5ŜǳȄƛŝƳŜƳŜƴǘΣ ƭΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ Řǳ 

matériel et des formations par les professionnel-le-s est moyenne (54 répondant-e-s à une enquête en 

ligne, participation : 81%). À noter que lors des deux premières formations (Fondation des Oliviers), 

96% des participant-e-ǎ ƭŜǎ ŀǾŀƛŜƴǘ ǘǊƻǳǾŞŜǎ ǎŀǘƛǎŦŀƛǎŀƴǘŜǎΣ Ŝǘ уп҈ ŀǾŀƛŜƴǘ ŜǎǘƛƳŞ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ǳǘƛƭŜǎ 

pour leur pratique. Troisièmement, les effets auprès des destinataires finaux ne sont pas encore 

ǎŀǘƛǎŦŀƛǎŀƴǘǎΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭŜǎ ǘŜƴǘŀǘƛǾŜǎ ŘΩŀǊǊşǘ ǎƻƴǘ ǊŜǎǘŞŜǎ rares parmi les résident-e-s. 5ΩŀǳǘǊŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ 

Ƴƛǎ ŞǾƛŘŜƴŎŜ ǇŀǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜȄǘŜǊƴŜ ǎƻƴǘ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜŀƴǘǎ : 40% des professionnel-le-s déclarent que la 

prévention du tabagisme est très importante. 23% des professionnel-le-s indiquent avoir utilisé le 

matériel du CIPRET pour préparer un entretien sur le tabagisme avec un-e résident-e. 19% déclarent 

avoir systématiquement dispensé un conseil minimal aux résident-e-s. Il aurait été intéressant de 

connaître le taux de thématisation du tabagisme avant le projet. Toutefois, nous considérons ces 

ŎƘƛŦŦǊŜǎ ŎƻƳƳŜ Şǘŀƴǘ ƭŜ ǎƛƎƴŜ ŘΩǳƴŜ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ŎƻƴǎŎƛŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ 

ǎŜǘǘƛƴƎ ŘŜ ƭΩŀƭŎƻƻƭƻƎƛŜΣ ǉǳƛ ŘŞǇƭƻƛŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǊŞŜƭǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŘŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ-le-s. Ainsi à nos 

yeux, la pertinence du projet est démontréeΣ ǎŀ ǇƻǊǘŞŜ Ŝǎǘ ōƻƴƴŜ όƴƻƳōǊŜ ŘΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘΩŀǘŜƭƛŜǊǎύΣ 

et des résultats concrets se font ressentir (thématisation du tabagisme avec les résident-e-s et amorce 

de dénormalisation). [ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ƻōǎǘŀŎƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛŜ Řŀƴǎ ƭŀ CƛƎǳǊŜ м ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜȄǘŜǊƴŜ όǇΦ нрύ 

pourra être utilisée pour travailler aux améliorations futures du projet.  

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ Řǳ ǎƻǳǎ-projet « Diabète et tabac » visait à ce que 40% des professionnel-le-s 

suivant des patient-e-s présentant un diabète soient outillé-e-s pour intervenir sur la question des 

risques associés au tabagisme. /ƻƳƳŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ǇƻǳǊ ŎŜ ǎƻǳǎ-projet a pris du retard, il 

ƴΩŀ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŞǘŞ ŘƛŦŦǳǎé, Ŝǘ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ ƴΩest pas encore atteint. Le grand soin 

Ƴƛǎ Řŀƴǎ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊŀ ǳƴŜ large diffusion du matériel, afin que ce sous-projet 
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puisse atteindre la portée désirée. Étant donné que le sous-projet « Santé bucco-dentaire et tabac » a 

été transmis au niveau national, son ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Ŏŀƴǘƻƴŀƭ Ŝǎǘ ŘŜǾŜƴǳ ŎŀŘǳǉǳŜ Ŝǘ ƴΩŜǎǘ 

pas pris en compte dans la présente analyse. Au final, en raison de ses réalisations pertinentes et 

ciblées ainsi que de sa bonne portée, nous catégorisons le projet « Tabagisme ς Autres problèmes de 

santé » comme un succès. Les activités menées dans ce cadre pourront être avantageusement 

poursuivies, ŀŦƛƴ ŘŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊ Ł ǘƛǊŜǊ ǇǊƻŦƛǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ǊŞǳǎǎƛŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǎƻǳǎ-settings 

qui permettent ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ǾǳƭƴŞǊŀbles sous un angle concret (troubles associés).  

[ΩobjecǘƛŦ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ζ Consultation Stop-tabac » était défini de manière non-mesurable, et 

visait à ce que les fumeurs/euses désirant arrêter aient à disposition un suivi médical individualisé. La 

ta¦ ƴΩŜŦŦŜŎǘǳŜ Ǉŀǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ses patient-e-ǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ƳƻƴƛǘƻǊŜǊ ƭŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩŀōǎǘƛƴŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭŜ ƳƻȅŜƴ 

ǘŜǊƳŜΦ ¦ƴ ǘŜƭ ǎǳƛǾƛ όŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǇƻƴŎǘǳŜƭύ ǎŜǊŀƛǘ ƛƴǘŞǊŜǎǎŀƴǘ ǇƻǳǊ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴŜ ƛƳŀƎŜ Ǉƭǳǎ ŦƛƴŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ 

de la consultation sur les différents types de publics, et voir si des adaptations devraient être apportées 

dans le suivi de certains profils de fumeurs/euses. Par ailleurs, lΩŀǇǇǊƻŎƘŜ sur laquelle se basent les 

consultations de la PMU est issue de la littérature scientifique et des recommandations internationales, 

et est la même que celle enseignée dans le programme « Vivre sans tabac », qui est le programme de 

référence pour la formation en désaccoutumance des médecins suisses. En outre, le mandat de 

recherche et développement de la consultation de la PMU permet de contribuer à actualiser les 

connaissances du réseau en tabacologie. Une grande attention est notamment portée à la question des 

ǎǳōǎǘƛǘǳǘǎ ƴƛŎƻǘƛƴƛǉǳŜǎΣ Řƻƴǘ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ǎǳǊ ƭΩŀǊǊşǘ Řǳ ǘŀōŀŎ Ŝǎǘ ŘŞƳƻƴǘǊŞŜ.
54

 LΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ Řǳ 

projet est pƭŜƛƴŜƳŜƴǘ ŀǘǘŜƛƴǘΣ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄŎŜƭƭŜƴǘ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛ ǇŀǊ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ όтмл 

ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǎǳƛǾƛŜǎΣ ǎƻǳǎ ƭŀ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƘŜŦŦŜ ŘŜ ŎƭƛƴƛǉǳŜ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞŜ Ŝƴ ǘŀōŀŎƻƭƻƎƛŜύΦ  

¶ Le projet « Tabagisme ς Autres problèmes de santé » a impulsé une démarche originale à destination 

de population vulnérables de point de vue de la santé, sur trois thématiques pertinentes. 

¶ [ŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ǾŀǳŘƻƛǎŜ ŘŞǎƛǊŜǳǎŜ ŘΩşǘǊŜ ǎǳƛǾƛŜ ƳŞŘƛŎŀƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǳƴ ŀǊǊşǘ Řǳ ǘŀōŀŎ ōŞƴŞŦƛŎƛŜ ŘΩǳƴ 

suivi individualisé de qualité et accessible avec la consultation de la PMU. 

Le setting « médical » est un des points forts du programme, avec un suivi de groupes-cibles spécifiques 

όǇǊƻōƭŝƳŜǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴǎ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎύ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ǎƻƭƛŘŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

fumeurs/euses désirant arrêter en général. 

 

École : les projets deux projets du setting scolaire, « PGDEP » et « Tabac miroir du monde », font preuve 

ǇƻǳǊ ƭΩƘŜǳǊŜ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ très contrastées. 

Le projet relatif au PGDEP visait à ce que la prévention du tabagisme soit intégrée dans les politiques 

des établissementsΦ aŀƭƎǊŞ ƭŀ ŦƻǊƳǳƭŀǘƛƻƴ ǾŀƎǳŜ ŘŜ ŎŜǘ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ (aucun nombre minimal 

ŘΩŞŎƻƭŜǎ ǾƛǎŞŜǎύΣ ƛƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ ŀǘǘŜƛƴǘΦ {ƛ ƭŜ /Ltw9¢ ƴΩŀ Ǉǳ ƳŜƴŜǊ ǉǳŜ ǎƛȄ 

ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ ǊŜƭŜǾŜǊ ǉǳΩƛƭ reste ǘǊƛōǳǘŀƛǊŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀŘǊŜǎǎŀƎŜ Ŝƴ ƭŀ 

matière, et peut difficilement susciter lui-même des adhésions au Programme. De plus, les 

accompagnements effectués, bien que peu nombreux, ont été intensifs et complets. La mise en place 
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de pǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ ǊŜǇŞǊŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŞƭŝǾŜǎ, menée en collaboration avec le reste du 

réseau, comprenait des éléments qui débordaient la seule prévention du tabagisme. Il en va de même 

des activités de renforcement des compétences des équipes santé et des enseignant-e-s. Toutefois, afin 

de se maintenir dans le système, ainsi que de contribuer à outiller les professionnel-le-s au contact des 

jeunesΣ ƭŜ /Ltw9¢ ǎΩŜǎǘ ǇǊşǘŞ ŀǳ ƧŜǳ Ŝǘ Ł Ƴƛǎ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ǎƻƴ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ dans ce cadre élargi. Il faut 

également souligner que ce volet a ŎƻƳǇƻǊǘŞ ǳƴŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ ŘΩŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŎƘŀƴŎŜǎΣ ŀǾŜŎ 

ƭΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜǳȄ ŞŎƻƭŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞŜǎΦ Bien que peu nombreux, les accompagnements 

ŜŦŦŜŎǘǳŞǎ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩŀƴŎǊŜǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜ Ŝǘ ǘǊŀƴǎǾŜrsale au sein des 

écoles participantesΣ ŎŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ Ł ǎŀƭǳŜǊΦ tƻǳǊ ƭΩŀǾŜƴƛǊΣ ƭŜ Ŏŀƴǘƻƴ ŘŜǾǊŀ ƛƳǇŞǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ǾƛǎŜǊ une 

intensification du recours Ł ƭΩƻŦŦǊŜ Řǳ PGDEP, afin ǉǳŜ ŘΩŀǾŀƴǘŀƎŜ ŘΩŞŎƻƭŜǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŜƴǘ ŘŜ ŎŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ 

prévention. Une meilleure couverture géographique devrait constituer un objectif prioritaire.  

Etant donné la non-Ŧƛƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƻŘǳƭŜǎ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ф
ème

 à 11
ème

 année dans le cadre de 

« Tabac miroir du monde », la réalisation des outcomes de ce projet ne peut pas encore être évaluée. 

Les objectifs visaient à ce que 20% des enseignant-e-s utilisent les modules-tabac du PER, et à ce que 

ces derniers permettent une amélioration des connaissances des élèves. [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ǇƻǳǊ ƭΩƘŜǳǊŜ 

considéré comme ayant insuffisamment atteint ses objectifs, bien que ceux-ci pourront potentiellement 

ƭΩşǘǊŜ ǳƴŜ fois les modules mis à disposition. En raison des retards, le CIPRET a convenu avec le FPT de 

ǊŜǇƻǊǘŜǊ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜΦ 5ŀƴǎ ƭΩƛƴǘŜǊǾŀƭƭŜΣ ƛƭ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł ŦƻǳǊƴƛǊ ŘŜǎ ƛƴŘƛŎateurs 

ƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭΩŞǘŀǘ ŘΩavancement du projet en 2017 (par ex. fréquentation du site une fois les 

modules mis en ligne). [ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ǎŜǊŀ ŦŀƛǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǇǊŞǾƻƛǘ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǊ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎǊǳŎƛŀǳȄΣ 

tels que la pertinence de proposer des modules scolaires sur la question du tabac, ou celle ŘΩŀōƻǊŘŜǊ ƭŜ 

tabac sous un autre angle que la santé (développement durable). 

¶ [Ŝ /Ltw9¢ ŀ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞ ǎƛȄ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊǎΣ Ƴŀƛǎ ǳƴ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŞŎƻƭƛŜǊǎκŝǊŜ 

devraient pouvoir bénéficier de la prévention du tabagisme dans le cadre du PGDEP. 

¶ 9ƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ǊŜǘŀǊŘǎ Ŏƻƴƴǳǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƻŘǳƭŜǎ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ζ Tabac miroir du 

monde ηΣ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ ŀ ŞǘŞ ǊŜǇƻǳǎǎŞŜ ŘΩŜƴǘŜƴǘŜ ŀǾŜŎ ƭŜ Ct¢. 

À ce stade du PCPT, les effets constatables de la prévention du tabagisme dans les écoles sont encore 

insuffisants. LΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ de modules-tabac pourrait potentiellement permettre de 

renforcer la couverture de ce setting Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊ. 

 

Entreprise : les deux projets menés dans ce setting ƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞ ƭŜǳǊǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜΣ ƳŜǎǳǊŞǎ ŀǳ 

niveau national. 

PŜǳ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǘǊŀƴǎƳƛǎŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩζ Apprentissage sans tabac » dans le 

canton (mené durant les ŘŜǳȄ ǇǊŜƳƛŝǊŜǎ ŀƴƴŞŜǎ Řǳ t/t¢ύΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩŀuto-ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƴΩŀ ŞǘŞ ǊŜƳǇƭƛŜ 

que pour la première année. Pour cette année, la portée du projet dans le canton était de 931 

apprentie-e-s. La proportion pour la deuxième année peut vraisemblablement être considérée comme 

similaire. Le projet visait à ce que 70% des apprenti-e-s inscrit-e-ǎ ŀǳ ŎƻƴŎƻǳǊǎ ǘŜǊƳƛƴŜƴǘ ƭΩŀƴƴŞŜ ƴƻƴ-

fumeurs/euses, et à ce que 50% soient renforcé-e-s dans leur volonté de ne pas fumer. Les résultats 
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ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ƛƴŘƛǉǳŜƴǘ ǉǳŜ ŎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǎƻƴǘ ŀǘǘŜƛƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƴƴŞŜ нлмоκнлмпΦ
55

 En raison de sa non-mise 

Ŝƴ ǆǳǾǊŜ la troisième année Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΣ Ŝǘ ŘƻƴŎ ŘŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀǇǇǊŜƴǘƛ-e-s à partir 

de cette année, nous considérons le projet comme ayant partiellement atteint ses objectifs. 

« Entreprise sans fumée » visait à ce que 70% des participant-e-s soient non-ŦǳƳŜǳǊǎκŜǳǎŜǎ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ Řǳ 

ŎƻǳǊǎΣ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ нл҈ Ł ол҈ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄκŜƭƭŜǎ ŀǇǊŝǎ ǳƴŜ ŀƴƴŞŜ όƭŜǎ ƴƻƴ-répondant-e-s étant 

considéré-e-s comme fumeurs/euses). 5ΩŀǇǊŝǎ ƭŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ŎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǎƻƴǘ ǘƻǳǎ ŘŜǳȄ 

atteinǘǎΣ ŀǾŜŎ ǳƴ ǘŀǳȄ ŘŜ тс҈ ŘΩŀōǎǘƛƴŜƴŎŜ Ł ƭŀ Ŧƛƴ Řǳ ŎƻǳǊǎΣ Ŝǘ ŘŜ нф҈ ŀǇǊŝǎ мн ƳƻƛǎΦ tƻǳǊ ǊŀǇǇŜƭΣ ŎŜǎ 

chiffres concernent 23 cours et 122 participant-e-s pour le canton de Vaud. 

¶ Durant sa première année ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ ζ Apprentissage sans tabac » (interrompu) a touché 931 

jeunes de manière efficace, et a ǘŜƴǘŞ ŘΩƛƴƛǘƛŜǊ une chaîne de détection précoce (résultats non 

communiqués). 

¶ « Entreprise sans fumée » a pleinement ŀǘǘŜƛƴǘ ǎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩŀōǎǘƛƴŜƴŎŜΣ ŀǾŜŎ ǳƴ ǘŀǳȄ ŘŜ нф҈ ŘŜ 

non-fumeurs/euses une année aprèǎ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ. 

Les deux projets du setting « entreprise » ƻƴǘ Ŧŀƛǘ ǇǊŜǳǾŜ ŘŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ǾƛǎŞŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘΩǳƴŜ ōƻƴƴŜ 

ǇƻǊǘŞŜ όƴƻƳōǊŜ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛ-e-s inscrit-e-ǎ Ŝǘ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ŎƻǳǊǎ ŘΩŀƛŘŜ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ƳŜƴŞǎύΦ 

 

Espace public : ce setting était constitué des deux projets Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 

ƭƻƛǎ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ŦǳƳŜǊ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ǇǳōƭƛŎƛǘŀƛǊŜǎ. !ǳŎǳƴ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ ƴΩŀ Ǉǳ ŀŎŎƻƳǇƭƛǊ 

ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ ǉǳΩƛƭǎ ǎΩŞǘŀƛŜƴǘ ŦƛȄŞǎΦ 

¦ƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎǳǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ƭŀ ŦǳƳŞŜ ŀǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŏƻƴǎǘƛǘǳŀƛǘ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 

« Accompagnement LIFLP ». LΩƻǳǘŎƻƳŜ Ǿƛǎŀƛǘ Ł ǳƴŜ ōŀƛǎǎŜ ŘŜ ул҈ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŜȄǇƻǎŞŜǎ Ł 

la fumée passive durant au minimum un quart de leur temps de travail (de 15.6% en 2007 à 3%).
56

 Les 

résultats de ƭΩ9{{ pour 2012 Ŧƻƴǘ Şǘŀǘ ŘΩun taux de 11.2% de vaudois-es encore exposé-e-s à la fumée 

passive au moins un quart de leur temps de travail. Ce taux est plus élevé que la moyenne suisse 

(9.9%).
57

 Les données récentes ne sont pas encore disponibles, et ne le ǎŜǊƻƴǘ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭΩ9{{ нлмтΦ !ƛƴǎƛΣ 

ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ şǘǊŜ ƳŜǎǳǊŞŜΦ Le projet a connu des réalisations sur 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ όоϥллл ŜƴǾƻƛǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛŦǎΣ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ǎǳǊ ƭŀ ŎƛƎŀǊŜǘǘŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ, réponses du 

CIPRET aux demandes concernant la fumée passive, surveillance du dossier « tabac à chauffer »). 

Toutefois, ŀǳŎǳƴŜ ŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ Řǳ {ŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ ƴΩŀ ŞǘŞ ƳŜƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜ /Ltw9¢ Ŝǘ ƭŜ {{t ŀŦƛƴ ŘŜ 

pousser le Contrôle du marché du travail et de protection des travailleurs (inspection cantonale du 

travail) à renforcer les contrôles. Cet objectif crucial a été Ƴƛǎ Ł ƭΩŀƎŜƴŘŀ ς puis repoussé ς chaque 
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 Auto-évaluation des projets, 1ère année, p. 19. 
56

 Observatoire suisse de la santé (OBSAN) (2010). [ŀ ǎŀƴǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀƴǘƻƴ ŘŜ ±ŀǳŘΦ !ƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ƭΩ9ƴǉǳşǘŜ ǎǳƛǎǎŜ ǎǳǊ 

la santé 2007. Neuchâtel : Obsan Rapport 46, p. 70. Le second ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜΣ Řƻƴǘ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ƳŜǎǳǊŞŜΣ ƴΩŜǎǘ 

pas pris en compte ici en raison de son peu de pertinence par rapport aux activités menées dans le cadre du projet (proportion 

des vaudois-es satisfait-e-ǎ ŀǾŜŎ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ŦǳƳŜǊΣ ŘŞƧŁ ƳŜǎǳǊŞ Ŝƴ нлмнύΦ  
57

 Observatoire suisse de la santé (2014). Rapport de base sur la santé pour le canton de Vaud. Exploitations standardisées des 

ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ƭΩ9ƴǉǳşǘŜ ǎǳƛǎǎŜ ǎǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ нлмн Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ōŀǎŜǎ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ. Neuchâtel : Obsan Dossier 40, p. 71. 
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ŀƴƴŞŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ŘƻƳƳŀƎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƴǘŀŎǘǎ ƴΩŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ǇǊƛǎ ŀǾŜŎ ŎŜǘ ƛƴǘŜǊƭƻŎǳǘŜǳǊ 

étatique, lui seul ayant les moyens de mener les inspections nécessaires Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ de cet axe 

de prévention structurel. Au final, en raison de plusieurs de ses ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎΣ Ƴŀƛǎ ŘŜ ƭΩabsence de 

progrès en matière de contrôles, le projet a été catégorisé comme ayant partiellement atteint ses 

objectifsΣ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ƳŀǊƎŜ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ. Par ailleurs, le monitorage ou le 

renforcement des contrôles relatifs au respect de la LIFLP dans les bars et restaurants ƴΩŞǘŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜǎ 

objectifs compris dans le cadre de ce projeǘΣ ŎŜ ǉǳƛ ŀǳǊŀƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ǉǳ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊ ǳƴ ŀȄŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴ 

important. Une réalisation notable du projet a été ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ 

à ce que la consommation des produits à chauffer se fasse dans des fumoirs au sein du futur flagship 

store, conformément à la loi. 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƛƭ ǎŜƳōƭŜǊŀƛǘ ƳşƳŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ŎŜ ƳŀƎŀǎƛƴ ŀƛǘ 

été abandonné, ce qui constitue une importante victoire. 

Le projet « Accompagnement LPR » entendait préparer les modifications des bases cantonales légales, 

pour restreindre ƭŀ ǇǳōƭƛŎƛǘŞ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Řǳ ǘŀōŀŎ ŀǳȄ ǎŜǳƭǎ ŦǳƳŜǳǊǎκŜǳǎŜǎΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǎǎŀƛǘ ǇŀǊ ƭŁ  ŘŜ 

ǇǊŞǇŀǊŜǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ł ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƧŜǳƴŜǎǎŜΦ /Ŝǘ ƻōƧŜŎǘƛŦ ƴΩŀ ƳŀƭƘŜǳǊŜǳǎŜƳŜƴǘ Ǉŀǎ Ǉǳ 

être atteint, et le canton en reste au staǘǳǘ ǉǳƻΦ [ΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŀǎŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛǾŜǎ ƴŜ ƴƻǳǎ 

permet pas de considérer cet axe comme un succès du point de vue de la protection effective de la 

population vaudoise. Nous considérons néanmoins le projet comme ayant partiellement atteint ses 

objectifs, en raison des tentatives menées sur cette question, ainsi que des autres activités importantes 

déployées sur cet axe pendant les trois premières années du PCPT. Ainsi, les responsables du projet ont 

rempli leur mandat en faveur de la prévention en étant en appui des acteurs impliqués (notamment les 

autorités cantonales et la Police du commerce) durant le processus de traitement de deux 

interpellations (communale et cantonale), qui exigeaient des restrictions en matière de publicité. Les 

responsables du projet ont en outre mené un précieux travail ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ 

(sensibilisation, sondage des candidat-e-ǎ ŀǳȄ ŞƭŜŎǘƛƻƴǎ ŦŞŘŞǊŀƭŜǎύ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎΦ [Ŝ /Ltw9¢ ŀ 

également participé au hearing national relatif à la LPTab. Enfin, comme précisé dans la partie 

« output », les responsables du projet ont fourni un appui autour du dossier « flagship store ». Il faut 

ainsi saluer la mobilisation du CIPRET et du SSP, qui ont amené des éléments cruciaux et ont fait évoluer 

le dossier à des moments déterminants du débat. Leur action a permis de visibiliser cette thématique 

Řŀƴǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ Ŝǘ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŎƻƴŎǊŜǘǎ. La nature des processus politiques concernés 

(modification des bases légales) reste par ailleurs largement incertaine, pour des raisons qui ne sont pas 

de leur ressort.  

¶ [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ŦǳƳŜǊ ŎƻƳǇǘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ Ł ǎƻƴ ŀŎǘƛŦ όƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ 

ŜȄǇŜǊǘƛǎŜύΣ Ƴŀƛǎ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŜƴŎƭŜƴŎƘŞ ƭŜǎ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘǎ ŜǎŎƻƳǇǘŞǎ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ǘǊavail. 

¶ [Ŝǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ōŀǎŜǎ ƭŞƎŀƭŜǎ ŎŀƴǘƻƴŀƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ǇǳōƭƛŎƛǘŞ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ Ǉǳ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎΣ 

malgré un fort engagement du PCPT (sensibilisation, expertise, action cantonale et nationale).  

 

Le setting « espace public » a été très bien couvert par le PCPT, avec la mise à disposition ŀŎǘƛǾŜ ŘΩǳƴŜ 

information de grande qualité au grand public, aux professionnel-le-s et aux décideurs/euses. Les 

ŀǾŀƴŎŞŜǎ ŎƻƴŎǊŝǘŜǎ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ƴΩƻƴǘ ƳŀƭƘŜǳǊŜǳǎŜƳŜƴǘ Ǉŀǎ 

encore pu être atteintes dans les proportions souhaitées. 

Marché : le projet « !ŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ [9!9 η ƴΩŜǎǘ pas non plus parvenu à réaliser son objectif 

ŘΩƻǳǘŎƻƳŜΦ 
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Ce projet visait à mener des achats-tests, et de faire diminuer à 48% le taux de mineurs parvenant à 

ǎΩŀŎƘŜǘŜǊ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Řǳ ǘŀōŀŎ όbaseline 2011 : 69,8%)Φ Lƭ ǎΩŀƎƛǎǎŀƛǘ de contrôler le respect effectif des 

nouvelles dispositions de .protection de la jeunesse, introduites en 2014. hǊΣ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 

définissant les modalités de mise en ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ ƴΩŀǾŀƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŞƳƛǎŜ Ł ƭŀ Ŧƛƴ нлмсΣ Ŝǘ 

ainsi aucun achat-ǘŜǎǘ ƴΩŀ Ǉǳ şǘǊŜ effectuéΦ [Ŝ /Ltw9¢ Ŝǘ ƭŜ {{t ƻƴǘ ƳŜƴŞ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ sur 

la nouvelle législationΣ Ŝǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜƴǘ ŀǳȄ ǘǊŀǾŀǳȄ ǇǊŞǇŀǊŀǘƻƛǊŜǎ Ł ƭΩŞŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭa directive. Toutefois, le 

dossier aurait mérité ŘΩşǘǊŜ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ǊŜƭŀƴŎŞ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩÉtat (DECS, Police 

du commerce), afin de le faire avancer. [Ŝ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇǊŞǇŀǊŀƴǘ ƭΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ-tests 

aurait pu commencer ses travaux plus tôt. En raison des retardsΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩŀŎƘŀǘǎ-tests, 

ce projet est catégorisé comme ayant insuffisamment atteint ses objectifs.  

¶ {ƛ ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŞǘŞ ƳŜƴŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŀǳx mineurs, aucune 

activité de contrôle structurel (achats-ǘŜǎǘǎύ ƴΩŀ Ǉǳ şǘǊŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ǊŜǘŀǊŘǎ ǎǳǊ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ. 

 

Le setting « marché » ƴΩŜǎǘ actuellement couvert par aucun contrôle du respect de la loi en matière de 

vente aux mineurs. La préparation des contrôƭŜǎ Ŝǎǘ Ŝƴ ŎƻǳǊǎΣ Ŝǘ ƛƭ Ŧŀǳǘ ŜǎǇŞǊŜǊ ǉǳΩelle aboutira bientôt. 

 

5ƻƳŀƛƴŜǎ ŘΨŀŎǘƛƻƴ 

[Ŝ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜ D пΦмл ƳƻƴǘǊŜ ƭΩŀǘǘŜƛƴǘŜ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Řǳ t/t¢ ǾŀǳŘƻƛǎ ǊŞǇŀǊǘƛǎ ǇŀǊ ŘƻƳŀƛƴŜ 

ŘΩŀŎǘƛƻƴ όǊŞǳǎǎƛǘŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜύΦ [Ŝ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǉǳi présente le meilleur taux de 

ǎǳŎŎŝǎ Ŝǎǘ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ǎǳƛǾƛŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜ Ǉǳƛǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜ.
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¶ Les outcomes de cinq projets du domaine « prévention comportementale » (qui comporte sept 

projets en tout) sont entièrement ou majoritairement réalisés. Ces projets réussis ont permis 

ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ-cibles particulièrement variés : écoliers/ères et professionnel-le-s des 

établissements scolaires, apprenti-e-s, professionnel-le-s et résident-e-ǎ ŘΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ Ŝƴ 

alcoologie, personnel des entreprises, fumeurs/euses. Les deux projets de prévention 

ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘŀƭŜ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘ ƭŜǳǊǎ ƻǳǘŎƻƳŜǎ ǎƻƴǘ ζ Air sans fumée » όƴƻƴ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜύ 

et « Loisirs sans tabac ». Nous avons néanmoins catégorisé ce dernier comme ayant partiellement 

réalisé ses objectifs, en raison ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻration réussie du site internet, des bons retours obtenus 

sur celui-Ŏƛ Ŝǘ Řǳ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ǉǳΩƛƭ ǊŜƴŦŜǊƳŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊΦ 

¶ Quatre projets du domaine dΩaction « information » réalisent leurs outcomes : « Concours Arrêter 

de fumer », « Ligne Stop-tabac », « CIPRET » et « Campagne SmokeFree ηΣ ŀǾŜŎ ŘΩŜȄŎŜƭƭŜƴǘŜǎ 

ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƳŜƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ Ŏŀƴǘƻƴ ŘŜ ±ŀǳŘΦ [Ŝǎ ƻǳǘŎƻƳŜǎ ŘŜ ζ Tabac miroir du 

monde » ne sont pas encore ŀǘǘŜƛƴǘǎΣ Ƴŀƛǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭΩşǘǊŜ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ƭŜǎ ƳƻŘǳƭŜǎ 

finalisés (report de la mesure des objectifs). 

¶ La « prévention structurelle η Ŝǎǘ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǉǳƛ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜ ƳŀǊƎŜ 

ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴΦ Les trois projets réalisent de bonneǎ Ł ŜȄŎŜƭƭŜƴǘŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ Ƴŀƛǎ 

                                                                 
58

 La réalisation des outcomes représentée dans les graphiques ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ǎŜ ǊŞŦŝǊŜ ŀǳȄ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǘŜƭǎ ǉǳΩƛƭǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ŘŞŦƛƴƛǎ ǇŀǊ ƭŜǎ 

ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘΦ [ŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǇŀǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ ŀǳ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ¢ пΦоΦ [Ŝǎ ŘŜǳx 

catégorisations ne se recoupent pas toǳƧƻǳǊǎΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ ǉǳΩƛƭǎ ǎΩŞǘŀƛŜƴǘ 

ŦƛȄŞǎ ƻƴǘ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ Ǉǳ şǘǊŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞǎ ǇŀǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŎƻƳƳŜ ŀȅŀƴǘ ǊŜƳǇƭƛ ƭŜǳǊǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ 

ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ǎǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇƻƛƴǘǎΦ 
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ne réalisent pas leurs outcomes en termes de contrôle et de législation (achats-tests, inspection du 

ǘǊŀǾŀƛƭΣ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ǇǳōƭƛŎƛǘŀƛǊŜǎύΦ [Ŝǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ŦǳƳŜǊ 

ainsi ǉǳΩŁ ƭŀ ǇǳōƭƛŎƛǘŞ ƻƴǘ ǘƻǳǘ ŘŜ ƳşƳŜ ŞǘŞ ŎŀǘŞƎƻǊƛǎŞǎ ŎƻƳƳŜ ŘŜǎ ǊŞǳǎǎƛǘŜǎ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜǎ ǇŀǊ 

ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ŦƻǊǘŜǎ prestations en termes de sensibilisation et de suivi des 

dossiers (cigarette électronique, LPTab, snus, production de matériel, rappels de la loi, résultats de 

ƭΩhōǎŜǊǾŀǘƻƛǊŜΣ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎΣ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀǳȄ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎΣ ŦƭŀƎǎƘƛǇ ǎǘƻǊŜύΦ 

G 4.10: wŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ ǇŀǊ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΨŀŎǘƛƻƴ 

  

 

Groupes-cibles 

Le graphique G 4.11 catégorise la ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ 

groupes-cibles auxquels lŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǾŀǳŘƻƛǎ ǎΩŀŘǊŜǎǎŀƛǘ. 

¶ Les projets pour ƧŜǳƴŜǎ ƻƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩƘŜǳǊŜ ŘŜǎ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴǘǊŀǎǘŞŜǎΦ 5ŜǳȄ ǇǊƻƧŜǘǎ ƻƴǘ ŀǘǘŜƛƴǘ ƭŜǳǊǎ 

outcomes : « Apprentissage sans tabac », qui a toutefois été interrompu à partir de 2016, et 

« PGDEP »Σ ǉǳƛ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜǊ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎŎƻƭŀƛǊŜǎΦ ¢Ǌƻƛǎ ŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ƴŜ 

réalisent pas leurs objectifs. Il faut néanmoins relever que cette catégorisation est encore 

susceptible de grandes évolutions, une fois que la directive permettant de lancer les achats-tests 

aura été émise (« Accompagnement LEAE »), que le site internet pour professionnel-le-s de 

ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ ŀǳǊŀ ŞǘŞ ƳƛŜǳȄ ŘƛŦŦǳǎŞ όζ Loisirs sans tabac »), et que les moduleǎ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ 

pour le PER auront été mis à disposition (« Tabac miroir du monde »). Le jugement actuel sur la 

réussite des actions à destination des jeunes ne concerne donc ǉǳŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 

ŘƻǎǎƛŜǊǎ Ł ƭŀ Ŧƛƴ нлмсΦ 9ƴ ƭΩŞǘŀǘΣ ƭŜǎ ƧŜǳƴŜǎ ƻƴǘ Ǉǳ şǘǊŜ ǘƻǳŎƘŞǎ Ł ƭΩŞŎƻƭŜΣ ǎǳǊ ƭŜǳǊ ǇƭŀŎŜ 

ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ ƴƻƴ ŘŞŦƛƴƛŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎ ŘŜ ƭƻƛǎƛǊǎΦ 5Ŝ ƳşƳŜΣ 

plusieurs types de professionnel-le-s en contact avec des jeunes ont pu être sensibilisé-e-s à 

travers ces projets : enseignant-e-s, directions et équipes santé des écoles, animateurs/trices, 

polices communales et commerçants. En revanche, les mineurs ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ encore bénéficié de 

ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ ǎΩŀǎǎǳǊŀƴǘ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ǾŜƴǘŜΦ 9ƴŦƛƴΣ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ζ CIPRET », dont le 
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groupe-cible principal est le grand public, a comporté plusieurs prestations dédiées aux jeunes 

(formation des moniteurs/trices C&C et de professionnel-le-ǎ ŘŜ ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ, « Splash Pub », suivi 

ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŞŎƻƭƛŜǊǎκŝǊŜǎ, interventions dans des institutions spécialisées). 

¶ Les cinq projets à destination des fumeurs/euses ont atteint leurs objectifs. Cette proportion 

remarquable est à saluer. Mise à part quelques bémols (non-tenue du « Concours Arrêter de 

fumer » en 2015 et baisse de la participation en 2016), les projets dont les fumeurs/euses vaudois-

es ont bénéficié étaient très bons, tant dans leur portée que leur efficacité. Les personnes désirant 

arrêter de fumer ont ainsi pu jouir ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴǎ Ŝǘ ŘΩƛƴŎƛǘŀǘƛƻƴǎ ŘƛǾŜǊǎŜǎΣ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ŎŜǊƴŜǊ 

différents profils de fumeurs/euses : consultation médicale, cours en entreprise, Ligne 

téléphonique à distance en de nombreuses langues, Concours, campagne de prévention nationale. 

[ŀ ǊŞǳǎǎƛǘŜ ŘŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ŘŞǇƭƻȅŞǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ŎŜ ƎǊƻǳǇŜ-cible est un point fort du PCPT. 

¶ Deux des trois projets à destination du grand ǇǳōƭƛŎ ƴΩŀǘǘŜƛƎƴŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǳǊǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜΦ Lƭ 

ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜ relatifs à la LIFLP et la LPR. [ŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ǾŀǳŘƻƛǎŜ ƴΩŀ 

Ŝƴ ŜŦŦŜǘ Ǉŀǎ Ǉǳ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ renforcée contre ƭΩexposition à la fumée passive, en 

ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ǊŜƴŦƻǊŎŞŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ǇǳōƭƛŎƛǘŞ Řǳ ǘŀōŀŎΦ DǊŃŎŜ 

à ces trois projets, le grand public a néanmoins ōŞƴŞŦƛŎƛŞ ŘΩŜȄŎŜƭƭŜƴǘŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ. 

/ΩŜǎǘ ƭŜ Ŏŀǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ŘŞōŀǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ǾƛǾŀƴǘ ŜƴǘǊŜǘŜƴǳ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀƴǘƻƴ ŘŜ ±ŀǳŘ ǎǳǊ ƭŀ 

prévention structurelle, la présence médiatique marquée du CIPRET, ainsi que ses prestations 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ aux professionnel-le-s. 

¶ Des groupes-cƛōƭŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ǾƛǎŞǎ ǇŀǊ ŘŜǳȄ ǇǊƻƧŜǘǎΣ Řƻƴǘ ƭΩǳƴ ŀ atteint ses objectifs et 

ƭΩŀǳǘǊŜ ƴƻƴ όǇǊƻƧŜǘ ƴƻƴ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ). Le projet catégorisé comme réussi a ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ trois 

institutions résidentielles pour personnes alcoolo-dépendantes afin dΩȅ ŀƴŎǊŜǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ 

tabagisme : 52 professionnel-le-s de ces institutions ont pu être formé-e-s, et la mise en route 

ŘΩŀǘŜƭƛŜǊǎ ǊŞƎǳƭƛŜǊǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘ-e-s initiée avec succès. 

Au final, les jeunes ont été atteints dans différents settings ainsi ǉǳΩŁ ǘǊŀǾŜǊǎ ǳƴŜ ǘǊŝǎ ōƻƴƴŜ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ 

professionnel-le-ǎΦ tƭǳǎƛŜǳǊǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ł ƭŜǳǊ ŞƎŀǊŘ ŘŜǾǊƻƴǘ ŜƴŎƻǊŜ ŦŀƛǊŜ ƭŜǳǊǎ ǇǊŜǳǾŜǎΣ Ŝǘ ƭΩŀȄŜ ŘŜ 

protection structurel (achats-ǘŜǎǘǎύ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŦƛƴŀƭƛǎŞΦ [ΩŀŎǘƛƻƴ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦǳƳŜǳǊǎκŜǳǎŜǎ Ŝǎǘ ǳƴŜ 

grande rŞǳǎǎƛǘŜΣ Ŝǘ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ƻƴǘ Ǉǳ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ŜȄŎŜƭƭŜƴǘŜ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀǊƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ 

ŜŦŦƛŎŀŎŜǎΦ [Ŝ ƎǊŀƴŘ ǇǳōƭƛŎ ŀ ōŞƴŞŦƛŎƛŞ ŘΩǳƴŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƘŀǳǘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƎǊŀƴŘŜ ŀƳǇƭŜǳǊΣ Ƴŀƛǎ Ǉŀǎ 

des améliorations escomptées en termes de protection structurelle. Les groupes-cibles spécifiques ont 

ŞǘŞ ŀǘǘŜƛƴǘǎ Ǿƛŀ ƭΩŀƭŎƻƻƭogieΣ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜ ŘΩŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŎƘŀƴŎŜǎ ŦŀŎŜ ŀǳȄ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞΦ 
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D пΦмм Υ wŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ ǇŀǊ ƎǊƻǳǇŜ-cible 

  

 

Types de projets 

Le graphique G 4.12 présentŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ 

compris dans le programme vaudois de prévention du tabagisme (projets de type I, II et III). 

¶ Trois projets de type I (projets cantonaux) sur six ƻƴǘ ŀǘǘŜƛƴǘ ƭŜǳǊǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ. Certains font 

ǇǊŜǳǾŜ ŘΩŜȄŎŜƭƭŜƴǘŜǎ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎΣ ƳƻƴǘǊŀƴǘ ainsi le fort potentiel du canton en matière de prévention 

Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜΦ /Ωest le cas de la « Consultation Stop-tabac » et du projet « CIPRET », qui ont assuré des 

prestations de haute qualité à une vaste palette de destinataires : fumeurs/euse, professionnel-le-s 

pouvant agir comme multiplicateurs/trices, médecins, population, autorités et organismes ciblés par 

la législation. Le projet « PGDEP » a permis de positionner la prévention du tabagisme dans le système 

de prévention scolaire. Enfin, les trois projets législatifs ont de bonnes ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ et de 

sensibilisation à leur actif. Si le canton entend poursuivre les buts ǉǳΩƛƭ ǎΩŞǘŀƛǘ ŦƛȄŞǎ en la matière, il 

pourra se donner les moyeƴǎ ŘΩŀƎƛǊ ǎǳǊ ƭΩaxe structurel dans le futur, ŀŦƛƴ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ protection de 

la santé de la population.  

¶ 5ŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ƭes six projets de type II (projets nationaux) du PCPT présentent un bon bilan. 

« Apprentissage sans tabac » et le « Concours Arrêter de fumer η Ŧƻƴǘ ǇǊŜǳǾŜ ŘΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞΣ Ƴŀƛǎ ƭŜǳǊ 

portée a été réduite par rapport aux ambitions initiales (interruption ou suspension suite à des 

décisions nationales). Les effets exacts de la « Ligne Stop-tabac » et de la « Campagne SmokeFree » 

pour le canton ne sont pas connus, mais ils sont avérés au niveau national pour ce qui est de la Ligne. 

« Entreprise sans fumée » a été un plus grand succès que dans de nombreux autres cantons. Au total, 

les projets de type II ont été utilisés à bon escients pour cƻƳǇƭŞǘŜǊ ƭΩƻŦŦǊŜ ŎŀƴǘƻƴŀƭŜΦ 

¶ Les trois projets de type III (projets de type expérimentaux) ont permis de lancer des actions 

ƛƴƴƻǾŀƴǘŜǎΣ ǉǳƛ Ŧƻƴǘ ƭŜ ǇŀǊƛ ŘΩŀōƻǊŘŜǊ ƭŜ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ƛƴŞŘƛǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ Ŏŀƴǘƻƴ : 

tƭŀƴ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ǊƻƳŀƴŘΣ ŎŜƴǘǊŜǎ ŘŜ loisirs, autres problèmes de santé. [Ωǳƴ ŘŜ ŎŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŀ ŘŞƧŁ Ŧŀƛǘ ǎŜǎ 

preuves, et les deux autres pas encore. Les effets exacts de ces (sous)-projets devront encore être 

ƳƻƴƛǘƻǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŜƳǇǎΣ Ƴŀƛǎ ƛƭǎ ƻƴǘ ŘΩƻǊŜǎ Ŝǘ ŘŞƧŁ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ Şléments solides 
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pour un déploiement futur de plus grand ampleur. Les approches privilégiées sont adaptées aux 

settings visés et aux objectifs du PCPT vaudois : ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǎŜǘǘƛƴƎ ǎŎƻƭŀƛǊŜ Ŝǘ ǘŜƴŘŀƴŎŜ ŀǳ 

rejet de la prévention primaire, égalité des chances, ǇŞƴŞǘǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǎŜǘǘƛƴƎ ƳŞŘƛŎŀƭ Ǿƛŀ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

thèmes de santé, approche multi-ǎǳōǎǘŀƴŎŜ Ŝǘ ǎȅƴŜǊƎƛŜǎ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎŀƴǘŞΦ  

Les potentiels de chacun des trois types de projets ont été utilisés de manière pertinente. La plus 

grande maǊƎŜ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ǊŞǎƛŘŜ Řŀƴǎ ƭΩŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜ Ŏŀƴǘƻƴ ŘŜ ǎŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ 

structurelle, ainsi que dans la finalisation de certains (sous-)projets de type III et la mesure de leurs 

effets. 

G 4.12: wŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ ǇŀǊ ǘȅǇe de projet   

  

 

 

Projets nouveaux et existants  

¦ƴŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴƻǳǾŜŀǳǘŞ 

des projets (graphique G 4.13). 

¶ Le programme cantonal vaudois compte une majorité de projets déjà existants auparavant dans le 

canton (11 sur 15), dont huit ont pu réaliser leurs objectifs ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ, alors que trois ŀǳǘǊŜǎ ƴΩȅ 

sont pas parvenus (projets de prévention structurelle).  

¶ vǳŀǘǊŜ ǇǊƻƧŜǘǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ƴƻǳǾŜŀǳȄΣ Ŝǘ ǘǊƻƛǎ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ (encore) pu atteindre leurs objectifs 

ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ. [Ωǳƴ ŘŜ ŎŜǎ nouveaux projets a été catégorisé dans la présente évaluation comme 

ayant partiellement atteint ses objectifs (« Loisirs sans tabac »). ¦ƴ ŀǳǘǊŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

du tout, et la mesure des objectifs du dernier a été repoussée (« Tabac miroir du monde »). Le 

projet majoritairement réussi est « Tabagisme ς Autres problèmes de santé » ; la réalisation des 

objectifs de son sous-projet « Diabète et tabac » devra encore être évaluée, et les réalisations 

obtenues dans le setting « alcool » sont jugées positivement. 

Une majorité claire de projets pertinents et efficaces existe dans la catégorie « projets existants ». Les 

barrières rencontrées regardent ƭŜǎ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ, ce qui pointe le plus grand challenge 

ŘΩŀǾŜƴƛǊ Řǳ t/t¢ : la réussite de la ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ƭΩÉtat afin de faire aboutir des 
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dossiers de prévention du tabagisme qui nécessite leur intervention. Le bilan des nouveaux projets du 

PCPT démontre les capacités du canton à dessiner les interventions spécifiques lui étant nécessaires, et 

Ł ƭŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǊƛƎƻǳǊŜǳǎŜΦ [ΩŀǾŜƴƛǊ ŘƛǊŀ ǎƛ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜ ŎŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǎŜ ŎƻƴŦƛǊƳŜΦ 

G 4.13: wŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ǎǘŀǘǳǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 

  

 

4.4.2 Effic ience des outcomes 

[ŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ǉǳƛ ǎǳƛǘ ǎŜ ǇŜƴŎƘŜ ǎǳǊ ƭΨŜŦŦƛŎƛŜƴŎŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŝƴ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ƻǳǘŎƻƳŜǎΦ [Ŝǎ ŎƘƛŦŦǊŜǎ ǎŜ 

basent sur les budgets déclarés par les responsables de projets pour les années 2014 à 2016. Ils sont 

néanmoins à considérer avec la plus grande prudence, pour de nombreuses raisons. Il est difficile de 

mesurer avec précision le niveau effectif des ressources financières et humaines engagées pour chaque 

ǇǊƻƧŜǘΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘǳǊŜǊŀ ŜƴŎƻǊŜ ǳƴ ŀƴΦ 5Ŝ ŎŜ ŦŀƛǘΣ ƭŜǎ ǊŜǎǎƻǳrces engagées 

pour chaque projet ainsi que les effets de ces derniers sont encore susceptibles de modificationsΦ /ΩŜǎǘ 

par exemple le cas de « Tabac miroir du monde », dont le budget est important et dont la mesure des 

outcomes a été repoussée (objectifs provisoirement considérés comme non atteints). /ΩŜǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 

le cas du projet relatif aux achats-tests, dont la réalisation a pris du retard mais qui pourront 

vraisemblablement être menés dans le futur. En outre, le budget de cinq projets de type II pour le 

canton ne sont pas connus. Or, ces projets étaient de bons succès du PCPT vaudois. Leur absence dans 

le graphique ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ŘƻƴŎ ǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ŘƛǎǘƻǊǎƛƻƴΦ 9ƴŦƛƴΣ ƭŜ ōǳŘƎŜǘ ŘŜ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ 

points forts du PCPT vaudois, la « Consultation Stop-tabac ηΣ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƴƻƴ Ǉƭǳǎ Ŏƻƴƴǳ. En raison de sa 

ƴŀǘǳǊŜ όŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ƳŞŘƛŎŀƭŜ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŞŘŜŎƛƴǎ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ 

élevé de patiente-e-s, ouverture 4 demi-journées par semaine), le budget de ce projet est certainement 

élevé. Étant donné que ce projet était une réussite, son inclusion aurait également grandement 

ŎƻƴǘǊƛōǳŞ Ł ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ Řǳ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜΦ 

Avec toutes ces réserves, le graphique G. 4.14 présente donc la répartition budgétaire du PCPT vaudois 

en fonctiƻƴ Řǳ ǎǳŎŎŝǎ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ όŎŀǘŞƎƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ŎŦΦ ¢ пΦоύΦ 9ƴ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜǎ 

connaissances, ƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴŎŜ Řǳ programme vaudois ŎƻƳǇƻǊǘŜ ǳƴŜ ǘǊŝǎ ƎǊŀƴŘŜ ƳŀǊƎŜ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ. 

Pour les trois premières années du programme, 49% des moyens (CHF 1'230'268) ont été affectés à des 
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ǇǊƻƧŜǘǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛǎŞǎ ǇŀǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŎƻƳƳŜ ōƻƴǎΦ Lƭ ǎΩŜǎǘ ŀƎƛ ŘŜ ǘǊƻƛǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŀǳȄ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ōǳŘƎŜǘǎ 

(« CIPRET », « Tabagisme ς Autres problèmes de santé », « PGDEP »). 22% des moyens ont été investis 

dans les trois projets catégorisés comme ayant partiellement atteint leurs objectifs : « Loisirs sans 

tabac », « Accompagnement LIFLP » et « Accompagnement LPR ». En particulier, au vu du très 

important montant budgété pour le projet LIFLP (CHF 259'500 pour les trois premières années), celui-ci 

aurait pu contenir une activation des ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇƻǳǊ ǉǳŜ ǎŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ǎƻƛŜƴǘ 

en rapport avec son budget. [Ŝǎ ǘǊƻƛǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŀȅŀƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩƘŜǳǊŜ ƛƴǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞ ƭŜǳǊǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ 

représentent 20% des moyenǎ Řǳ t/t¢Φ /ƻƳƳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ [LC[tΣ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘ Ƴƻƴǘŀƴǘ ōǳŘƎŞǘŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

trois premières années de ƭΩ« Accompagnement LEAE » (CHF 209'000) révèle une efficience non 

ǎŀǘƛǎŦŀƛǎŀƴǘŜΦ [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŀ Ŝƴ ŜŦŦŜǘ ŎƻƳǇƻǊǘŞ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇǊŞǇŀǊŀǘƻƛǊŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩinformation, 

mais ne comprenait Ǉŀǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆuvre effective des achats-tests. Les 20% comprennent encore le 

projet « Air sans fumée η ƴƻƴ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ό/IC осϥослύΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ζ Tabac miroir du monde » (CHF 

260'199). Le dépassement du budget ς déjà initialement important ς ŘŜ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊΣ ǇƻǳǊ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ 

ŘŜ ƳƻŘǳƭŜǎ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ Ǉǳ şǘǊŜ ŦƛƴŀƭƛǎŞǎΣ ǊŞǾŝƭŜ ǉǳŜ ŘŜǎ ŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇƛƭƻǘŀƎŜ de ce 

ǇǊƻƧŜǘ ǎŜǊƻƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊΦ Enfin, 9% du budget initialement planifié était prévu pour 

« Pharmacies sans tabac ». Nous ƴŜ Ŏƻƴƴŀƛǎǎƻƴǎ Ǉŀǎ ƭΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ultérieure des budgets des deux 

ǇǊƻƧŜǘǎ ƴƻƴ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ PCPT (« Pharmacies sans tabac » et « Air sans fumée »). Les 

projets « Pilotage » et « Évaluation » ne sont pas inclus dans le graphique. Rappelons que le bilan du 

projet « Pilotage » est bon (cf. 4.3.1).  

G 4.14: Succès des pro jets en fonct ion des ressources invest ies 
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5 Analyse causale et hypothèses 

Le chapitre suivant revient sur les hypothèses présentées au chapitre 3, et présente les éléments 

empiriques qui permettent de les explorer. 

5.1 Concept du programme 

La première hypothèse était relative au concept du Programme : 

H1.1 Υ ¦ƴŜ ŞǾƛŘŜƴŎŜ ŜƳǇƛǊƛǉǳŜ ǎƻƭƛŘŜ ŀǳƎƳŜƴǘŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŎŀƴǘƻƴŀƭΦ 

Le programme vaudois baǎŀƛǘ ǎŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ǎǳǊ ƭΩŞǾƛŘŜƴŎŜ ŜƳǇƛǊƛǉǳŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ όŘƻƴƴŞŜǎ 

épidémiologiques cantonales et résultats du monitoring de projets antérieurs). Par ailleurs plusieurs 

ǇǊƻƧŜǘǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ōŀǎŞŜǎ ǎǳǊ ŘŜ ƭΩŞǾƛŘŜƴŎŜ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜΦ La « Consultation Stop-tabac η ōŀǎŜ ƭΩŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ 

de ses interventions sur la littérature scientifique et les standards internationaux (de même que le 

programme « Vivre sans tabac »). {Ŝǎ ŜŦŦŜǘǎ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ ƴΩƻƴǘ toutefois pas été mesurés par 

les responsables du projet. [ΩŀȄŜ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Ŝǘ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ƭŀ ǇǳōƭƛŎƛǘŞ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Řǳ ǘŀōŀŎ ǎŜ 

basait également sur les résultats scientifiques démontrant son influence sur la consommation. Les 

ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ ƭƻƴƎǳŜ ƘŀƭŜƛƴŜ ǎǳǊ ƭΩŜŦŦƛcacité globale du PCPT ne peuvent pas encore 

şǘǊŜ ŞǾŀƭǳŞǎΣ Ƴŀƛǎ ǊŜƭŜǾƻƴǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ǘƘŞƳŀǘƛǎŜǊ ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ 

actuelle, et sous un angle novateur pour la jeunesse en particulier (accent sur les manipulations 

marketing au lieu des risques de santé). [ΩŀǇǇǊƻŎƘŜ Ŏƻƴǎƛǎǘŀƴǘ Ł coupler la question du tabagisme aux 

autres problèmes de santé se base également sur des études relatives aux associations existant entre 

les ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ŘΩŀŘŘƛŎǘƛƻƴ Ŝǘ ǎǳǊ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴel-le-s en tant que 

multiplicateurs/trices du message préventif. [Ŝǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ŎŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ōŀǎŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩŞǾƛŘŜƴŎŜ 

scientifique devront être documentés et étudiés, afin de réfléchir à leurs développements futurs. 

¶ 5ŜǳȄ ŀȄŜǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ƛƴƴƻǾŀƴǘǎ ƻƴǘ ŞǘŞ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŀŘƻǇǘŞǎ ǇŀǊ ƭŜ Ŏŀƴǘƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩŞǾƛŘŜƴŎŜ 

scientifique (publicité des produits du tabac et approche par les autres problèmes de santé). 

Lƭ Ŝǎǘ ǘǊƻǇ ǘƾǘ ǇƻǳǊ ƧǳƎŜǊ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŞǾƛŘŜƴŎŜ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Řǳ programme, mais 

cette question pourra être investiguée sur deux axes innovants du PCPT vaudois.  

 

H1.2: ¦ƴŜ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ǇǊŞŎƛǎŜ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŀǳƎƳŜƴǘŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŎŀƴǘƻƴŀƭΦ 

[ŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘǇǳǘ Şǘŀƛǘ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ǇǊŞŎƛǎŜ Ŝǘ ŎƻƘŞǊŜƴǘŜ Ǉƻǳr en faire de bons 

ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇƛƭƻǘŀƎŜΣ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŞŎƘŜƭƻƴƴŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ƭŜǎ ŘŞƳŀǊŎƘŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ 

ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Ŝǘ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴŜ ƛƳŀƎŜ ƎƭƻōŀƭŜ des réalisations des projets. Lorsque ces 

derniers ont connu des aléas, cela a été principalement dû à des obstacles en termes de collaboration 

et de participation de partenaires externes (groupe de travail réunissant les enseignant-e-s pour « Tabac 

miroir du monde », retours sur le site internet et participation des professionnel-le-s de ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ à 

ƭΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ζ Tabac sans tabou », difficultés à atteindre les médecins dans le cadre 

de « Diabète et tabac ηΣ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ Řǳ tD59tΣ ƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ 

Ŝǘ 5ŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ Ǉƻur la prévention structurelle). Une meilleure prise en compte des 
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risques liés aux collaborations externes dans la définition des démarches pour atteindre les objectifs 

des projets pourrait contribuer à affiner leur planification. 

¶ Une définition précise deǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘǇǳǘǎ ŀ souvent permis une bonne planification et mise en 

ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ. Les challenges relatifs aux collaborations externes pourraient encore être 

ŘΩŀǾŀƴǘŀƎŜ ƛƴǘŞƎǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎΦ 

[ΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ǎŜ ŎƻƴŦƛǊƳŜΣ Ŝǘ ƳŜǘ Ŝƴ ŞǾƛŘŜƴŎŜ ǉǳŜ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ŘŞŎƛǎƛŦǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ Ŝǘ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŜȄŀŎǘŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ. 

H1.3:  Une bonne cohérence interne du programme cantonal augmente son efficacité. 

La cohérence interne du programme ǾŀǳŘƻƛǎ Şǘŀƛǘ ōƻƴƴŜ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ Ŝǘ ŀ ŞǘŞ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ǎƻǳǘŜƴǳŜ 

par les activités de pilotage du PCPT. La forte coordination assurée par la direction du programme a 

ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŜŦŦŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ǘǊŀŘǳƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ŧŀƛǘǎ ƭŀ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ƛƴterne qui était prévue sur le papier. Cela 

ǎΩŜǎǘ ƧƻǳŞ ǎǳǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǇƭŀƴǎΣ ŎƻƳƳŜ ƭŜ ōƻƴ ǊŜƭŀƛ ŀǎǎǳǊŞ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƭƻŎŀƭ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄΣ ƭŀ 

ŎŜǎǎƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǇƻǊǘŞŜ ŜȄǘǊŀ-cantonale au niveau national (AT), les synergies assurées entre les 

projets (promotion mutuelle) et les partenaires (activités communes avec la PMU, la LPV, le SSP), la 

ŎŜƴǘǊŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ǎǳǊ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǘŞ ŀǳ ǎŜƛƴ Řǳ /Ltw9¢ ǉǳƛ ŀ ŜƴǎǳƛǘŜ 

activement communiqué sur ces points (informations sur la misŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƭƻƛǎΣ ǇǳōƭƛŎƛǘŞ ŘŜǎ 

produits du tabac, nouveaux produits du tabac). Ce programme montre que la cohérence interne doit 

exister sur le papier, puis être activement portée sur le terrain par un pilotage solide permettant 

ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ Řes interventions. 

¶ La bonne cohérence interne du concept du programme a été activement renforcée par un pilotage 

permettant de réellement tirer parti des synergies possibles entre les différentes activités ainsi 

ǉǳΩŜƴǘǊŜ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ Ŏŀƴǘƻƴŀƭ Ŝǘ ƴŀǘƛƻƴŀƭ.  

[ΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ƛƴǘŜǊƴŜ Ŝǎǘ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ ŎƻƴŦƛǊƳŞŜ ǇŀǊ ƭΩŜȄŜƳǇƭŜ ǾŀǳŘƻƛǎΣ 

ǉǳƛ ŘŞƳƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŎǊǳŎƛŀƭŜ Řǳ ǇƛƭƻǘŀƎŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǎǳǊ ce plan. 

H1.4:  Une bonne articulation du programme cantonal avec les autres interventions politiques touchant 

les mêmes groupes-cibles augmente son efficacité. 

LΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŀ ŞǘŞ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ Ƴŀƛƴ 

de manière particulièrement active dans le cadre du projet « Tabac ς Autres problèmes de santé ». Ce 

ǇǊƻƧŜǘ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀǊǘƛŎǳƭŜǊ ǘǊŝǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƭŀ ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜ Řǳ ǘŀōŀŎ ŀǾŜŎ ǘǊƻƛǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ ς 

alcool, diabète et santé bucco-dentaire. Les résultats pouvant être obtenus par cette approche 

prometteuse restent encore à être investigués (effets sur les destinataires finaux)Φ Lƭ ǎΩŀƎƛǊŀ ŘŜ faire le 

point sur le potentiel de telles interventions ǎΩŀǊǘƛŎǳƭŀƴǘ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ groupes-cibles à un niveau 

relativement micro (projets). Les leçons à en tirer seront intéressantes pour les stratégies futures, qui 

tendent à intégrer la prévention de différents facteurs de risque dans des interventions transversales. 

[Ŝ t/t¢ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊƛǎ ǎƻƛƴ ŘΩŀŘŀǇǘŜǊ ǎŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ Ł ƭΩŀŎǘǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ Ŝƴ 

ƳƛƭƛŜǳ ǎŎƻƭŀƛǊŜΦ Lƭ ŀ ŘΩune part investi le PER afin ŘΩêtre en mesure de proposer une thématisation du 
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tabac dans ƭŜǎ ŎƭŀǎǎŜǎ ƳŀƭƎǊŞ ƭŜ ǊŜŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ǇǊƛƳŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƴǘƻƴΦ Lƭ ŀ ŘΩŀǳtre part investi le 

tD59t ŀŦƛƴ ŘΩȅ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ Ŝǘ ŘΩƛƴŎƭǳǊŜ ŎŜǘǘŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜ Řans les 

accompagnements des établissements scolaires. Il faut relever que les investissements à consentir pour 

ces ŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴǎ ŜȄǘŜǊƴŜǎ ǎƻƴǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎΣ Ƴŀƛǎ ǉǳΩƛƭǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘŜ garantir un accès à des groupes-

cibles ou de settings qui pourraient sinon être hors de portée pour la prévention du tabagisme. 

¶ [Ŝ t/t¢ ǾŀǳŘƻƛǎ ǎΩŜǎǘ ŜƳǇƭƻȅŞ Ł ŀǊǘƛŎǳƭŜǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ 

ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ƭΩƛƴŎƭǳǊŜ Řŀƴǎ ǳƴ ǘƻǳǘ ŎƻƘŞǊŜƴǘ όŀutres problèmes de santé, école). 

[ΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ cohérence externe avec ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ ǎŜ ŎƻƴŦƛǊƳŜ avec le 

t/t¢ ǾŀǳŘƻƛǎΣ ǉǳƛ ƳƻƴǘǊŜ ǉǳΩŜƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ŜȄǘŜǊƴŜΣ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ-cibles entiers 

ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǎΩŀǾŞǊŜǊ ƴƻƴ-accessibles pour la prévention. 

5.2 Organisation 

La pŀǊǘƛŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ ŘƛǎŎǳǘŜ ƭŜǎ ƘȅǇƻǘƘŝǎŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΣ ǉǳƛ ŞǘŀƛŜƴǘ ƭŜǎ 

suivantes : 

H2.1:  [ΩŀŘŞǉǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŏŀƴǘƻƴŀƭ ŀǳƎƳŜƴǘŜ ǎƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ 

globale. 

Les limites parfois rencontrées par la stǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŞƳƻƴǘǊŜƴǘ 

ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ŎŜ ŦŀŎǘŜǳǊΦ [Ŝ ŎƻƳƛǘŞ ŘŜ ǇƛƭƻǘŀƎŜ Řǳ t/t¢ ƛƴŎƭǳŀƛǘ les Ligues de la santé, la PMU et la 

LPV, sous la direction du SSP. Le rattachement du CIPRET au Ligues de la santé (puis ProSV) a été utilisée 

ŎƻƳƳŜ ǳƴ ŀǾŀƴǘŀƎŜ ǇƻǳǊ ŎǊŞŜǊ ŘŜǎ ƭƛŜƴǎ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ό5ƛŀōŝǘŜ Ŝǘ 

ǘŀōŀŎΣ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳǳƭǘƛǇƭƛŎŀǘŜǳǊǎκǘǊƛŎŜǎΣ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴύΦ [ŀ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ 

du CIPRET ς désormais à la tête de ProSV ς et sa ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ǎΩŜǎǘ ǘǊŝǎ ōƛŜƴ ǇŀǎǎŞŜΣ Ŝǘ ŘŜǎ 

liens forts seront conservés entre ces deux entités. De même, de très bonnes collaborations pour des 

actions sur le terrain sont nouées entre le CIPRET et la PMU (formation de multiplicateurs/trices, 

expertise thématique de la PMU) ainsi que la LPV (suivi de dossiers, synergie entre les projets, actions 

communes). Enfin, la collaboration est également bonne avec le SSP, qui codirige trois projets avec le 

CIPRET. En revanche, le programme peine parfois à trouver des relais à un niveau plus élevé au sein des 

Départements cantonaux, notamment pour faire avancer les dossiers de prévention structurelle. De 

ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎ Ł ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

pourraient dŜǾƻƛǊ şǘǊŜ ǘǊƻǳǾŞŜǎ ǇƻǳǊ ǊŜƳŞŘƛŜǊ Ł ŎŜ ǇǊƻōƭŝƳŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ŞǘŀǘƛǉǳŜǎΦ  

¶ La ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ du PCPT est très bonne en ce qui concerne les partenaires de santé, 

et se heurte à certaines limites pour ce qui est de la collaboration les Départements cantonaux. 

[ΩŜȄŜƳǇƭŜ ǾŀǳŘƻƛǎ ŎƻƴŦƛǊƳŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΣ ŎŜǘǘŜ 

dernière étant décisive dans la possibilité de construire des collaborations avec les acteurs étatiques. 
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H2.2:  La durabilité de lŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŏŀƴǘƻƴŀƭ ŀǳƎƳŜƴǘŜ ǎƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ 

globale. 

Cette hypothèse se confirme. La bonne durabilité de deux des points forts du programme, le CIPRET en 

tant que centre de prévention du tabagisme et la PMU en tant que consulǘŀǘƛƻƴ ŎŀƴǘƻƴŀƭŜ ŘΩŀƛŘŜ Ł 

ƭΩŀǊǊşǘΣ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩƻŦŦǊƛǊ ŘŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ǎƻƭƛŘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƎǊŀƴŘŜ ǇƻǊǘŞŜ Ł ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΦ La longue 

ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Řƻƴǘ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ ŎŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǳǊ ŀƴŎǊŀƎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǘƛǎǎǳ ƭƻŎŀƭ Ŝǘ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǎΩŜǎǘ 

ressenti dans la qualité des prestations émises à disposition des fumeurs/euses, du grand public ainsi 

que des différents ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎΦ LƴǎǘŀƭƭŞŜǎ ŘŜ ƭƻƴƎǳŜ ŘŀǘŜ Ŝǘ Ƨƻǳƛǎǎŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ōƻƴƴŜ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜǳǊǎ 

structures, ces deux institutions permettent une capitalisation des savoirs, qui se répercute sur la 

ǇƻǊǘŞŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŀŎǘƛƻƴǎ όǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜǎΣ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ 

profitant au-ŘŜƭŁ ŘŜǎ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜǎ ŎŀƴǘƻƴŀƭŜǎύΦ " ƭΩƛƴǾŜǊǎŜΣ ƭŜ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ 

« Apprentissage sans tabac » et « Concours Arrêter de fumer ηΣ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǳȄ ŀƴǎ ŀǳ ƭƛŜǳ ŘŜǎ ǘǊƻƛǎ 

ǇǊŞǾǳǎΣ ƻƴǘ ŎǊŞŞ ŘŜǎ ǾƛŘŜǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ƎǊƻǳǇŜǎ-cibles. Similairement, les adaptations 

ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ǎŎƻƭŀƛǊŜ ƻƴǘ Ǉǳ ǎǳǎŎƛǘŜǊ ŎŜǊǘŀƛnes 

confusions sur le terrain. Sans se prononcer sur le contenu des choix effectué par le canton, qui sont 

fondés sur sa stratégie propre et justifiés dans les documents relatifs,
59

 relevons que certains décalages 

temporels entre les décisions prises au niveau stratégique et les demandes de terrain de la part des 

établissements scolaires ont parfois mis les partenaires dans une situation délicate (attente de la 

décision en matière de prévention primaire, délimitation exacte Řǳ ƳŀƴŘŀǘ ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘύΦ 

¶ La forte durabilité de deux institutions centrales pour la prévention du tabagisme dans le canton 

ǎΩŀǾŝǊŜ ŎǊǳŎƛŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ƻŦŦŜǊǘŜǎ. 

¶ Quelles que soient les orientations décidées, les changements de système devraient par ailleurs 

être plaƴƛŦƛŞǎ ŀǳ ƳƛŜǳȄ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŘŜǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ŘŜ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ.  

[ΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ la prévention, et 

ŘƻƴŎ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ƎƭƻōŀƭŜ Řǳ t/t¢Σ Ŝǎǘ ŎƻƴŦƛǊƳŞŜ Ł ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ǇŀǊ ƭΩŜȄŜƳǇƭe vaudois. 

5.3 Prestations 

[ΨŞǘǳŘŜ ŘŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ŦƻǳǊƴƛŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǎŜ ōŀǎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ƘȅǇƻǘƘŝǎŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎΥ  

H3.1: [ΩŀŘŞǉǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ όƻǳǘǇǳǘǎύ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŏŀƴǘƻƴŀƭ ŀǳƎƳŜƴǘŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜ ǎŜǎ 

outcomes. 

Les projets du programme vaudois ont atteint 74% ŘŜ ƭŜǳǊǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘǇǳǘ, pour un taux de 

ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ рф҈ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜΦ ¦ƴ ŞŎŀǊǘ ŘŜ мр҈ ŜȄƛǎǘŜ ŘƻƴŎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ǘȅǇŜǎ 

ŘΩƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎΦ Dans certains cas, ƭŜǎ ƻǳǘǇǳǘǎ ƻƴǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ŘŜ ōƻƴǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎité des 

outcomes : « Alcool et tabac », « Accompagnement LEAE », « Accompagnement LIFLP », projets de type 

IIΦ 5ŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ŏŀǎ ǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŀ ƳŀƴǉǳŞ ǇƻǳǊ ǊŜƭƛŜǊ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘǇǳǘ ŀǳȄ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ 

dΩƻǳǘŎƻƳŜ : la promotion du projet auprès des groupes-cibles et multiplicateurs/trices concerné-e-s. 

Ainsi par exemple, dans les cas de « Loisirs sans tabac » et « Tabac miroir du monde », les outputs se 
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réfèrent majoritairement à la réalisation des produits du projet (site internet et modules 

ŘΩŜƴǎŜƛƎƴement), et peu à leur promotion auprès des animateurs/trices et des enseignant-e-s. Or 

ƭΩŀŘƘŞǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ Ŝǎǘ ƛƳǇŞǊŀǘƛǾŜ ǇƻǳǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǳƴŜ ǊŞŜƭƭŜ ǇƻǊǘŞŜ Ł ŎŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ όǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

outils mis à disposition), et donc que les effets du projet puissent se déployer.  

¶ Pour les projets multiplicateurs/trices, la cohérence de la chaîne de causalité entre outputs et 

ƻǳǘŎƻƳŜǎ Ŝǎǘ ǊŜƴŦƻǊŎŞŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ζ promotion et diffusion » des projets.   

[ΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀŘŞǉǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǳǘǇǳǘs (prestations) pour le succès des outcomes se confirme. 

5.4 Outcomes et impacts 

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀǳȄ ŜŦŦŜǘǎ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ όƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ƻǳǘŎƻƳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎύ ǊŜǾƛŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ 

hypothèses suivantes: 

H4.1: [ΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƻǳǘŎƻƳŜǎ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŀǳƎƳŜƴǘŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀcité globale du programme (impact). 

Le programme vaudois ŀ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƴǘ ŀǘǘŜƛƴǘ treize des vingt-ŘŜǳȄ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ ǉǳƛ ŀǾŀƛŜƴǘ ŞǘŞ 

fixés. Toutefois, une réflexion sur ce point est délicate dans la mesure où la réalisation de plusieurs 

ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ƳŜǎǳǊŞŜ όǊŜǘŀǊŘǎΣ ƛƴǘŜǊǊǳǇǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘΣ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩƻōƧŜŎǘƛŦ ƻǳ ŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

éléments investigués). 5ŀƴǎ ƭŜǳǊ ŎƻƴŎŜǇǘΣ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻme aurait dû permettre une 

mesure effective des effets des projets, par ex. en termes dŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭŀ ƭƻƛΣ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

compétences acquises par les multiplicateurs/trices ou de réactions des destinataires finaux. Ainsi en 

théorie, leur degré de réalisation aurait dû constituer un bon indicateur intermédiaire des effets du 

programme. Uƴ ǊŞŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜǎ ƻǳǘŎƻƳŜǎ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ǾƛǎŞ ŀŦƛƴ ŘΩŜƴ ŦŀƛǊŜ ŘŜ ǊŞŜƭǎ 

ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ Řǳ t/t¢Φ De plus, à côté de la réussite des outcome se pose également la 

question de la portée des projets concernés (par ex. « Ligne Stop-tabac », « PGDEP »), qui constitue une 

ǾŀǊƛŀōƭŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ƎƭƻōŀƭŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ cantonal. 

¶ [Ŝǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘŎƻƳŜ définis pour le PCPT vaudois auraient constitué de bons indicateurs de 

ƭΩefficacité globale du prƻƎǊŀƳƳŜΣ Ƴŀƛǎ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ όŜƴŎƻǊŜύ Ǉǳ şǘǊŜ ƳŜǎǳǊŞǎ. 

Il est difficile de tester cette hypothèse sur le PCPT vaudois, mais rien ne permet de lΩƛƴŦƛǊƳŜǊ à ce 

stade. 

 

H4.2: [ŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ Ŝǘ ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŘŜ ƭŀ ƭƻƎƛǉǳŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŀǳƎƳŜƴǘŜƴǘ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Řǳ 

Programme cantonal. 

[ŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƻƎƛǉǳŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƎǊƻǳǇŜǎ-cibles est forte dans le cas du 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǾŀǳŘƻƛǎΦ [Ŝǎ ŦǳƳŜǳǊǎκŜǳǎŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ŀǇǇǊƻŎƘŞŜǎ ǇŀǊ ǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻŎƘŜǎ 

permettant de maximiser les chances que le message touche ses cibles dans leurs différents besoins : 

campagne générale, concours, journées stop-tabac, consultation médicale, cours en entreprise et 

promotion de la Ligne nationale. De même dans le concept, il a été prévu de toucher les jeunes dans 
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quatre settings qui se complètent mutuellement : école et apprentissage pour une approche par classe 

ŘΩŃƎŜΣ ƭƻƛǎƛǊǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴΣ ƳŀǊŎƘŞ ǇƻǳǊ ŜƴǾƻȅŜǊ ǳƴ ǎƛƎƴŀƭ 

fort en matière structurelleΦ 9ƴŦƛƴΣ ƎǊŃŎŜ Ł ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŞƴŜǊƎƛǉǳŜ Řǳ /Ltw9¢ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎΣ ƭŜ ƎǊŀƴŘ 

ǇǳōƭƛŎ ŀ Ǉǳ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ŦƻǊǘŜ ǇǊŞǎŜƴŎŜ Řǳ ƳŜǎǎŀƎŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛŦ ǎǳǊ ŘŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǘŞΣ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ 

en place de relais sur le terrain par les multiplicateurs/trices professionnel-le-s formé-e-s par le CIPRET 

et la PMU, ainsi que de la solide permanence de base du CIPRET permettant de répondre aux requêtes 

diverses. Par rapport au concept du programme, cet équilibre a manqué dans le cas de la fumée 

passive, pour laquelle il était prévu de compléter le projet relatif à la LIFLP par un projet thématisant la 

ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŦŀƳƛƭƛŀƭΦ 

¶ Le PCPT vaudois a pris soin de toucher ses principaux groupes-cibles dans une bonne 

ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀǊƛǘŞ ŘΩŀŎtions, cet équilibre visant à offrir une palette au sein de laquelle les 

différents profils puissent trouver leur compte. 

[ŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ Ŝǘ ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƻƎƛǉǳŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇŜǳǘ concerner les groupes-cibles ou les axes 

ŘΩŀŎǘƛƻƴΣ ŎŜǎ ŘŜǳȄ ŀǎǇŜŎǘǎ ŘŜǾŀƴǘ şǘǊŜ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜΦ [Ŝǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ 

ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ǎŜƳōƭŜƴǘ ŎƻƴŦƛǊƳŜǊ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ.  

H4.3: La solidité de « coalitions anti-tabac » soutenant les projets augmente ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ du Programme 

cantonal. 

Cette hypothèse est pleinement confirmée par le PCPT vaudois à plusieurs égards. Des alliances fortes 

ƻƴǘ Ǉǳ şǘǊŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜǎ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ŞǾƻƭǳŜǊ ŘŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜƴǎ ŘΩǳƴ ƳŀƛƴǘƛŜƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴΦ 4ŀ ŀ 

ŞǘŞ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ƭŀ Ƴƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀƭƭƛŀƴŎŜ ŘΩŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ό[t±Σ ta¦Σ ǇƴŜǳmologues, Ligues de la 

santé) pour obtenir un positionnement du gouvernement vaudois quant à la consommation des 

ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ł ŎƘŀǳŦŦŜǊ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴ ŦǳƳƻƛǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŦǳǘǳǊ ŦƭŀƎship store. Cette coalition a ainsi pu tirer la 

ǎƻƴƴŜǘǘŜ ŘΩŀƭŀǊƳŜ et dénoncer de potentielles brèches. De concert avec une interpellation 

parlementaire (cf. T A.5), ŘŜǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ ƻƴǘ Ǉǳ şǘǊŜ ƻōǘŜƴǳŜǎ ŀǳǇǊŝǎ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩÉtat. [ΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ 

Ŏƻŀƭƛǘƛƻƴ Ł ŘŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ŜȄǘŜǊƴŜǎ ƛǎǎǳǎ Řǳ ƳƻƴŘŜ ƳŞŘƛŎŀƭ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜǎ ǎƻǳǘƛŜƴǎ ŦƻǊǘǎΣ pour 

faire passer un message cohérent de santé publique. Similairement, la bonne collaboration avec la 

Police du commerce a permis de mener des actions solides ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ 

structurelle (interdiction de fumer et interdiction de vente aux mineurs) : actualisation de la 

signalisation et envois aux Municipalités, préfectures, polices communales et établissements publics. À 

ƭΩƛƴǾŜǊǎŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ŦƻǊŎŜ ŘŜ ǘŜƭƭŜǎ Ŏƻŀƭƛǘƛƻƴǎ Şǘŀƛǘ Ǉƭǳǎ ŦŀƛōƭŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳn manque de priorité, les 

dossieǊǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ƻƴǘ ǎǳōƛ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǊŜǘŀǊŘǎ όŀŎƘŀǘǎ-tests). 

¶ [ΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ solides coalitions de santé publique ont permis ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴ bon suivi des 

dossiers. [Ŝ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ ǾƛƎǳŜǳǊ ŘŜ ǘŜƭƭŜǎ Ŏƻŀƭƛǘƛƻƴǎ ŀ ǇǳΣ Ł ƭΩƛƴǾŜǊǎŜΣ provoquer des blocages.  

Comme ƭŜ ǇƻǎǘǳƭŜ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜΣ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ de coalitions dans le soutien de différents projets ǎΩŜǎǘ 

ŀǾŞǊŞŜ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ t/t¢ ǾŀǳŘƻƛǎ. 

 

H4.4: Un Programme comprenant une part significative de projets ciblant les jeunes est plus efficace. 
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[Ŝǎ ƧŜǳƴŜǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŀƛŜƴǘ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ŘŜǳȄ groupe-cible prioritaire du PCPT vaudois. 30% des projets du 

PCPT leur étaient dédiés, de même que 30% des ressources financières.
60

 Lƭǎ ƻƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƴǘ Ǉǳ şǘǊŜ 

touchés dans différents settings (école, loisir, marché (information), entreprise, institutions 

spécialisées), ainsi que par de la prévention comportementale et ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ La prévention 

ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜ Ł ƭŜǳǊ ŞƎŀǊŘ ŘŜǾǊŀƛǘ ǎǳƛǾǊŜΣ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ 

scolaire. Les impacts finaux de ces projets sur le programme global ne peuvent pas encore être 

ƳŜǎǳǊŞǎΦ " ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭŜ Ŏŀƴǘƻƴ ŘŜ ±ŀǳŘ ŀ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞ ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ƭǳŘƛǉǳŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎΣ ǉǳƛ 

comprend un site internet interactif, un jeu de réalité virtuelle (« Splash Pub ») ς avec un accent sur les 

ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƳŀǊƪŜǘƛƴƎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Řǳ ǘŀōŀŎς Ŝǘ ǉǳƛ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŀ ŜƴŎƻǊŜ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ƧŜǳ 

vidéo. Les évolutions ainsi que les effets de cette stratégie seront intéressantes à observer. 

¶ Le PCPT visait les jeunes ŎƻƳƳŜ ƭΩǳƴ des deux groupes-cibles prioritaires, lui dédiant 30% des projets. 

Il est trop tôt pour évaluer ƭΩƛƳǇŀŎt de la part des projets destinés aux ƧŜǳƴŜǎ ǎǳǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ globale du 

programme vaudois, mais la stratégie interactive à leur égard sera à suivre sur le moyen terme. 

5.5 Contexte 

[ŀ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ǊŜǇƻǎŀƛǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘǊƻƛǎ ƘȅǇƻǘƘŝǎŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎΥ  

H5.1:  Une forte prévalence tabagique et une mauvaise situation sanitaire initiale augmentent 

comparativement ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǉǳŜ ƭΩƻn peut attendre du Programme cantonal (marge de 

progression). 

Le canton de Vaud présentait une prévalence tabagique de 3% plus élevé que la moyenne nationale en 

2012, ŎŜǘǘŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ǎΩŞƭŜǾŀƴǘ Ł п҈ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŦŜƳƳŜǎ. Les évolutions dans la prévalence seront 

ƛƴǘŞǊŜǎǎŀƴǘŜǎ Ł ƻōǎŜǊǾŜǊ ŀǾŜŎ ƭŀ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ƭΩ9{{Σ ǉǳƛ ŎƻǳǾǊƛǊƻƴǘ ƭŜǎ ŞǾƻƭǳǘƛƻƴǎ 

connues sous le PCPT actuel ainsi quΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘΦ tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ Ł ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ Ǉƭǳǎ ƳƛŎǊƻΣ ƭŜ 

t/t¢ ǾŀǳŘƻƛǎ ŀ Ŝǳ ǇƻǳǊ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƛǘŞ ŘŜ ǎΩŀŘǊŜǎser directement à une sous-catégorie connaissant une 

prévalence tabagique particulièrement haute, à savoir les résident-e-ǎ ŘΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ Ŝƴ ŀƭŎƻƻƭƻƎƛŜΦ [Ŝǎ 

professionnel-le-s concerné-e-ǎ ŜǎǘƛƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭŀ ǇǊŞǾŀƭŜƴŎŜ ǇŜǳǘ ǎΩy ŞƭŜǾŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ фл҈Φ
61

 Les résultats 

qui peuvent être obtenus au sein de ce groupe vulnérable seront ainsi particulièrement éclairants sur 

cette question. Ceux-ci ne sont pas encore connus, mais il faut espérer que les institutions résidentielles 

les documenteront. La marge de progression potentielle est particulièrement importante dans ce cas de 

ŦƛƎǳǊŜΣ Ŝǘ ǳƴŜ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ǇƻǎƛǘƛǾŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ƳƻƴǘǊŜǊ ƭΩŜȄŜƳǇƭŜ ǇƻǳǊ ǇƻǳǎǎŜǊ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ Ŝƴ 

alcoologie à aborder le tabagisme en tant que problématique associée. 

¶ Le canton a abordé de front le problème du tabagisme dans une population particulièrement 

touchée, qui présente une importante marge de progression en matière de prévalence.  

                                                                 
60

 Calcul sur la base des projections financières pour les quatre ans, hors budgets des projets Pilotage et Évaluation et hors 

« Apprentissage sans tabac » (budget non connu). 
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 Simonson et Pin, op. cit. 
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[ΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ƛƴŦƛǊƳŞŜ ƻǳ ŎƻƴŦƛǊƳŞŜ Ł ŎŜ ǎǘŀŘŜΣ Ƴŀƛǎ ƭŜ Ŏŀƴǘƻƴ ŘŜ ±ŀǳŘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊŀ ǳƴ 

terǊŀƛƴ ƛƴǘŞǊŜǎǎŀƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘǳŘƛŜǊ όǇǊŞǾŀƭŜƴŎŜ ƎƭƻōŀƭŜ Ŝǘ ǇŀǊƳƛ ǳƴ ƎǊƻǳǇŜ-cible spécifique). 

 

H5.2:  Un environnement socio-ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭ ŘŞŦŀǾƻǊŀōƭŜ ŀ ǳƴ ŜŦŦŜǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǎǳǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ 

cantonal. 

Au niveau socio-structurel, la prévention du tabagismŜ Ŧŀƛǘ ŦŀŎŜ Ł ŘŜǎ ǊŞŀƭƛǘŞǎ ŎƻƴǘǊŀǎǘŞŜǎΦ 5ΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ ƭŜ 

Ŏŀƴǘƻƴ ǎΩŜǎǘ ŘƻǘŞ ŘΩǳƴ ŎŀŘǊŜ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛŦ structurel (interdiction de vente aux mineurs, restrictions en 

ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǇǳōƭƛŎƛǘŞύΦ [ŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ǾŀǳŘƻƛǎŜ ŘƻƴƴŜ ǉǳŀƴǘ Ł ŜƭƭŜ ŘŜǎ ǎƛƎƴŜǎ ŘΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

prévention du tabagisme (85% sont satisfait-e-ǎ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ŦǳƳŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ǇǳōƭƛŎǎ Ŝƴ 

нлмнύΦ 5ΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ŎŜǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǘǊŀŘǳƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ŧŀƛǘǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ de ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ 

De plus, certains retours en arrière guettent parfois avec les innovations mises sur le marché par 

ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Řǳ ǘŀōŀŎΦ [ΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎƻŎƛƻ-structurel prend alors toute son importance pour offrir des 

ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇƻǊǘŜǳǎŜǎ ƻǳ ƴƻƴ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŞŎƛŘŞŜǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜΦ " ŎŜ ƴƛǾŜŀǳΣ 

leǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ 5ŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘǎ ŎŀƴǘƻƴŀǳȄ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ŀǾŀƴŎŜǊ ƭŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘŜ 

prévention structurels ont parfois constitué un facteur défavorable (restructurations internes, manque 

de priorité du dossier, difficultés à faire relayer les demandes auprès des Départements). [ΩŞƭƻƛƎƴŜƳŜƴǘ 

du dossier « tabac » (situé au sein du SSP) des services du médecin cantonal ς par ailleurs en charge des 

autres addictions ς a pu contribuer aux difficultés rencontrées pour activer la prévention structurelle. 

Ces difficultés sont parfois difficiles à contourner pour un acteur non-étatique tel que le CIPRET, qui ne 

peut pas lancer à lui seul des actions allant au-delà de la simple information. Pour cette raison, des 

relances actives des services cantonaux, ou ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ǎƻƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎΦ 

¶ [ΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎƻŎƛƻ-structurel du canton contient ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŞŦŀǾƻǊŀōƭŜǎ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ 

aux Départements cantonaux, dont la collaboration est nécessaire pour la prévention structurelle. 

Un environnement socio-structurel peu porteur constitue un facteur défavorable pour la prévention, qui 

peut ainsi se trouver cantonnée à un rôle informatifΦ [ΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ǎŜ ŎƻƴŦƛǊƳŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ vaudois.  

 

H5.3:  Un contexte politique favorable a un effet ǇƻǎƛǘƛŦ ǎǳǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŎŀƴǘƻƴŀƭΦ 

[ŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ǾŀǳŘƻƛǎŜ ƳƻƴǘǊŜ Ł ǉǳŜƭ Ǉƻƛƴǘ ƭŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ Ŝǎǘ ǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ǇƭǳǊƛŜƭΦ 5Ωǳƴ ŎƾǘŞΣ ƭŀ 

prévention est forte dans le canton, et soutenue financièrement en tant que telle. Les moyens existent 

pour les différents programmes de prévention et de promotion de la santé, et leur ŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 

remise en cause. [Ŝ Ŏŀƴǘƻƴ ƳŜǘ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ǎƻƭƛŘƛǘŞ ŘŜ ǎƻƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǎŀƴǘŞΣ ŎŜ ǉǳƛ ǎŜ ǊŜǎǎŜƴǘ Ł 

ƭΩŀǎǎƛǎŜ ŘΩŀŎǘŜǳǊǎ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜ /Ltw9¢ ƻǳ ƭŀ ta¦Φ 5Ωǳƴ ŀutre côté, le PCPT ǎΩŜǎǘ ƘŜǳǊǘŞ Ł ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ 

éléments de contexte politique défavorables. Il a par exemple dû faire face au manque de priorité de 

certains services étatiques quant à la prévention du tabagisme, qui ont causé des retards ou des 

blocages : non-ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ-tests en raison du temps pris dans la convocation des travaux 

et la rédaction de la directive relative à la nouvelle LEAE, non-renforcement de contrôles relatifs à la 

fumée passive au travail, absence de réaction de la conseillère ŘΩ;ǘŀǘ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǎǳƛǘŜ 

Ł ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ /Ltw9¢ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǳōƭƛŎƛǘŞΣ ǊŞǇƻƴǎŜ ŎŀƴǘƻƴŀƭŜ Ł ƭŀ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ [t¢ŀōΦ   
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¶ [Ŝ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ǎΩŜǎǘ ŀǾŞǊŞ ǘǊŝǎ ŎƻƴǘǊŀǎǘŞΣ Ŝƴ Şǘŀƴǘ ǇƻǊǘŜǳǊ Ł ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ όǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 

et ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘύΣ Ŝǘ ǇŀǊŦƻƛǎ ŘŞŦŀǾƻǊŀōƭŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ. 

Le contexte politique est ǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ǇƭǳǊƛŜƭΣ ǉǳƛ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘΩǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ł ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ 

ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ Le PCPT vaudois ŎƻƴŦƛǊƳŜ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜΦ 
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6 Résumé des résultats et discussion 

6.1 Résultats du programme cantonal 

Ce sous-chapitre reprend les principauȄ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ trogramme vaudois de prévention 

du tabagisme. Il offre ainsi un aperçu des réalisations de ce troisième PCPT. Les résultats sont structurés 

de la manière suivante : réalisation des objectifs et effets (effets obtenus en termes de prévention du 

ǘŀōŀƎƛǎƳŜΣ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǘŀōŀŎΣ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘΣ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǇŀǊ 

ǎŜǘǘƛƴƎΣ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴΣ ƎǊƻǳǇŜ-cible, type de projet), choix et articulation des projets (cohérence 

intra-politique, cohérence inter-politique), plus-value du programme (coordination, pilotage, 

compétences législatives, efficience) et recommandations (adaptations conceptuelles et 

organisationnelles proposées). 

6.1.1 Réalisation des object ifs et effets 

Réalisations globales du programme ς effets des activités de prévention du tabagisme : le troisième 

tǊƻƎǊŀƳƳŜ ǾŀǳŘƻƛǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜǎ ŀǾŀƴŎŞŜǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎΦ Lƭ ŀ ŞǘŞ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ 

ŘΩƛntégrer de nouveaux partenaires pour la prévention du tabagisme dans des settings innovants, et de 

consolider les liens existants avec plusieurs acteurs. Ce programme a également donné lieu à des 

collaborations actives des acteurs vaudois de la prévention du tabagisme avec les autres cantons ainsi 

ǉǳΩŀǾŜŎ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ƴŀǘƛƻƴŀƭΣ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ Ł ŎŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘŜ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ Ŏŀƴǘƻƴ ŘŜ 

Vaud. La présence médiatique du CIPRET-±ŀǳŘ ŀ Ŝƴ ƻǳǘǊŜ ŞǘŞ ŦƻǊǘŜΣ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ōƻƴƴŜ 

présence de la pǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘŀōŀƎƛǎƳŜ Řŀƴǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǇǳōƭƛŎΣ Ŝǘ ŀ ŘŞǇŀǎǎŞ ƭŜǎ ŦǊƻƴǘƛŝǊŜǎ ŎŀƴǘƻƴŀƭŜǎΦ /Ŝ 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞǘŞ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŦƻǊǘǎ ŘŞƧŁ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ : excellentes 

ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ƳŞŘƛŎŀƭŜ ŘΩŀƛŘŜ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ƎǊŀnde portée, approche par les 

populations vulnérables, sensibilisation de nombreux groupes de professionnel-le-s. Au niveau des 

projets, фл ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƻǳǘǇǳǘ ǎǳǊ мнм ƻƴǘ été atteints, permettant le succès de différentes activités dans 

les settings « loisirs, vie quotidienne, sport », « médical », « entreprise », « école », et « espace public ». 

5Ŝǎ ŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ǾƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ŦǳƳŞŜ ǇŀǎǎƛǾŜ ŀǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 

protection de la jeunesse (achats-tests). De même, un suiǾƛ ǾƛƎƛƭŀƴǘ ŘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ł 

destination des jeunes pourra être effectué.  .  

Le graphique T 6.1 permet de visualiser les effets du Programme (accomplissement des objectifs). Les 

couleurs attribuées dans la colonne tout à gauche (noms des projeǘǎύ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘ Ł ƭΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ 

ŦƛƴŀƭŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ όŜŦŦŜǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ-cibles), dans 

ƭΩŞǘŀǘ ŀŎǘǳŜƭ ŘŜ ƭŜǳǊ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ [ŀ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ŎƻƭƻƴƴŜ ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ ƎŀǳŎƘŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳ ŘŜƎǊŞ ŘŜ 

réalisation des ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǘŜƭǎ ǉǳΩƛƭǎ ŀǾŀƛŜƴǘ ŞǘŞ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ŘŞŦƛƴƛǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎΦ [Ŝǎ 

ŘŜǳȄ ŎƻƭƻƴƴŜǎ ŘŜ ŘǊƻƛǘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ƭŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ Řǳ t/t¢ Ŝǘ 

ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ tb¢ ǎŜƭƻƴ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ 
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T 6.1: Aperçu global des effets du programme en termes de prévention du tabagisme  

 

Légende : vert = succès ; orange = succès partiel ; rouge = succès limité ; gris = avant-projet. 


































































































































































